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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung durch.

Das Gartengerat nicht bei Regen be-
nutzen oder dem Regen aussetzen.

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Ein-
stell- oder Reinigungsarbeiten am Gar-
tengerat vornehmen oder wenn das
Gartengerat eine Zeit lang unbeauf-
sichtigt bleibt.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

—

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nisse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréateteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erh6hen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

f)

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

12:55 PM %E
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehdorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid- Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

werkzeuge mit scharfen Schneidkanten » Halten Sie alle Kérperteile vom Schneid-
verklemmen sich weniger und sind leich- messer fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
ter zu fUhren. fendem Messer Schnittgut zu entfernen

oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut nur bei ausgeschaltetem Gerét. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzun-
gen flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hér, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann » Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
zu gefahrlichen Situationen fihren. stillstehendem Messer. Bei Transport oder

Aufbewahrung der Heckenschere stets die

Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger

Umgang mit dem Gerat verringert die Verlet-
a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten zungsgefahr durch das Messer.

auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Fir ein Ladegerat, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, be-

steht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

5) Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, da das Schneidmes-
ser in Beriihrung mit verborgenen Stromlei-
tungen kommen kann. Der Kontakt des
Schneidmessers mit einer spannungsfihren-
den Leitung kann metallene Gerateteile un-
ter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fihren.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder an-

deren kleinen Metallgegenstanden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verur- » Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrich-

sachen kénnten. Ein Kurzschluss zwi- tungen und Griffe bei Benutzung des Gera-
schen den Akkukontakten kann Verbren- tes montiert sind. Versuchen Sie niemals,
ein unvollstidndig montiertes Gerat oder ein
Gerat mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich
fern. Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das
Kabel im Geblisch verdeckt sein und verse-
hentlich durchtrennt werden.

nungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden

Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem » Schmieren Sie den Messerbalken vor Ge-
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die brauch stets mit Wartungsspray.
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen  » Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Sie zusitzlich drztliche Hilfe in An- Gefahr eines Kurzschlusses.
spruch. Agstretende Akkuflissigkeit kann Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, . B.
zu Hautreizungen oder Verbrennungen .
fiih ~=s auch vor dauernder Sonneneinstrah-
uhren. lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
6) Service Es besteht Explosionsgefahr.

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von » SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es be-

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit steht Explosionsgefahr.

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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» Bei Beschadigung und unsachgemaBBem Ge-
brauch des Akkus konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austre-
ten und angrenzende Gegenstiande benet-
zen. Uberpriifen Sie betroffene Teile. Reini-
gen Sie diese oder tauschen Sie sie
gegebenenfalls aus.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung
mit lhrem Bosch Elektrowerkzeug. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschuitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus
mit der auf dem Typenschild lhres Elektro-
werkzeugs angegebenen Spannung. Bei Ge-
brauch anderer Akkus, z.B. Nachahmungen,
aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akkus.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerat von Regen

ﬂ oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Ladegerat erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie keine Fremd-Akkus. Das Ladege-
rat ist nur zum Laden von Bosch Li-lonen-Ak-
kus mit den in den Technischen Daten ange-
gebenen Spannungen geeignet. Ansonsten
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

—

Deutsch | 9

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Lade-
gerat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden fest-
stellen. Offnen Sie das Ladegerit nicht
selbst und lassen Sie es nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladege-
rate, Kabel und Stecker erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

> Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti-
lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.
Wegen der beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie si-
cher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerit
spielen.

» Kinder und Personen mit mentalen oder
physischen Einschrankungen diirfen das La-
degerat nur unter Aufsicht benutzen oder
wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgfaltige Einweisung verrin-
gert Fehlbedienung und Verletzungen.

Produkt- und Leistungs-
beschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte schlagen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Gartengerats auf, und lassen Sie
diese Seite beim Lesen der Betriebsanleitung
aufgeklappt.

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden
und Stutzen von Hecken und Biischen in Haus-
und Hobbygarten.

Bosch Power Tools
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Lieferumfang

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der
Verpackung und prifen Sie, ob die nachfolgen-
den Teile vollstandig sind:

- Heckenschere

- Messerschutz

- Betriebsanleitung

Akku und Ladegerat sind bei bestimmten Aus-
fihrungen im Lieferumfang enthalten.

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wen-
den Sie sich bitte an Ihren Handler.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Gar-
tengerates auf der Grafikseite.

Technische Daten

Messerbalken

Handschutz fiir vorderen Griff
Vorderer Griffbligel mit Schalthebel
Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
Hinterer Griff mit Ein-/Ausschalter
Akku

Luftungsschlitze

Messerschutz

O 00 NG DA WNER

Ladegerat
LED-Anzeige
Seriennummer

=
o

11

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Akku-Heckenschere AHS 48 LI AHS 52 LI
Sachnummer 3 600 H49 000 3600 H49 001
Leerlaufhubzahl min't 1100 1100
Schnittlange mm 480 520
Schnittbreite mm 15 15
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,2 2,3
Seriennummer Siehe Seriennummer 11 (Typenschild) am Gartengerat
Akku Li-lonen Li-lonen
Sachnummer

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nennspannung V= 18 18
Kapazitat

- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Anzahl der Akkuzellen

- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Betriebsdauer pro Akku-Ladung min 50 50

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Akku-Heckenschere AHS 48 LI AHS 52 LI
Ladegerat AL 2215 CV AL 2215 CV
Sachnummer EU 2 607 225471 2607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrom mA 1500 1500
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit (Akku entladen) min 60 60
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Schutzklasse ol /1 ol /1
Ladegerat AL 2204 CV AL 2204 CV
Sachnummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestrom mA 430 430
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit (Akku entladen) min 180 180
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Schutzklasse ol /1 O /u

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdausch ermittelt entsprechend
2000/14/EG.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Gerates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel

79 dB(A); Schallleistungspegel 87 dB(A). Unsi-
cherheit K=3 dB.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,, = 2,5 m/s?, Unsi-
cherheit K = 1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-

werkzeug fiir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lGiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745
(Akku-Gerat) und EN 60335 (Akku-Ladegerat)
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
90 dB(A). Bewertungsverfahren der Konformitat
gemaB Anhang V.

Produktkategorie: 25
Technische Unterlagen bei:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Ce o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus
und entfernen Sie den Akku, bevor Einstell-
oder Reinigungsarbeiten durchgefiihrt wer-
den.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet
wurde, bewegen sich die Messer noch eini-
ge Sekundenbruchteile weiter.

» Bewegende Messer nicht beriihren.

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Um die volle Leistung des Akkus zu gewabhrleis-
ten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku
vollstandig im Ladegerat auf.

—

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Ei-
ne Unterbrechung des Ladevorganges schadigt
den Akku nicht.

Akku entnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste und
ziehen den Akku 6 nach hinten aus dem Gerat.

Ladevorgang (siehe Bild A)

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzste-
cker des Ladegerates in die Steckdose gesteckt
und der Akku anschlieBend in das Ladegerat 9
eingelegt wird.

Setzen Sie den Akku 6 wie im Bild gezeigt zu-
nachst vorn auf das Ladegerat auf (@) und dri-
cken Sie anschlieBend den Akku 6 hinten herun-
ter (®). Zum Entnehmen des Akkus gehen Sie in
umgekehrter Reihenfolge vor.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der
Ladezustand des Akkus automatisch erkannt
und abhangig von Akkutemperatur und -span-
nung mit dem jeweils optimalen Ladestrom ge-
laden.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei
Aufbewahrung im Ladegerat immer vollstandig
aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn
die Temperatur des Akkus im zuldssigen Lade-
temperaturbereich liegt, siehe Abschnitt ,Tech-
nische Daten®.

Blinklicht Akku-Ladeanzeige 10
Der Ladevorgang wird durch Blin-
D ==== | ken der Akku-Ladeanzeige 10 sig-
nalisiert.
_) Das Dauerlicht der Akku-La-
— . ﬂ= deanzeige 10 signalisiert,
geladen ist oder dass die
Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassigen
geladen werden kann. Sobald der zulassige
Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 10

dass der Akku vollstandig auf-
Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen.
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Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauer-
licht der Akku-Ladeanzeige 10, dass der Netz-
stecker in die Steckdose eingesteckt ist und das
Ladegeréat betriebsbereit ist.

Hinweise zum Laden

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinan-
der folgenden Ladezyklen ohne Unterbrechung
kann sich das Ladegerat erwarmen. Dies ist je-
doch unbedenklich und deutet nicht auf einen

technischen Defekt des Ladegeréates hin.

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist
und ersetzt werden muss.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwa-
chung ausgestattet, welche ein Aufladen nur im
Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C
zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebens-
dauer erreicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung ge-
schitzt. Bei entladenem Akku wird das Garten-
gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Schneidmesser bewegt sich nicht mehr.

A ACHTUNG Driicken Sie nach dem automa-

tischen Abschalten des Gar-
tengeriates nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen (siehe Bild A)

Schieben Sie den Akku wie dargestellt in das
Gerat ein. Der Akku muss splrbar einrasten.
Einschalten (siehe Bild B)

O Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 am hinte-
ren Griff und halten Sie ihn gedriickt.

® Ziehen Sie die Einschaltsperre 4 nach oben.

© Driicken Sie den vorderen Ein-/Ausschalter 3.

Ausschalten

Lassen Sie den vorderen 3 oder hinteren 5 Ein-/
Ausschalter los.

—

Deutsch | 13

Arbeitshinweise (siehe Bilder C-E)

» Achtung: Die Heckenschere mit beiden Han-
den und mit Abstand zum eigenen Kérper
halten. Auf einen sicheren Stand achten.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor Ge-
brauch stets mit Wartungsspray.

Es kénnen Aste bis zu einer Dicke von héchstens
15 mm geschnitten werden. Um die Aste den
Messern zuzufiihren, die Heckenschere gleich-
maBig auf der Schnittlinie vorwartsbewegen.
Der doppelseitige Messerbalken erméglicht den
Schnitt in beide Richtungen oder durch Pendel-
bewegungen von einer zur anderen Seite.

Zuerst die Seiten der Hecke schneiden, dann die
Oberkante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen
wir mit der Wachstumsrichtung von unten nach
oben zu schneiden. Wird von oben nach unten
geschnitten, bewegen sich diinnere Aste nach
auBen, wodurch dinne Stellen oder Locher ent-
stehen kénnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu
schneiden, Gber die ganze Lange der Hecke eine
Richtschnur in der erforderlichen Héhe span-
nen.

Darauf achten, dass keine Gegenstande wie z. B.
Drahte geschnitten werden, da diese die Messer
oder den Antrieb beschadigen kdnnen.

Anti-Blockier-Mechanismus

Das Gartengerat verfligt (iber eine patentierte
Eigenschaft, die wie folgt funktioniert:
Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfa-
higem Material, so erhéht sich die Motorbelas-
tung. Die intelligente Mikroelektronik erkennt
diese Uberlastsituation und wiederholt mehr-
mals die Umschaltung des Motors, um damit ein
Blockieren der Schneidmesser zu verhindern
und um das Material zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.
Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartenge-
rat im Normalzustand weiter, oder das Schneid-
messer bleibt bei einer anhaltenden Uberlastsi-
tuation automatisch im gedffneten Zustand
stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines
Metallzauns das Gartengeréat blockiert).

Bosch Power Tools
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Fehlersuche
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—

Die folgende Tabelle zeigt IThnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe,
falls Ihr Gartengerat einmal nicht einwandfrei funktionieren sollte. Kénnen Sie anhand dessen das
Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

» Achtung: Schalten Sie vor der Fehlersuche das Gartengerit aus und entnehmen Sie den Akku.

Symptome

Heckenschere lauft
nicht

Mogliche Ursache
Akku entladen

Abhilfe

Akku laden, siehe auch ,Hinweise
zum Laden*

Einschaltsperre nicht richtig arretiert

siehe ,Inbetriebnahme*

Heckenschere lauft
mit Unterbrechun-
gen

Interne Verkabelung des Gartengera-
tes defekt

Kundendienst aufsuchen

Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt
standig und steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise“ (Anti-Blocki-
er-Mechanismus)

Motor lauft, Messer
bleiben stehen

Interner Fehler

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heil3

Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken Uberprifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender
Schmierung

Mit Schmierdl einsprithen

Messer bewegt sich
nicht

Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise
zum Laden*

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/
Gerausche

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

Schnittdauer pro Ak-
ku-Ladung zu gering

Zu viel Reibung wegen fehlender
Schmierung

Mit Schmierdl einsprihen

Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe , Arbeitshinweise®

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise
zum Laden*

Akku-Ladeanzeige
10 leuchtet dauer-
haft

Kein Ladevorgang
moglich

Akku nicht (richtig) aufgesetzt

Akku korrekt auf Ladegerat aufsetzen

Akkukontakte verschmutzt

Akkukontakte reinigen; z.B. durch
mehrfaches Ein- und Ausstecken des
Akkus, ggf. Akku ersetzen

Akku defekt

Akku ersetzen

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Symptome Maégliche Ursache

Die Messerbbewegen Akku entladen
sich langsam oder

—

Deutsch | 15
Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise
zum Laden*

der Anti-Blockier-
Mechanismus funkti-

: : peraturbereiches gelagert
oniert nicht

Akku auBerhalb des zulassigen Tem-

Lassen Sie den Akku auf Raumtempe-
ratur erwdrmen (innerhalb des zulas-
sigen Temperaturbereichs von

0-45 °C)

Akku-Ladeanzeige

10 leuchtet nicht (richtig) eingesteckt

Netzstecker des Ladegerates nicht

Netzstecker (vollstandig) in die
Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder Ladege-

rat defekt

Netzspannung lGberpriifen, Ladege-
rat ggf. von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge Uberpriifen lassen

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung: Entfernen Sie vor allen Arbeiten
am Gartengerat den Akku.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsar-
beiten regelmaBig aus, damit eine lange und zu-
verlassige Nutzung gewabhrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gartengerat regelmaBig auf
offensichtliche Mangel, wie lose Befestigungen
und verschlissene oder beschadigte Bauteile.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen unbeschadigt und richtig angebracht
sind. Fiihren Sie vor der Benutzung eventuell
notwendige Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Gartengeréate ausfiihren
zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Gartengera-
tes an.

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewah-
rung

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus
und entfernen Sie den Akku. Stellen Sie si-
cher, dass der Akku vor der Aufbewahrung
entfernt wurde.

Das AuBere der Heckenschere griindlich mit ei-
ner weichen Birste und einem Tuch reinigen.
Kein Wasser und keine Losungs- oder Poliermit-
tel verwenden. Samtliche Verschmutzungen ent-
fernen, insbesondere die Liftungsschlitze 7 des
Motors reinigen.

Schmieren Sie den Messerbalken zur Lagerung
des Gartengerats stets mit Wartungsspray.

Die Heckenschere an einem sicheren, trockenen
Platz auBerhalb der Reichweite von Kindern la-
gern. Keine anderen Gegenstande darauf stellen.

Der Akku sollte bei einer Temperatur zwischen
0 °C und 45 °C aufbewahrt werden.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-garden.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

Bosch Power Tools
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www.bosch-do-it.de, das Internetportal fir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 1511
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine
Kennzeichnungspflicht entstehen, bitte beach-
ten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

—

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und
Akkus/Batterien nicht in den Hausmull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtli-
nie 2002/96/EG mussen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektro-
und Elektronikgerate und gemaB
der europaéischen Richtlinie
2006/66/EG missen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwen-
dung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinwei-

se im Abschnitt ,Transport®,
Seite 16.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

Do not use the machine in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

Remove battery before adjusting or
cleaning, and before leaving the ma-
chine unattended for any period.

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

g%g OBJ_BUCH-564-006.book Page 17 Monday, December 13,2010 12:55 PM
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b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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4)

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

5)

6)

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with anoth-
er battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any oth-
er battery packs may create a risk of injury
and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to anoth-
er. Shorting the battery terminals togeth-
er may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additional-
ly seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.
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Hedge trimmer safety warnings

»

Keep all parts of the body away from the
cutter blade. Do not remove cut material
nor hold material to be cut when blades are
moving. Make sure the switch is off when
clearing jammed material. A moment of inat-
tention while operating the hedge trimmer
may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with
the cutter blade stopped. When transport-
ing or storing the hedge trimmer always fit
the cutting device cover. Proper handling of
the hedge trimmer will reduce possible per-
sonal injury from the cutter blades.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces only, because the cutter blade may
contact hidden wiring. Cutting blades con-
tacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Keep cable away from cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs
and can be accidentally cut by the blade.

Always ensure all handles and guards are
fitted when using the machine. Never at-
tempt to use an incomplete machine or one
fitted with an unauthorized modification.

Always lubricate the cutting blade with pro-
tective spray before use.

Do not open the battery. Danger of short-
circuiting.

Protect the battery against heat, e. g.,

O against continuous intense sunlight,
fire, water, and moisture. Danger of
explosion.

Do not short-circuit the battery. There is
danger of explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

When the battery is defective, liquid can es-
cape and come into contact with adjacent
components. Check any parts concerned.
Clean such parts or replace them, if required.

English | 19

» Use the battery only in conjunction with
your Bosch power tool. This measure alone
protects the battery against dangerous over-
load.

» Use only original Bosch batteries with the
voltage listed on the nameplate of your
power tool. When using other batteries, e. g.
imitations, reconditioned batteries or other
brands, there is danger of injury as well as
property damage through exploding batter-
ies.

» This tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Safety Warnings for battery chargers

Keep the battery charger away from

ﬂ rain or moisture. Penetration of water
in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Do not charge other batteries. The battery
charger is suitable only for charging Bosch
lithium ion batteries within the listed voltage
range. Otherwise there is danger of fire and
explosion.

> Keep the battery charger clean. Contamina-
tion can lead to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger,
cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified technician and
only using original spare parts. Damaged
battery chargers, cables and plugs increase
the risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on easi-
ly inflammable surfaces (e. g., paper, tex-
tiles, etc.) or surroundings. The heating of
the battery charger during the charging proc-
ess can pose a fire hazard.

Bosch Power Tools
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» Children should be supervised to ensure
that they do not play with the battery charg-
er.

» Children or persons with mental or physical
limitations may only use the charger under
supervision or after having been instructed.
A thorough introduction reduces operating
errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the garden product and
leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting and trim-
ming hedges and bushes in domestic use.

—

Delivery Scope

Carefully remove the garden product from its
packaging and check if the following parts are
complete:

- Hedgecutter

- Blade guard

— Operating instructions

Battery and charger are included in certain exe-
cutions.

When parts are missing or damaged, please con-
tact your dealer.

Product Features

The numbering of the garden product features
refers to the illustration of the garden product
on the graphics page.

Cutting blade

Front handle guard

Front handle with On/Off switch lever
Lock-off button for On/Off switch

Rear handle with On/Off switch

Battery

Ventilation slots

Blade guard

Battery charger

LED indicator

11 Serial number

© 00 NG A WNR

[y
o

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.
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Technical Data

Cordless Hedgecutter

Article number
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AHS 48 LI

3 600 H49 000

—
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AHS 52 LI

3 600 H49 001

No-load stroke rate mint 1100 1100
Cutting length mm 480 520
Cutting width mm 15 15
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.2 2.3

Serial number

See serial number 11 (type plate) on the machine

Battery Li-lon Li-lon
Article number
-1.3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1.5 Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Rated voltage V= 18 18
Capacity
- 2607 336 039 Ah 1.3 1.3
-2 607 336 207 Ah 1.5 1.5
Number of battery cells
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Run time per battery charge min 50 50
Battery Charger AL 2215 CV AL 2215 CV
Article number EU 2607 225471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Charging current mA 1500 1500
Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45
Charging period (battery discharged) min 60 60
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.4 0.4
Protection class @ /u @O /1
Battery Charger AL 2204 CV AL 2204 CV
Article number EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Charging current mA 430 430
Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45
Charging period (battery discharged) min 180 180
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.7 0.7
Protection class g /u [O/u

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to 2000/14/EC.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 79 dB(A);
sound power level 87 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a, = 2.5 m/s?, Uncer-
tainty K= 1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 (battery
powered product) and EN 60335 (battery charg-
er) according to the provisions of the directives
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level

90 dB(A). Conformity assessment procedure ac-
cording to Annex V.

Equipment category: 25
Technical file at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

For Your Safety

» Warning: Switch off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The blades continue to move for a fraction
of a second after the hedgecutter is
switched off.

» Do not touch the moving blades.

Battery Charging

Note: The battery is supplied partially charged.
To ensure full capacity of the battery, complete-
ly charge the battery in the battery charger be-
fore using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any
time without reducing its service life. Interrupt-
ing the charging procedure does not damage the
battery.

Removing the Battery

Press the battery unlocking button and pull out
the battery 6 toward the rear.

Charging Procedure (see figure A)

The charging procedure starts as soon as the
mains plug is plugged into the socket and the
battery is then inserted into the battery charger
9.
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Firstly, place the battery 6 as shown in the figure
onto the front of the battery charger (@) and
then press the battery 6 down at the rear (®).
To remove the battery, proceed in reverse order.

Due to the intelligent charging method, the
charging condition of the battery is automatical-
ly detected and the battery is charged with the
optimum charging current, depending on bat-
tery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always
leaves it fully charged when kept in the charger
for storage.

Note: The charging procedure is only possible
when the battery temperature is within the al-
lowable charging temperature range, see sec-
tion “Technical Data”.

Flashing Battery Charge Indicator 10

The charging procedure is sig-
nalled by a flashing battery
charge indicator 10.

Continuous Lighting of the Battery Charge In-
dicator 10

Continuous lighting of the
battery charge indicator 10
indicates that the battery is

fully charged or that the tem-
perature of the battery is not within the allowa-
ble charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged
as soon as the allowable charging temperature
range is reached.

When the battery is not inserted, continuous
lighting of the battery charge indicator 10 indi-
cates that the mains plug is inserted in the sock-
et and that the battery charger is ready for oper-
ation.

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging
cycles without interruption, the charger can
warm up. This is not meaningful and does not in-
dicate a technical defect of the battery charger.
A significantly reduced working period after
charging indicates that the battery is used and
must be replaced.

—
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The battery is equipped with a NTC temperature
control which allows charging only within a tem-
perature range of between 0 °C and 45 °C. A
long battery service life is achieved in this man-
ner.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects
the lithium ion battery against deep discharging.
When the battery is run down or discharged, the
garden product is shut off by means of a protec-
tive circuit: The blade no longer moves.

A WARNING Do not continue to press the
On/Off switch after the garden

product has been automatically switched off.
The battery can be damaged.

Operation

Initial Operation

Inserting the Battery (see figure A)

Insert the battery into the machine as shown.
The battery must be felt to engage.

Switching On (see figure B)

O Press and hold the On/Off switch 5 on the
rear handle.

® Pull the safety switch 4 upward.
© Then press the front On/Off switch 3.

Switching Off
Release the front 3 or rear 5 On/Off switch.

Working Advice (see figures C-E)

» Warning: Hold the hedgecutter away from
yourself using both hands. Stand in a se-
cure and stable position.

» Always lubricate the cutting blade with pro-
tective spray before use.

Cuts stems up to 15 mm in thickness (max.).
When cutting, move steadily along the line of
cut, so that stems are fed directly into the cutter
blades. The double edge cutting blade enables
cutting in either direction, or with a side to side
motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

Bosch Power Tools
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To cut the sides straightly, we recommend cut-
ting from bottom to top in the direction of
growth. Younger stems tend to move outwards
when cutting them from top to bottom, resulting
in shallow patches or holes in the hedge.

To reach a level finish, fasten a piece of string
along the length of the hedge at the required
height and use as an alignment guide. Cut the
hedge just above the string.

Always take care to avoid cutting into objects
such as wire, which could cause damage to the
cutting blades and the drive.

Troubleshooting

Anti Blocking

The garden product has a patented feature
which works as follows:

If the blade stalls on a tough material, the load
of the motor increases. The intelligent micro-
electronics senses this overload condition and
repeatedly reverses the motor, in order to pre-
vent stalling and to cut the material through.
This audible reversing cut action continues for
upto3s.

After cutting through, the garden product con-
tinues in its normal mode, or in case the over-
load condition continues the blades automati-
cally stop in the open position (e. g. in case a
piece of metal fence accidentally blocks the gar-
den product).

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden
product does not operate properly. If these do not identify and correct the problem, contact your

service agent.

» Warning: Switch off and remove the battery prior to any troubleshooting.

Problem Possible Cause

Hedgecutter does
not operate

Battery discharged

Corrective Action

Recharge battery; also see “Battery
Charging”

Safety switch not activated correctly see “Initial Operation”

Hedgecutter oper-

ates intermittently  damaged

Internal wiring of garden product

Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Motor reverses repeatedly then stalls see “Working Advice” (Anti Blocking)

after 3 s.

Motor runs but Internal fault
blades remain sta-

tionary

Contact Service Agent

Cutting blade hot Cutting blade blunt

Have blade sharpened

Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lu-

bricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery
Charging”

Garden product defective

Contact Service Agent

Excessive
vibrations/noise

Garden product defective

Contact Service Agent

%
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Problem Possible Cause
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Corrective Action

Cutting time per bat- Too much friction, due to lack of lu- Apply lubricant spray

tery charge too low  bricant

Blade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice”

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery
Charging”

%

Continuous lighting  Battery not (properly) inserted

of the battery

Properly insert battery into battery
charger

charge indicator 10

No charging proce-
dure possible

Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e.g. by
inserting and removing the battery
several times) or replace the battery

Battery defective

Replace the battery

The blades are run-  Battery discharged

ning slow or the anti

Recharge battery; also see “Battery
Charging”

blocking feature is

not functioning temperature

Battery stored outside of battery

Allow battery to warm naturally to
room temperature (within battery
operating temperature 0—45 °C)

Battery charge indi- Mains plug of battery charger not

cator 10 does not plugged in (properly)

Insert mains plug (fully) into the
socket outlet

light up
charger defective

Socket outlet, mains cable or battery Check the mains voltage; have the

battery charger checked by an au-
thorised after-sales service agent for
Bosch power tools

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning: Before any work on the machine
itself, remove the battery from the ma-
chine.

Note: To ensure long and reliable service, carry
out the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as
loose fixings, and worn or damaged compo-
nents.

Check that covers and guards are undamaged
and correctly fitted. Carry out necessary mainte-
nance or repairs before using.

If the garden product should happen to fail de-
spite the care taken in manufacture and testing,
repair should be carried out by an authorised
customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the garden
product.

After Use/Storage

» Warning: Switch the machine off and re-
move the battery. Ensure battery is re-
moved before storage.

Clean the exterior of the machine thoroughly us-
ing a soft brush and cloth. Do not use water, sol-
vents or polishes. Remove all debris, especially
from the ventilation slots 7 of the motor.

Bosch Power Tools
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Always lubricate the cutting blade with protec- Australia, New Zealand and Pacific Islands
tive spray before storage. Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Store the hedgecutter in a secure, dry place out Power Tools
of the reach of children. Do not place other ob- Locked Bag 66

jects on top of the machine. Clayton South VIC 3169
The battery should be stored between 0 °Cand ~ Customer Contact Center
45 °C. Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
A.fter-sales Service and Customer As- ana;a;G,& ;;5212?;:;37 045
sistance Phone: +64 (0800) 543 353
Our after-sales service responds to your ques- Fax: +64 (0800) 428 570
tions concerning maintenance and repair of your Outside AU and NZ:

product as well as spare parts. Exploded views Phone: +61 (03) 9541 5555
and information on spare parts can also be www.bosch.com.au

found under:

www.bosch-garden.com Republic of South Africa

Our customer service representatives can an- Customer service
swer your questions concerning possible appli- Hotline: +27 (011) 6 51 96 00
cations and adjustment of products and acces- Gauteng - BSC Service Centre
sories. 35 Roper Street, New Centre
- Johannesburg
Great Britain
rat Tel.: +27 (011) 4 93 93 75
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Fax: +27 (Oll) 49301 26

P.O. Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

Denh

en .am 143 Crompton Street
Uxbridge Pinet
UB 9 504 inetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre

Ireland Democracy Way, Prosperity Park
Origo Ltd. Milnerton

Unit 23 Magna Drive Tel.: +27 (021) 551 2577
Magna Business Park Fax: +27 (021) 5 51 32 23

City West E-Mail: bsc@zsd.co.za

Dublin 24 Bosch Headquarters

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00 Midrand, Gauteng

Fax: +353 (01) 4 66 68 88 Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Transport

Dispatch batteries only when the housing is un-
damaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it can-
not move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compul-
sory labeling may be required. Please observe
the respective national regulations.

Disposal

The garden product, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Do not dispose of garden products, battery
chargers and batteries/rechargeable batteries
into household waste!

Only for EC countries:

According to the European law
2002/96/EC, electrical and elec-
tronic equipments that are no
longer usable, and according to
the European law 2006/66/EC,
defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instruc-
tions in section “Transport”,
page 27.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions
d’utilisation.

N’utilisez I’outil de jardin pas par
temps de pluie et ne I’exposez pas a la
pluie.

Sortir ’accu avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage ou de nettoyage sur
I’outil de jardinage ou si I'outil de jardi-
nage reste sans surveillance pour un
certain temps.

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant l'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si l'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-

jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéeres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-

surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de

mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-

tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I’outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas

porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le

raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser ’outil adap-

té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

5)
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b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le faire répa-
rer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécu-

rité préventives réduisent le risque de dé-

marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de ’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur bat-
teries et précautions d’emploi

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spéci-
fié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté a un type de bloc de batteries peut
créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools
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b) N’utiliser les outils qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L uti-
lisation de tout autre bloc de batteries
peut créer un risque de blessure et de feu.

c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas uti-
lisé, le maintenir a I’écart de tout autre
objet métallique, par exemple trombo-
nes, piéces de monnaie, clés, clous, vis
ou autres objets de petite taille qui peu-
vent donner lieu a une connexion d’une
borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut
causer des brdlures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liqui-
de peut étre éjecté de la batterie ; éviter
tout contact. En cas de contact acciden-
tel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en
plus une aide médicale. Le liquide éjecté
des batteries peut causer des irritations
ou des brdlures.

6) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de la
lame de coupe. Ne pas enlever le matériau
coupé ou ne pas tenir le matériau a couper
lorsque les lames sont mobiles. S’assurer
que l’interrupteur est fermé lors de I’élimi-
nation du matériau resté coincé. Un mo-
ment d’inattention en cours d’utilisation du
taille-haies peut entrainer un accident corpo-
rel grave.

Porter le taille-haies par la poignée, la lame
de coupe étant a ’arrét. Pendant le trans-
port ou I’entreposage du taille-haies, tou-
jours recouvrir le dispositif de coupe de son
enveloppe de protection. Une manipulation
appropriée du taille-haies réduira I’éventuali-
té d’un accident corporel provenant des la-
mes de coupe.
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» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de

préhension isolées car la lame de coupe
peut entrer en contact avec le cablage non
apparent. Les lames de coupe entrant en
contact avec un fil « sous tension » peuvent
également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de I’outil électri-
que et provoquer un choc électrique sur
I’opérateur.

Maintenir le cable éloigné de la zone de
coupe. Au cours du fonctionnement, le cable
peut étre caché dans des arbustes et étre ac-
cidentellement coupé par la lame.

Avant d’utiliser ’appareil, s’assurer que
tous les dispositifs de protection et toutes
les poignées sont bien montés. Ne jamais
essayer de mettre en service un appareil in-
complet ni sur lequel des modifications non
autorisées ont été effectuées.

Graissez la barre porte-lames avant chaque
utilisation avec du spray d’entretien.

Ne pas ouvrir ’accu. Risque de court-circuit.

Protéger I’accu de toute source de
chaleur, comme p. ex. ’exposition di-

recte au soleil, au feu, a I’eau et a I’hu-

midité. Il y a risque d’explosion.

Ne pas court-circuiter I’accu. Il y a risque
d’explosion.

En cas d’endommagement et d’utilisation
non conforme de I’accu, des vapeurs peu-
vent s’échapper. Ventiler le lieu de travail
et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

Lorsque ’accu est défectueux, du liquide
peut sortir et enduire les objets avoisi-
nants. Contrdler les éléments concernés.
Les nettoyer ou, le cas échéant, les rempla-
cer.

N’utiliser I’accu qu’avec votre outil électro-
portatif Bosch. Seulement ainsi ’accu est
protégé contre une surcharge dangereuse.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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» N’utiliser que des accus d’origine Bosch qui
ont la tension indiquée sur la plaque signa-
létique de 'outil électroportatif. Lors de
I’utilisation d’autres accus, p. ex. d’accus
non authentiques, d’accus modifiés ou
d’autres fabricants, il y a danger de blessures
et de dommages matériels causés par des ac-
cus qui explosent.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (enfants compris) souf-
frant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou par des personnes n’ayant I’expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires,
amoins qu’elles ne soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
qu’elles aient été instruites quant au manie-
ment de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Instructions de sécurité pour chargeurs

Ne pas exposer le chargeur a la pluie

ﬂ ou a ’humidité. La pénétration d’eau
dans un chargeur augmente le risque
d’un choc électrique.

» Ne pas charger des accus autres que ceux
indiqués ci-dessous. Le chargeur n’est ap-
proprié que pour charger des accus a ions li-
thium Bosch des tensions indiquées dans les
caractéristiques techniques. Sinon, il y a ris-
que d’incendie et d’explosion.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le char-
geur, la fiche et le cable. Ne pas utiliser le
chargeur si des défauts sont constatés. Ne
pas démonter le chargeur soi-méme et ne le
faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des chargeurs, cables et
fiches endommagés augmentent le risque
d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support
facilement inflammable (tel que papier, tex-
tiles etc.) ou dans un environnement inflam-
mable. L’échauffement du chargeur lors du
processus de charge augmente le risque d’in-
cendie.
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» Surveiller les enfants et s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le chargeur.

> Les enfants et les personnes souffrant de
restrictions mentales ou physiques ne doi-
vent utiliser le chargeur que sous la sur-
veillance d’un assistant ou aprés avoir été
instruits quant a son utilisation. Une instruc-
tion détaillée réduit les faux maniements et
les blessures.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Dépliez le volet sur lequel I'outil de jardin est re-
présenté de maniere graphique. Laissez le volet
déplié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme
L’outil de jardinage est congu pour découper et

tailler des haies et des buissons dans des jar-
dins domestiques et de plaisance.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I’outil de jardin de I’em-
ballage et vérifiez si tous les éléments suivants
sont complets :

- Taille-haies

- Protége-lames

- Instructions d’utilisation

Pour certaines versions, I’accu et le chargeur
sont compris dans la fourniture.

S’il vous manque des éléments ou si I’'un d’eux
est endommagé, veuillez contacter votre reven-
deur.
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. . 5 Poignée arriére avec interrupteur
Eléments de I’appareil & P

Marche/Arrét
La numérotation des éléments de I'outil de jar- 6 Accu
d!n se référe ala reprgsentatlon de I'outil de jar- 7 Ouies de ventilation
din sur la page graphique. .
8 Protége-lames
1 Barre porte-lames 9 Chargeur

2 Bouclier de protection pour poignée avant 10

11

Affichage LED

3 Poignée en arceau avant avec levier inter- . -
Numéro de série

rupteur
4 Déverrouillage de mise en fonctionnement
de I'interrupteur Marche/Arrét

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Taille-haies sans fil AHS 48 LI AHS 52 LI
N° d’article 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Nombre de courses a vide tr/min 1100 1100
Longueur de coupe mm 480 520
Largeur de coupe mm 15 15
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Numéro de série

Voir numéro de série 11 (plaque signalétique) sur I’outil

de jardinage

Accumulateur ions lithium ions lithium
N° d’article

-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Tension nominale V= 18 18
Capacité

-2 607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Nombre cellules de batteries

rechargeables

- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Durée de service par chargement

d’accu min 50 50

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Taille-haies sans fil AHS 48 LI AHS 52 LI
Chargeur AL 2215 CV AL 2215 CV
N° d’article EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Courant de charge mA 1500 1500
Plage de température de charge
admissible °C 0-45 0-45
Temps de chargement (accu déchargé) min 60 60
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Classe de protection o]/ o] /1o
Chargeur AL 2204 CV AL 2204 CV
N° d’article EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Courant de charge mA 430 430
Plage de température de charge
admissible °C 0-45 0-45
Temps de chargement (accu déchargé) min 180 180
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Classe de protection ol/u o]/ 1x

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a 2000/14/CE.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
79 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

87 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a, = 2,5 m/s?, incer-
titude K = 1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de Ioutil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Bosch Power Tools
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Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
Technigues » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
(appareil a accu) et EN 60335 (chargeur d’ac-
cus) conformément aux termes des réglementa-
tions en vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique ga-
ranti 90 dB(A). Procédures d’évaluation de la
conformité conformément a I’annexe V.

Déclaration de conformité

Catégorie des produits : 25

Dossier technique auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Ce o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Pour votre sécurité

» Attention : Avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage, arréter I’outil
de jardinage et sortir I’accu.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les
lames continuent encore a bouger pendant
quelques fractions de seconde.

» Ne pas toucher les lames en mouvement.

Charger I’'accu

Note : L’accu est fourni en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de I’accu,
chargez complétement I’accu dans le chargeur
avant la premiére mise en service.

L’accu a ions lithium peut étre rechargé a tout
moment, sans que sa durée de vie n’en soit ré-
duite. Le fait d’interrompre le processus de
charge n’endommage pas I’accu.

Retirer ’accu

Appuyez sur la touche de déverrouillage de I'ac-
cu et sortez I’accu 6 de I'appareil en tirant vers
Iarriére.

Processus de charge (voir figure A)

Le processus de charge commence deés que la fi-
che de secteur du chargeur est branchée sur la
prise de courant et que I’accu est placé dans le
chargeur 9.

D’abord placer I’accu 6, a I’avant sur le chargeur
(@), comme indiqué sur la figure, et ensuite
pousser I’accu 6 a I’arriére vers le bas (®). Pour
enlever I’accu, procéder dans I’ordre inverse.

Le processus intelligent de charge permet de
déterminer automatiquement |’état de charge
de I'accu et de charger ce dernier avec le cou-
rant de charge optimal en fonction de sa tempé-
rature et de sa tension.

Grace acela, I’'accu est ménagé et reste toujours
compléetement chargé lorsqu’il est stocké dans
le chargeur.

Note : Le processus de charge n’est possible
que si la température de ’accu se situe dans la
plage de température de charge admissible, voir
chapitre « Caractéristiques techniques ».

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu 10
clignote

Le processus de charge est signalé
par clignotement du voyant indi-
quant I’état de charge de I’accu 10.

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu al-
lumé en permanence 10

La lumiére permanente du
voyant indiguant I’état de
charge de I’accu 10 signale

que 'accu est compléetement
chargé ou que la température de I’accu se trou-
ve en dehors de la plage de température de
charge admissible et que celui-ci ne peut donc
pas étre chargé. Dés que la plage de températu-
re admissible est atteinte, ’accu est chargé.
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Quand le voyant indiquant I’état de charge de
’accu 10 est allumé en permanence sans qu’un
accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de
secteur est connectée dans la prise et que le
chargeur est prét a étre mis en service.

Indications pour le chargement
Des cycles de charge continus ou successifs et
sans interruption peuvent entrainer un réchauf-
fement du chargeur. Ceci est sans importance
et ne doit pas étre interprété comme un défaut
technique du chargeur.
Si 'autonomie de I'accu diminue considérable-
ment apres les recharges effectuées, cela signifie
que Iaccu est usagé et qu’il doit étre remplacé.
L’accu est équipé d’une surveillance NTC de tem-
pérature qui ne permet de charger I’accu que sur
une plage de température entre 0 °C et 45 °C. La
durée de vie de 'accu s’en trouve ainsi augmentée.
Grace a '« Electronic Cell Protection (ECP) »,
I’accu a ions lithium est protégé contre une dé-
charge profonde. Lorsque I’accumulateur est dé-
chargé, I'outil de jardin est arrété par un disposi-
tif d’arrét de protection : La lame ne tourne plus.
N’appuyez plus sur Pinterrup-
teur Marche/Arrét apreés la mi-
se hors fonctionnement automatique de I'outil
de jardin. Ceci pourrait endommager ’accu.

Fonctionnement

Mise en service

Montage de I’accu (voir figure A)

Enfoncez I’accu dans I’appareil conformément a
la figure. L’accu doit s’encliqueter de fagon per-
ceptible.

Mise en marche (voir figure B)

O Appuyez sur I’interrupteur Marche/Arrét 5
sur la poignée arriére et maintenez-le appuyé.

® Tirez le verrouillage de mise en marche 4 vers
le haut.

© Appuyez sur I’interrupteur Marche/Arrét
avant 3.
Arrét

Relachez ’interrupteur Marche/Arrét avant 3 ou
arriére 5.
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Instructions d’utilisation
(voir figures C-E)

> Attention : Tenir le taille-haies avec les
deux mains et en le tenant suffisamment
écarté du corps. Veiller a toujours vous
trouver dans une position stable.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque
utilisation avec du spray d’entretien.

Il est possible de couper des branches d’une
épaisseur allant jusqu’a 15 mm au maximum.
Afin d’approcher les branches des lames, avan-
cer le taille-haies de maniére réguliére sur la li-
gne de coupe. La barre porte-lames munie de la-
mes des deux co6tés permet de tailler dans les
deux sens ou d’effectuer des mouvements de
va-et-vient.

Couper d’abord les cétés latéraux de la haie,
puis le bord supérieur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous
recommandons de tailler dans le sens de crois-
sance de bas en haut. Au cas oU I’on taillerait de
haut en bas, les branches plus minces se dépla-
ceraient vers I’extérieur, laissant des trous ou
des endroits moins touffus.

Afin de tailler finalement le bord supérieur de
maniére réguliére, tendre un fil sur toute la lon-
gueur de la haie a la hauteur souhaitée.

Veiller a ne pas couper de corps étrangers tels
que des fils métalliques qui risqueraient d’en-
dommager les lames ou I’entrainement.

Mécanisme anti-blocage

L’outil de jardin dispose d’une caractéristique
breveté qui fonctionne comme suit :

Si la lame blogue dans du matériau résistant, la
sollicitation du moteur augmente. La micro-élec-
tronigque intelligente reconnait la situation de
surcharge et inverse a plusieurs reprises le sens
de rotation du moteur pour éviter le blocage des
lames et pour tronconner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 sec.

Une fois le trongconnage effectué, I'outil de jar-
din continue a fonctionner dans son mode nor-
mal ou la lame ouverte s’arréte automatique-
ment si la situation de surcharge continue a
exister (p. ex. si une cléture métallique bloque
I’outil de jardin).

Bosch Power Tools
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Dépistage d’erreurs

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indigue comment vous
pouvez y remédier si votre outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’ar-
rivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contactez votre service aprés-vente.

» Attention : Avant de dépister la panne, arrétez I’outil de jardinage et sortez I’accu.

Probléme

Le taille-haies ne
fonctionne pas

Cause possible

Accu déchargé

Remeéde

Charger I’accu, voir également « Indi-
cations pour le chargement »

Le verrouillage de mise en marche
n’est pas correctement bloqué

voir « Mise en service »

Le taille-haie fonc-
tionne par intermit-
tence

Le cablage interne de I’outil de jardi-
nage est défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Interrupteur Marche/Arrét défec-
tueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur chan-
ge continuellement et arréte apres
3senv.

Voir « Instructions d’utilisation »
(mécanisme anti-blocage)

Le moteur marche,
les lames ne bou-
gent pas

Défaut interne

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauf-
fent de maniére ex-
cessive

Les lames sont émoussées

Faire afflter la barre porte-lames

La lame est ébréchée

Faire contréler la barre porte-lames

Frottement excessif d{l a un graissa-
ge insuffisant

Asperger avec de I’huile de graissage

La lame ne bouge
pas

Accu déchargé

Charger I’accu, voir également « Indi-
cations pour le chargement »

Outil de jardinage défectueux

Contactez le Service Aprées-Vente

Vibrations/bruits
excessifs

Outil de jardinage défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de coupe par
chargement d’accu
trop basse

Frottement excessif d{l a un graissa-
ge insuffisant

Asperger avec de ’huile de graissage

La lame doit étre nettoyée

Nettoyer la lame

Mauvais technique de coupe

voir « Indications de travail »

L’accu n’est pas compléetement
chargé

Charger I’accu, voir également « Indi-
cations pour le chargement »
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Probléme Cause possible

Le voyant indiguant L’accu n’a pas été (correctement)

|’état de charge de  monté
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Remeéde

Monter I’accu correctement sur le
chargeur

I’accu 10 est cons-
tamment allumé

Aucun processus de
charge possible

Contacts de I’accu encrassés

Nettoyer les contacts ; p.ex. en met-
tant et en retirant I’accu a plusieurs
reprises, le cas échéant, remplacer
I’accu

Accu défectueux

Remplacer I’'accu

Les lames bougent  Accu déchargé
lentement ou le mé-

Charger 'accu, voir également « Indi-
cations pour le chargement »

canisme anti-bloca-

ge ne fonctionne pas température admissible

Accu stocké en dehors de la plage de Laisser chauffer I’accu jusqu’a ce

qu’il ait atteint la température am-
biante (dans la plage de température
d’accu admissible de 0 a 45 °C)

Le voyant indiquant Lafiche de secteur du chargeur n’est Brancher la fiche (complétement)

I’état de charge de  pas (correctement) branchée

sur la prise de courant

I’accu 10 n’est pas

allumé chargeur défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou Vérifier la tension du secteur, le cas

échéant, faire controler le chargeur
par une station de Service Aprés-Ven-
te agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention : Avant tous travaux sur I’appa-
reil, sortez I’accu de I’outil de jardin.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et
fiable de I’'appareil, procédez a intervalles régu-
liers aux travaux d’entretien suivants.

Controlez a intervalles réguliers I’outil de jardin
afin de détecter des défauts visibles tels que
des raccordements détachés ou des piéces
usées ou endommageées.

Assurez-vous que les couvercles et les disposi-
tifs de protection ne sont pas endommageés et
qgu’ils sont correctement branchés. Avant d’utili-
ser I'appareil, effectuez les travaux d’entretien
et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’outil de jardin, celui-ci
devait avoir un défaut, la réparation ne doit étre

confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil de jardin indiqué sur la plague si-
gnalétique.

Apreés 'opération de travail/l’entrepo-
sage de appareil

» Attention : Arrétez I’outil de jardinage et
sortez I’accu. Avant de ranger I’outil de jar-
dinage, assurez-vous que ’accu a été enle-
vé.

Nettoyer soigneusement les parties extérieures

du taille-haies a I’aide d’une brosse douce et

d’un torchon. Ne pas utiliser d’eau ni de sol-
vants ou détergents abrasifs. Enlever toutes les
saletés pouvant adhérer sur I'appareil et notam-
ment sur les ouies de ventilation 7 du moteur.

Graissez toujours la barre porte-lames avec du
spray d’entretien avant de stocker I’outil de jar-
din.

Bosch Power Tools
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Ranger le taille-haies dans un endroit sec et s(r,
et hors de portée des enfants. Ne pas poser
d’autres objets sur I'appareil.

L’accu doit étre rangé a une température se si-
tuant entre 0 °C et 45 °C.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-garden.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présen-
te pas de dommages. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez ’accu de maniére a ce
qu’il ne puisse pas se déplacer dans I’emballa-
ge.

Une obligation de marquage peut étre nécessai-
re pour le renvoi d’accus a ions lithium ; respec-
tez les réglementations nationales en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et
les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipe-
ments électriques et électroni-
ques dont on ne peut plus se
servir, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre iso-
lés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Accus/piles :

lon lithium :

Respectez les indications don-
nées dans le chapitre

« Transport », page 38.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

No trabajar con el aparato para jardin
en la lluvia, ni exponerlo a ésta.

Desmonte el acumulador antes de rea-
lizar un ajuste o limpieza del aparato
para jardin, o al dejar éste sin vigilan-
cia durante cierto tiempo.

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a he-
rramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas acciona-
das por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.
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2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica

debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conec-

tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la

lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-

tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa

f)

laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno hiimedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-

rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal

y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si, dependiendo del tipo y la

aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexidn/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f

~

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

4)

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un
interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte
el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los niflos. No permita la
utilizacién de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-
ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los ac-
cidentes se deben a herramientas eléctri-
cas con un mantenimiento deficiente.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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f) Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Trato y uso cuidadoso de herramientas ac-

cionadas por acumulador

a) Solamente cargar los acumuladores con
los cargadores recomendados por el fa-
bricante. Existe un riesgo de incendio al
intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

b) Solamente emplee los acumuladores
previstos para la herramienta eléctrica.
El uso de otro tipo de acumuladores pue-
de provocar dafios e incluso un incendio.

c) Si no utiliza el acumulador, guardelo se-
parado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumula-
dor puede causar guemaduras o un incen-
dio.

d) La utilizaciéon inadecuada del acumula-
dor puede provocar fugas de liquido. Evi-
te el contacto con él. En caso de un con-
tacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso
de un contacto con los ojos recurra ade-
mas inmediatamente a un médico. El li-
quido del acumulador puede irritar la piel
o producir quemaduras.

6) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del

cuerpo de las cuchillas. No intente retirar
material cortado, ni sujetar el material a
cortar mientras estén funcionando las cu-
chillas. Unicamente retire el material atas-
cado estando desconectado el aparato. Un
momento de distraccion durante el uso de la
tijera cortasetos puede provocarle serias le-
siones.

Transporte la tijera cortasetos sujetandola
por la empuiadura y con la cuchilla deteni-
da. Al transportar y guardar la tijera corta-
setos montar siempre la funda protectora.
El trato y uso cuidadoso del aparato reduce
el riego de accidente con la cuchilla.

Solamente sujete la herramienta eléctrica
por las empuiaduras aisladas, ya que es po-
sible que las cuchillas lleguen a tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchi-
Ilas con conductores bajo tensién puede ha-
cer que las partes metdlicas de la herramien-
ta eléctrica le provogquen una descarga
eléctrica.

Mantenga el cable alejado del area de corte.
Al trabajar puede ocurrir que el cable quede
oculto en el arbusto y sea cortado por equi-
vocacion.

Antes de utilizar el aparato, aseglrese de
que estén montados todos los dispositivos
protectores y las empuiaduras. Jamas in-
tente poner en marcha un aparato que no es-
té completamente montado, o uno que haya
sido modificado de forma inadmisible.

Siempre aplique spray de mantenimiento a
la barra porta-cuchillas antes de su uso.

No intente abrir el acumulador. Podria pro-
vocar un cortocircuito.

i

Proteja el acumulador del calor exce-

J sivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del agua
y de la humedad. Existe el riesgo de
explosion.

2

No cortocircuite el acumulador. Existe el
riesgo de explosion.

Bosch Power Tools
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Si el acumulador se daiia o usa de forma in-
apropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias.

Un acumulador defectuoso puede perder li-
quido y humedecer la piezas adyacentes.
Examine las piezas afectadas. Limpielas, o
sustituyalas si fuese necesario.

Unicamente utilice el acumulador en combi-
nacion con su herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Solamente utilice acumuladores originales
Bosch de la tension indicada en la placa de
caracteristicas de su herramienta eléctrica.
Si se utilizan acumuladores diferentes, co-
mo, p. €j., imitaciones, acumuladores recu-
perados, o de otra marca, existe el riesgo de
que éstos exploten y causen dafios persona-
les o materiales.

Este aparato no ha sido disefiado para ser
utilizado por personas o nifios que presenten
una discapacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia y/o cono-
cimientos insuficientes, a no ser que sean su-
pervisados por una persona encargada de ve-
lar por su seguridad o de instruirles en el
manejo del aparato.

Los nifilos deberan ser vigilados con el fin de
evitar que jueguen con el aparato.

Instrucciones de seguridad para carga-
dores

No exponga el cargador a la lluvia ni a
la humedad. La penetracién de agua
en el cargador aumenta el riesgo de
electrocucién.

» No cargue acumuladores de otra marca. El

cargador solamente es adecuado para cargar
acumuladores Bosch de iones de Li de las
tensiones indicadas en los datos técnicos. En
caso de no atenerse a ello podria originarse
un incendio o explosién.
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» Siempre mantenga limpio el cargador. La
suciedad puede comportar un riesgo de elec-
trocucién.

> Antes de cada utilizacion verificar el estado
del cargador, cable y enchufe. No utilice el
cargador en caso de detectar algun desper-
fecto. Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente hagalo repa-
rar por personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas de repuesto
originales. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorado comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facil-
mente inflamable (p.ej. papel, tela, etc.) ni
en un entorno inflamable. Puesto que el car-
gador se calienta durante el proceso de car-
ga existe un peligro de incendio.

» Vigile a los nifios y tome las medidas opor-
tunas para evitar que éstos puedan jugar
con el cargador.

» Los niflos y personas que presenten una
discapacidad mental o fisica solamente de-
beran utilizar el cargador bajo la supervi-
sion de una persona, o si han sido instrui-
dos en el uso del mismo. Una instruccién
exhaustiva reduce el riesgo de un manejo in-
correcto y lesion.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato para jardin mientras lee las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para rea-
lizar trabajos de corte y de poda en setos y ar-
bustos en jardines domésticos.

F 016 L70 729 (13.12.10)

Bosch Power Tools




Z|

A

%

6%8 OBJ_BUCH-564-006.book Page 43 Monday, December 13,2010 12:55 PM

Material que se adjunta

Saque con cuidado el aparato para jardin del
embalaje y asegurese que se adjunten las si-
guientes piezas:

— Tijera cortasetos

— Funda de proteccion

— Instrucciones de servicio

En ciertas ejecuciones, el acumuladory el carga-
dor se suministran de serie.

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza,
dirijase por favor al vendedor del aparato.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen del aparato para jardin en la pa-
gina ilustrada.

1 Barra porta-cuchillas

Datos técnicos

—
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2 Proteccidn para las manos en la empufadu-
ra delantera

3 Empuiadura de estribo delantera con palan-
ca de conexion

4 Bloqueo de conexidn para interruptor de
conexion/desconexion

5 Empuiadura posterior con interruptor de
conexion/desconexidn

Acumulador
Rejillas de refrigeracion
Funda de proteccién

© 0 N O

Cargador

10 Indicador LED

11 Numero de serie

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Tijera cortasetos ACCU AHS 48 LI AHS 52 LI
No° de articulo 3 600 H49 000 3 600 H49 001
N© de carreras en vacio mint 1100 1100
Longitud de corte mm 480 520
Ancho de corte mm 15 15
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Numero de serie

Ver numero de serie 11 en placa de caracteristi-

cas del aparato para jardin

Acumulador

lones Li lones Li

N© de articulo

-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Tensién nominal V= 18 18
Capacidad

-2 607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
N© de celdas

- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Autonomia con acumulador a plena carga min 50 50

Bosch Power Tools
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Tijera cortasetos ACCU AHS 48 LI AHS 52 LI
Cargador AL 2215 CV AL 2215 CV
N©° de articulo EU 2607 225471 2 607 225 471

UK 2 607 225 473 2 607 225 473

AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corriente de carga mA 1500 1500
Margen admisible de la temperatura de carga °C 0-45 0-45
Tiempo de carga (acumulador descargado) min 60 60
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Clase de proteccion o/ o] /1o
Cargador AL 2204 CV AL 2204 CV
N©° de articulo EU 2 607 225 273 2 607 225 273

UK 2 607 225 275 2 607 225 275

AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Corriente de carga mA 430 430
Margen admisible de la temperatura de carga °C 0-45 0-45
Tiempo de carga (acumulador descargado) min 180 180
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7

Clase de proteccién

ol /11 @l /1

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores del ruido determinados segun
2000/14/CE.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 79 dB(A); nivel de potencia
acustica 87 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a;, = 2,5 m/s?,
tolerancia K = 1,5 m/s.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 (aparato ac-
cionado por acumulador) y EN 60335 (carga-
dor) de acuerdo con las disposiciones en las di-
rectivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garan-
tizado 90 dB(A). Procedimiento para evaluacion
de la conformidad seguin anexo V.

Categoria de producto: 25
Expediente técnico en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

Para su seguridad

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin
y retire el acumulador antes de realizar tra-
bajos de ajuste y limpieza.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos,
las cuchillas se mantienen todavia en movi-
miento unas fracciones de segundo.

» No toque las cuchillas en movimiento.

Cargar acumulador

Observacion: El acumulador se suministra par-
cialmente cargado. Con el fin de obtener la ple-
na potencia del acumulador, antes de su primer
uso, carguelo completamente en el cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargar-
se siempre que se quiera, sin que ello merme su

—
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vida util. Una interrupcién del proceso de carga
no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador

Presione el botdn de extraccién y saque hacia
atras el acumulador 6 del aparato.

Proceso de carga (ver figura A)

Una vez conectado el cargador a lared, el proce-
so de carga comienza nada mas insertar a conti-
nuacion el acumulador en el cargador 9.

Inserte primero el acumulador 6 por el frente en
el cargador (@), segun figura, y seguidamente
presione hacia bajo el acumulador 6 por la parte
de atras (@®). Para sacar el acumulador siga los
mismos pasos en orden inverso.

Gracias al inteligente procedimiento de carga
utilizado, el estado de carga del acumulador es
detectado automaticamente, y es recargado con
la corriente de carga éptima de acuerdo a su
temperatura y tensién.

Con ello se protege al acumulador, el cual se
mantiene siempre completamente cargado, al
conservarlo en el cargador.

Observacion: El proceso de carga solamente
puede llevarse a cabo si la temperatura del acu-
mulador se encuentra dentro del campo admisi-
ble, ver apartado “Datos técnicos”.

Indicador intermitente de carga del acumula-
dor 10

El proceso de carga es sefializado
D ==== [ mediante el parpadeo del indica-
dor de carga del acumulador 10.

Indicador de carga del acumulador con luz per-

manente 10

. ﬂ 10 sefaliza que el acumula-

dor esta completamente car-

gado o bien que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible para
poder cargarlo. En el momento de alcanzarse la
temperatura admisible se comienza a recargar
el acumulador.

La luz permanente del indica-
dor de carga del acumulador

Si no esta montado ningun acumulador, la luz
permanente del indicador de carga del acumu-
lador 10, sefaliza que el enchufe esta conecta-
do a lared y que el cargador se encuentra en
disposicidn de funcionamiento.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ%



OBJ_BUCH-564-006.book Page 46 Monday, December 13,2010 12:55 PM

46 | Espanol

Indicaciones para la carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy
seguidas puede que llegue a calentarse el carga-
dor. Ello no supone ningun inconveniente, ni
tampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Si después de una recarga, el tiempo de funcio-
namiento del acumulador fuese muy reducido,
ello es sefal de que éste estd agotado y debera
sustituirse.

El acumulador viene equipado con un sensor de
temperatura NTC que solamente admite su re-
carga dentro del margen de temperatura entre
0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza una lar-
ga vida util del acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido con-
tra altas descargas por “Electronic Cell Protec-
tion (ECP) (Proteccion Electronica de Celdas)”.
Sielacumulador esta descargado, un circuito de
proteccion se encarga de desconectar el apara-
to para jardin: La cuchilla deja de moverse.

A ATENCION No mantenga accionado el in-

terruptor de conexion/desco-
nexion si el aparato para jardin se hubiese des-
conectado automaticamente. Ello podria
perjudicar al acumulador.

Operacion

Puesta en marcha

Montar correctamente el acumulador

(ver figura A)

Introduzca el acumulador en el aparato en la for-
ma mostrada. El acumulador debera enclavar de
forma perceptible.

Conexion (ver figura B)

O Presione y mantenga accionado el interruptor
de conexidon/desconexién 5 situado en la parte
posterior de la empufadura.

® Presione hacia arriba el bloqueo de conexién 4.
© Accione el interruptor de conexiéon/desco-
nexion anterior 3.

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexién
anterior 3 o posterior 5.

Instrucciones para la operacion
(ver figuras C-E)

» Atencion: Sujete la tijera cortasetos con
ambas manos, manteniéndola separada de
su cuerpo. Mantenga una posicion estable.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a
la barra porta-cuchillas antes de su uso.

Pueden cortarse ramas con un grosor maximo
de hasta 15 mm. Para aproximar las ramas a las
cuchillas desplazar uniformemente la tijera cor-
tasetos a lo largo de la linea de corte. La barra
porta-cuchillas permite el corte en dos direccio-
nes, tanto horizontal como verticalmente.

Cortar primero los lados del seto, y a continua-
cion, la parte superior.

Para conseguir que los lados queden rectos re-
comendamos cortar desde abajo hacia arriba,
siguiendo el sentido de crecimiento. Si el corte
se realiza procediendo de arriba hacia abajo, las
ramas mas delgadas son atraidas hacia fuera,
por lo que la superficie obtenida suele ser irre-
gular.

Para cortar finalmente la cara superior del seto
con uniformidad, se recomienda tensar una cuer-
da a la altura deseada a lo largo de todo el seto.

Prestar atencion a no cortar objetos como,
p. €j., alambres, ya que éstos podrian dafar las
cuchillas o al accionamiento.

Mecanismo antibloqueo

El aparato para jardin incorpora una funcion pa-
tentada que opera segln sigue:

Si la cuchilla se bloquea al tratar de cortar ma-
terial duro, la carga del motor aumenta. El inte-
ligente sistema electronico integrado detecta
dicha sobrecarga y cambia repetidamente el
sentido de giro del motor con el fin de evitar asi
que se bloqueen las cuchillas y lograr seccionar
el material.

Este audible proceso de inversién de giro tarda
hasta 3 s.

Si se logré seccionar el material, el aparato para
jardin continta trabajando normalmente, pero
si la sobrecarga persiste, la cuchilla se detiene
automaticamente quedando en posicion abierta
(p. €j., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sa del bloqueo).

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Localizacion de fallos

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas
de fallo, las posibles causas y la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el
fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» Atencion: Antes de tratar de localizar el fallo desconecte el aparato para jardin y retire el acu-

mulador.

Sintomas Posible causa

La tijera cortasetos Acumulador descargado

no funciona

Solucion

Cargar el acumulador, ver también
“Indicaciones para la carga”

Bloqueo de conexién incorrectamen- ver “Puesta en marcha”

te enclavado

La tijera cortasetos

funciona de forma fectuoso

Cableado interior de la maquina de-

Acudir al servicio técnico

intermitente Interruptor de conexién/desco-

nexién defectuoso

Acudir al servicio técnico

El motor invierte permanentemente
el sentido de giro y se detiene des-
pués de aprox. 3 s.

ver “Instrucciones parala operacion”
(Mecanismo antibloqueo)

El motor funciona, Fallo interno
pero las cuchillas no

se mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se ca-  Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

lientan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una
lubricacién deficiente

Pulverizar con aceite lubricante

La cuchilla no se
mueve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también
“Indicaciones para la carga”

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos Aparato para jardin defectuoso
intensos

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida Rozamiento excesivo debido a una
del acumulador tras lubricacién deficiente

Pulverizar con aceite lubricante

Su recarga Limpiar la cuchilla

Limpiar las cuchillas

Técnica de corte, incorrecta

ver “Instrucciones para la operacion”

El acumulador no ha sido cargado
completamente

Cargar el acumulador, ver también
“Indicaciones para la carga”

Bosch Power Tools
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Sintomas Posible causa

Soluciéon

El indicador de car- Acumulador sin colocar, o mal colo- Colocar correctamente el acumula-

ga del acumulador  cado

dor en el cargador

10 se enciende per-
manentemente

No es posible reali-
zar el proceso de

Contactos sucios del acumulador

Limpiar los contactos del acumula-
dor; p. ej. metiéndolo y sacandolo re-
petidamente, o bien, sustituir el acu-
mulador

carga
8 Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Las cuchillas se
mueven lentamente

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también
“Indicaciones para la carga”

o el mecanismo anti-

El acumulador ha sido almacenado

Deje que el acumulador se atempere

bloqueo no funciona fuera del margen de temperatura ad- a la temperatura ambiente (dentro

misible

del margen de temperatura admisi-
ble del acumulador de 0 a 45 °C)

El indicador de car- El enchufe de red del cargador no es- Introducir completamente el enchufe

ga del acumulador

ta correctamente conectado

en la toma de corriente

10 no se enciende

cargador defectuoso

Toma de corriente, cable de red o

Verifique la tension de red, y si fuese
preciso, acuda a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctri-
cas Bosch para hacer revisar el carga-
dor

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Atencion: Retire el acumulador antes de
cualquier manipulacién en el aparato para
jardin.

Observacion: Efectlie con regularidad los si-

guientes trabajos de mantenimiento para conse-

guir una vida util larga y un funcionamiento fia-
ble.

Examine periodicamente su aparato para jardin
en cuanto a dafnos manifiestos, como una union
floja, o si esta desgastado o dafiado algin com-
ponente.

Verifique el correcto estado y montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su

utilizacion efectue los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que pudieran estar pendientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato para jardin llegase a
averiarse, la reparacion debera encargarse a un
taller de servicio autorizado para aparatos para
jardin Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato para jardin.

Al finalizar el trabajo/almacenaje

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin
y retire el acumulador. Antes de guardar el
aparato asegurarse primero de haber des-
montado el acumulador.

Limpiar exteriormente de forma minuciosa la ti-
jera cortasetos con un cepillo blando y un pafo.
No utilizar agua, disolventes ni pasta para pulir.
Eliminar todo tipo de suciedad y limpiar muy en
especial las rejillas de refrigeracion 7 del motor.
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Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con
spray de mantenimiento antes de guardar el
aparato para jardin.

Guarde la tijera cortasetos en un lugar seguro y
seco, fuera del alcance de los nifios. No deposi-
tar ningun objeto sobre ella.

El acumulador deberd guardarse a una tempera-
tura entre 0 °Cy 45 °C.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-garden.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (91) 902 53 15 54

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa
no esta dafiada. Si los contactos no van protegi-
dos cubralos con cinta adhesivay embale el acu-
mulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Preste atencion a la obligacion de identificar
convenientemente el envio de acumuladores de
iones de litio que pudiera existir en su pais.

Eliminacion
Los aparatos parajardin, accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin, ni los carga-
dores, ni los acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos inservibles, asi como los
acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos
a un reciclaje ecoldgico tal como
lo marcan las Directivas Europeas 2002/96/CE y
2006/66/CE, respectivamente.
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Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espana

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones com-
prendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 49.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &5

5
) 2
FIED PRO
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Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de
servigo.

Nao utilizar o aparelho de jardim na
chuva nem expo6-lo a chuva.

Retirar o acumulador antes de execu-

tar tarefas de ajuste ou de limpeza no
aparelho de jardinagem ou se o apare-
lho de jardinagem permanecer sem vi-
gilancia durante um longo tempo.

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosdo, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
poés inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccéo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.
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2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexao da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas ndo modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do aterra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccio pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de proteccado con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranga ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracdo ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

4) Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f

~

do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-
samente tratadas e com cantos de corte
afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con- Ind'cagoes de seguranca para corta-

forme estas instrucdes. Considerar as sebes

condicoes de trabalho e a tarefa a ser » Manter todas as partes do corpo afastadas
executada. A utilizagdo de ferramentas da lamina de corte. Nao tente remover ma-
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as terial cortado nem segurar material a ser
aplicacdes previstas, pode levar a situa- cortado enquanto a lamina estiver em movi-
¢bes perigosas. mento. S6 remover o material de corte, em-

perrado, quando o aparelho estiver desliga-
do. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a les6es graves.

5) Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferra-
mentas com acumuladores

a) So6 carregar acumuladores em carrega- >
dores recomendados pelo fabricante. Ha
perigo de incéndio se um carregador
apropriado para um certo tipo de acumu-
ladores for utilizado para carregar acumu-
ladores de outros tipos.

Transportar o corta-sebes pelo punho, com
a lamina parada. Para o transporte e para a
arrecadacao do corta-sebes, devera sempre
aplicar a capa protectora da lamina. O ma-
nuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

b) S6 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo
de outros acumuladores pode levar a le-
sbes e perigo de incéndio.

» SO segurar a ferramenta eléctrica pelas su-
perficies isoladas do punho, pois a lamina
de corte pode entrar em contacto com ca-
bos eléctricos escondidos. O contacto da la-

c) Manter o acumulador que nao esta sen- mina de corte com um cabo sob tensao pode
do utilizado afastado de clipes, moedas, colocar as pecas metalicas do aparelho sob
chaves, parafusos ou outros pequenos tensao e levar a um choque eléctrico.
objectos metalicos que possam causar » Mantenha o cabo afastado da area de corte.

um curto-circuito dos contactos. Um cur-
to-circuito entre os contactos do acumu-

lador pode ter como consequéncia quei-

maduras ou fogo.

Durante o processo de trabalho é possivel
que o cabo esteja escondido no arbusto e
que seja cortado por acidente.

> Assegure-se de que todos os dispositivos
de proteccdo e punhos estejam montados
aquando da utilizagdo do aparelho. Jamais
tente colocar em funcionamento um apare-
Iho que ndo esteja completamente montado
nem um aparelho com modificagdes inadmis-
siveis.

d) No caso de aplicacéo incorrecta pode va-
zar liquido do acumulador. Evitar o con-
tacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, tam-
bém devera consultar um médico. Liqui-
do que escapa do acumulador pode levar

airritacoes da pele ou a queimaduras. » Lubrificar a barra de laminas com spray de

manutencao antes de usar.

6) Servico » Naio abrir o acumulador. Ha risco de um cur-

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa- to-circuito.
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

3= Proteger o acumulador contra calor,

[m p. ex. também contra uma permanen-
te radiacao solar, fogo, agua e humi-
dade. Ha risco de explosao.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco
de explosao.
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Em caso de danos e de utilizacao incorrecta
do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratdrias.

Se o acumulador estiver com defeito, o flui-
do podera escorrer e danificar as pecas ad-
jacentes. Controlar as pecas em questao.
Estas pecas devem ser limpas e se necessa-
rio substituidas.

So utilizar o acumulador junto com a sua
ferramenta eléctrica Bosch. S6 assim é que
o seu acumulador é protegido contra perigo-
sa sobrecarga.

So6 utilizar acumuladores Bosch com a ten-
sao indicada na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. Se forem usados
outros acumuladores, p. ex. imitagdes, acu-
muladores restaurados ou acumuladores de
outras marcas, ha perigo de lesbes, assim co-
mo danos materiais devido a explosdes de
acumuladores.

Este aparelho ndo deve ser usado por pesso-
as (inclusive criancas) com limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais ou com
falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranca ou que sejam instruidas por elas quan-
to a utilizacdo do aparelho.

Criancgas deveriam ser vigiadas para assegu-
rar que nao brinquem com o aparelho.

Indicacoes de seguranca para carrega-
dores

Manter o carregador afastado de chu-

G va ou humidade. A infiltracdo de dgua
num carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

» Nao carregar acumuladores de outras mar-

cas. O carregador s6 é apropriado para car-
regar acumuladores Bosch de ides de litio
com as tensdes indicadas nos dados técni-
cos. Caso contrario, ha risco de incéndio e
exploséao.
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» Manter o carregador limpo. Ha risco de cho-
que eléctrico devido a sujidade.

> Antes de cada utilizacido é necessario verifi-
car o carregador, o cabo e a ficha. Nao utili-
zar o carregador se forem verificados da-
nos. Nao abrir pessoalmente o carregador e
sO permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que s6 sejam utilizadas pecas
sobressalentes originais. Carregadores, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco
de um choque eléctrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base fa-
cilmente inflamavel (p. ex. papel, tecidos
etc.) ou em ambiente combustivel. Ha peri-
go de incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

» Tomar conta das criancas e assegure-se de
que as criangas nao brinquem com o carre-
gador.

> Criancas e pessoas com deficiéncias men-
tais ou fisicas s6 devem utilizar o carrega-
dor sob supervisdo ou se tiverem sido ins-
truidas quanto a utilizacdo. Uma iniciacdo
cuidadosa reduz o risco de erros de opera-
cao e de lesdes.

Descricao do produto e
da poténcia

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesées.

Abrir a pagina de esquemas contendo a apre-
sentacao do aparelho de jardinagem, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver a ler as ins-
trugdes de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho de jardinagem é destinado a cortar e
podar sebes e arbustos em jardins domésticos e
de passatempos.
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Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da
embalagem e verificar se as seguintes pecas se
encontram no volume de fornecimento:

— Tesoura de sebes

— Capa protectora da lamina

- Instrucdes de servico

Em certos modelos, o acumulador e o carrega-
dor estao incluidos no volume de fornecimento.

Entre em contacto com o seu revendedor se fal-
tarem pecas ou se houverem pecas danificadas.

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacdo do aparelho de jardim na
pagina de esquemas.

Dados técnicos

—
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1 Barra da lamina

2 Proteccdo para as maos no punho dianteiro

3 Punho dianteiro com alavanca de comuta-
cao

4 Bloqueio de ligagcao para o interruptor de
ligar-desligar

5 Punho traseiro com interruptor de ligar-

desligar

Acumulador

Aberturas de ventilacdo

Capa protectora da lamina

© 00N O

Carregador

10 Indicacao LED

11 Ndmero de série

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem

ao volume de fornecimento padrao. Todos os acess6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Tesoura de sebes sem fio AHS 48 LI AHS 52 LI
N° do produto 3 600 H49 000 3 600 H49 001
N° de cursos em vazio min™ 1100 1100
Comprimento de corte mm 480 520
Largura de corte mm 15 15
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Numero de série Veja

numero de série 11 (placa de caracteristicas) no
aparelho de jardinagem

Acumulador

Li-16es Li-16es

N° do produto

-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Tensao nominal V= 18 18
Capacidade

- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Numero de elementos do acumulador

- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Duracgao de funcionamento por carga do

acumulador min 50 50
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—

Tesoura de sebes sem fio AHS 48 LI AHS 52 LI
Carregador AL 2215 CV AL 2215 CV
N° do produto EU 2 607 225 471 2607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corrente de carga mA 1500 1500
Faixa de temperatura de carga
admissivel °C 0-45 0-45
Tempo de carga (acumulador descarre-
gado) min 60 60
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Classe de proteccao O] /1 O] /11
Carregador AL 2204 CcV AL 2204 CV
N° do produto EU 2607 225273 2607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Corrente de carga mA 430 430
Faixa de temperatura de carga
admissivel °C 0-45 0-45
Tempo de carga (acumulador descarre-
gado) min 180 180
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Classe de proteccéo O] /1 O]/ 1x

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, determinados
conforme 2000/14/CE.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressdo acustica

79 dB(A); Nivel de poténcia acustica 87 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
de trés direc¢des) determinados conforme
EN 60745:

valor de emissio de vibragdes a;, = 2,5 m/s?,
incerteza K = 1,5 m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagado provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragbes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacgao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragées durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de, que o produto descrito nos “Dados técni-
cos” cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: EN 60745 (aparelho sem fio) e
EN 60335 (carregador de acumuladores) con-
forme as directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garan-
tido de 90 dB(A). Processo de avaliagado da con-
formidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 25
Processo técnico em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem
e remover o acumulador, antes de realizar
trabalhos de ajuste ou de limpeza.

» A lamina ainda continua a se movimentar
durante algumas fraccoes de minutos apos
ter sido desligado a tesoura de sebes.

» Nao tocar nas laminas que estejam em mo-
vimento.

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente
carregado. Para assegurar a completa poténcia
do acumulador, o acumulador devera ser carre-
gado completamente no carregador antes da
primeira utilizacao.
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O acumulador de ides de litio pode ser carrega-
do a qualquer altura, sem que a sua vida util seja
reduzida. Uma interrupc¢ao do processo de car-
ga ndo danifica o acumulador.

Retirar o acumulador

Premir a tecla de destravamento do acumulador
e retirar o acumulador 6 do aparelho puxando
para tras.

Processo de carga (veja figura A)

O processo de carga comeca assim que a ficha
de rede do carregador for introduzida na toma-
da e o acumulador for em seguida colocado no
carregador 9.

Colocar o acumulador 6 no acumulador, como
indicado na figura, primeiro com o lado da fren-
te (@) e em seguida premir o lado posterior do
acumulador 6 (®). Retirar o acumulador em se-
quéncia invertida.

Com o processo de carga inteligente, o estado
de carga do acumulador é reconhecido automa-
ticamente e o acumulador é carregado de acor-
do com a temperatura e com a tensao do acu-
mulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e perma-
nece completamente carregado, mesmo duran-
te a arrecadacgao no carregador.

Nota: O processo de carga so6 pode ser realizado
se a temperatura do acumulador estiver dentro
da faixa de temperatura de carga admissivel, ve-
ja trecho “Dados técnicos”.

Luz intermitente de indicacao da carga do
acumulador 10

O processo de carga é sinalizado
m pelo Piscar da indicacdo de carga
do acumulador 10.

Luz permanente de indicacao da carga do
acumulador 10

A Luz permanente da indica-
ﬂ ¢ao de carga do acumulador
10 sinaliza que o acumulador

estd completamente carrega-
do ou que a temperatura do acumulador esta
além da faixa de temperatura de carga admissi-
vel e, portanto, ndo pode ser carregado. O acu-
mulador sera carregado logo que a faixa de tem-
peratura admissivel for alcancada.

Bosch Power Tools
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Quando o acumulador nao estd introduzido, a
Luz permanente da indicagao de carga do acu-
mulador 10 sinaliza que a ficha de rede esta in-
troduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

Indicacées para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de car-
ga, sem interrupcao, é possivel que o carrega-
dor se esquente. Isto no entanto ndo tem impor-
tancia e ndo apresenta qualquer defeito técnico
do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta
gasto e que deve ser substituido.

O acumulador esta equipado com uma monitori-
zacdo de temperatura NTC, que s6 permite uma
carga na faixa de temperatura entre 0 °C e

45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vida
util do acumulador.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o
acumulador de i6es de litio contra descarga to-
tal. O aparelho de jardim é desligado através de
um disjuntor de proteccao, logo que o acumula-
dor estiver descarregado. A lamina de corte nao
se movimenta mais.

a ATEN(;AO Nao continuar a premir o inter-

ruptor de ligar-desligar apés o
desligamento automatico do aparelho de jar-
dim. O acumulador pode ser danificado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador (veja figura A)
Introduzir o acumulador no aparelho como apre-
sentado na figura. O acumulador deve engatar
perceptivelmente.

Ligar (veja figura B)

© Premir o interruptor de ligar-desligar 5 no pu-
nho traseiro e manté-lo premido.

® Puxar o bloqueio de ligagao 4 para cima.

© Premir o interruptor de ligar-desligar diantei-
ro 3.

Desligar

Soltar o interruptor de ligar-desligar dianteiro 3
ou o traseiro 5.

Indicacoes de trabalho (veja figuras C-E)

» Atencao: Segurar a tesoura de sebes com
ambas as maos e a distancia do préprio cor-
po. Assegure uma posicao segura.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencao antes de usar.

Podem ser cortados galhos com uma espessura
maxima de até 15 mm. Para conduzir os galhos
em direccao das laminas, deverd movimentar a
tesoura de sebes para frente uniformemente ao
longo da linha de corte. A barra de laminas du-
plas possibilita o corte em ambas as direc¢des ou
por modelos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro devera cortar os lados da sebe e em se-
guida o lado superior.

Para cortar os lados de forma recta, recomenda-
mos que seja cortado no sentido de crescimen-
to, de baixo para cima. Se for cortado de cima
para baixo, os galhos mais finos se movimentam
para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Para entdo cortar o canto superior de forma uni-
forme é necessario esticar um fio de referéncia
sobre a sebe, na altura necessaria, ao longo de
todo o seu comprimento.

Observe que ndo sejam cortados objectos como
por exemplo arames, pois estes poderiam dani-
ficar as laminas ou o acionamento.

Mecanismo anti-bloqueio

O aparelho de jardim possui uma caracteristica
patenteada, que funciona da seguinte maneira:
Se a lamina de corte for bloqueada em material
resistente, a carga do motor aumenta. A microe-
lectrénica inteligente reconhece a situacao de
sobrecarga e repete varias vézes a comutacao
do motor, para evitar o bloqueio das laminas de
corte e para cortar o material.

Esta audivel comutacdo pode demorar até 3 s.
Depois de cortar, o aparelho de jardim continua
a trabalhar no estado normal ou, em caso de
uma persistente situacdo de sobrecarga, a lami-
na de corte permanece aberta (p. ex. se um pe-
daco de uma cerca metalica bloquear por aci-
dente o aparelho de jardim.
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Busca de erros

A tabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solugao correc-
ta, se porventura o seu aparelho de jardinagem nao funcionar correctamente. Se nao for possivel
localizar e eliminar o problema com estas informacgdes, dirija-se a sua oficina de servico pds-venda.

» Atencao: Antes de tentar localizar o erro, devera desligar o aparelho de jardinagem e retirar o

acumulador.

Sintomas Possivel causa

A tesoura de sebes
nado funciona

Carregar o acumulador

Solucao

Carregar o acumulador, veja também
as “Instrucdes para carregar”

O bloqueio de ligacdo nao travou
correctamente

veja “Colocagao em funcionamento”

A tesoura de sebes A cablagem interna do aparelho de
funciona com inter- jardinagem esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico
pds-venda

rupcoes Interruptor de ligar-desligar com

defeito

Dirija-se a uma oficina de servico
pds-venda

O sentido de rotacdo do motor muda
constantemente e ele para apos
aprox. 3 segundos

veja as “Indicacoes de trabalho” (me-
canismo anti-bloqueio)

O motor funciona Erro interno
mas a lamina perma-

nece parada

Dirija-se a uma oficina de servigo
pds-venda

As laminas tornam-  As laminas estdo embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

se quentes A lamina tém mossas

Deixar a barra de lamina ser controla-
da

Demasiada friccao devido a falta e
lubrificacao

Pulverizar com dleo de lubrificacdo

A lamina ndo se mo- Carregar o acumulador
vimenta

Carregar o acumulador, veja também
as “Instrucdes para carregar”

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico
pds-venda

Fortes vibragbes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico
pds-venda

A duragao de corte  Demasiada fricgdo devido a falta e
por carga do acumu- lubrificagao

Pulverizar com dleo de lubrificacdo

lador ¢ curta demais A lamina deve ser limpa

Limpar a lamina

Técnica de corte errada

veja ,Indicacdes de trabalho*

O acumulador nao esta completa-
mente carregado

Carregar o acumulador, veja também
as “Instrucdes para carregar”

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

Solucao

Aindicagdo de carga O acumulador ndo foi (correctamen- Colocaroacumulador correctamente

do acumulador 10 te) colocado

no carregador

esta permanente-
mente ligada

Nenhum processo
de carga possivel

Contactos do acumulador sujos

Limpar os contactos do acumulador,
p. ex. colocando e retirando repeti-

damente o acumulador, se necessa-
rio substituir o acumulador

Acumulador com defeito

Substituir o acumulador

As laminas se movi- Carregar o acumulador
mentam lentamente

Carregar o acumulador, veja também
as “Instrucdes para carregar”

Oou 0 mecanismo an-
ti-bloqueio nao fun-
ciona

Acumulador foi armazenado a uma
temperatura além da admissivel

Permitir que o acumulador se aqueca
até alcancar a temperatura ambiente
(dentro da faixa de temperatura do
acumulador de 0 a 45 °C)

Aindicacdo de carga A ficha de rede do carregador ndo es- Introduzir a ficha de rede (totalmen-

do acumulador 10

ta (correctamente) introduzida

te) na tomada

ndo se ilumina

com defeito

Tomada, cabo de rede ou carregador Controlar a tensdo de rede, se neces-

sario, permitir que o carregador seja
controlado por uma oficina de servi-
¢o autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Atencao: Retirar o acumulador antes de to-
dos trabalhos no aparelho de jardinagem.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manu-
tencdo em intervalos regulares para assegurar
uma utilizacdo longa e fiavel.

Controlar regularmente o aparelho de jardim
quanto a defeitos evidentes, como por exemplo
fixacbes soltas e componentes gastos ou danifi-
cados.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos
de proteccao nao estdo danificados e se estao
colocados correctamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencéao e de reparagao neces-
sarios antes da utilizacao.

Se o aparelho de jardim falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servico autorizada para aparelhos de jardim
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do aparelho de jardim.

Apés o processo de trabalho/
arrecadacao

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem
e remover o acumulador. Assegurar-se de
que o acumulador seja removido antes do
aparelho ser guardado.

Limpar bem o exterior da tesoura de sebes com
uma escova macia e um pano. Nao usar agua
nem solug¢des ou produtos de polimento. Remo-
ver todas as sujidades, especialmente as abertu-
ras de ventilagdo 7 do motor.
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Lubrificar a barra de laminas com spray de ma-
nutencao antes do armazenamento do aparelho
de jardinagem.

Atesoura de sebes deve ser armazenada num lo-
cal seguro e seco fora do alcance das criangas.
Nao colocar outros objectos sobre o aparelho.

O acumulador deveria ser guardado a uma tem-
peratura entre 0 °C e 45 °C.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-garden.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

So6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver
danificada. Colar os contactos abertos e emba-
lar o acumulador de modo que nédo possa se
deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio é
possivel que haja uma obrigagao de identifica-
cdo. Observe por favor as directivas nacionais
vigentes.

—
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Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as em-

balagens devem ser dispostos para uma recicla-
gem ecologica de matérias primas.

N&o deitar os aparelhos de jardinagem, carrega-
dores e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos
aparelhos eléctricos e electroni-
cos velhos e conforme a directiva
europeia 2006/66/CE relativa a
acumuladores/pilhas defeituosos
ou gastos, estes devem ser recolhidos separa-
damente e conduzidos a uma reciclagem ecolé-
gica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no
capitulo “Transporte”,
Pagina 61.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare I’apparecchio per il giar-
dinaggio quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.

Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia sull’apparecchio per il
giardinaggio oppure se lo stesso rima-
ne per un periodo di tempo incustodi-
to estrarre sempre la batteria ricarica-
bile.

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

TS o 7y Lessgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete

dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici

collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo € messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla

pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da

quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile

f)

all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di uninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.
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3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si

sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-

tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con ’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una chia-
ve che si trovi in una parte rotante della
macchina puo provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f

~

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

4)
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g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
P’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-
tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima di
iniziare I'impiego, far riparare le parti dan-
neggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione
& stata effettuata poco accuratamente.

Bosch Power Tools
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f) Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Trattamento ed utilizzo appropriato di

utensili dotati di batterie ricaricabili

a) Caricare la batteria ricaricabile solo ed
esclusivamente nei dispositivi di carica
consigliati dal produttore. Per un dispo-
sitivo di carica previsto per un determina-
to tipo di batteria sussiste pericolo di in-
cendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

b) Avere cura d’impiegare negli elettrou-
tensili solo ed esclusivamente batterie
ricaricabili esplicitamente previste.
L’uso di batterie ricaricabili di tipo diver-
so potra dare insorgenza a lesioni e com-
portare il rischio d’incendi.

c) Non avvicinare batterie non utilizzate a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti e
neppure ad altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incen-
di.

d) In caso d’impiego errato si provoca il pe-
ricolo di fuoriuscita di liquido dalla bat-
teria ricaricabile. Evitarne assolutamen-
te il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente
al medico, qualora il liquido dovesse en-
trare in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile po-
tra causare irritazioni cutanee o ustioni.
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6) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla la-

ma da taglio. Quando la lama é in funzione,
non tentare di rimuovere materiale tagliato
e neppure cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Rimuovere ma-
teriale tagliato rimasto impigliato esclusiva-
mente con apparecchio spento. Un attimo di
distrazione mentre si utilizza il tagliasiepi po-
tra causare lesioni gravi.

Quando la lama é ferma, trasportare il ta-
gliasiepi tenendolo per 'impugnatura. Du-
rante il trasporto oppure la conservazione
del tagliasiepi applicare sempre la copertu-
ra di protezione. Un trattamento accurato
dell’apparecchio contribuisce a ridurre il ri-
schio di incidenti a causa della lama.

Afferrare I’elettroutensile esclusivamente
sulle superfici isolate dell’impugnatura, in
quanto la lama da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Il con-
tatto della lama da taglio con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione parti
metalliche dell’apparecchio, causando una
scossa elettrica.

Tenere il cavo lontano dall’area di taglio.
Durante il lavoro il cavo puo nascondersi nel-
le siepi ed essere tagliato accidentalmente.

Prima di cominciare ad usare I'utensile ac-
certarsi sempre che siano montate corretta-
mente tutte le impugnature e tutti i disposi-
tivi di protezione. Mai tentare di mettere in
funzione utensili che non siano completi di
tutti i componenti previsti e neppure utensili
sottoposti a modifiche non consentite.

Prima dell’uso lubrificare sempre la lama
con lo spray di manutenzione.
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Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un
corto circuito.

g Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento
solare continuo, dal fuoco, dall’acqua

e dall’umidita. Esiste pericolo di esplo-
sione.

Non mettere la batteria ricaricabile in corto
circuito. Vi & concreto pericolo di esplosio-
ne!

In caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie re-
spiratorie.

In caso di batterie difettose vi puo6 essere
una fuoriuscita di liquidi che possono umet-
tare oggetti vicini. Controllare le relative
parti. Pulire queste parti e, se il caso, sosti-
tuirle.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusiva-
mente insieme all’elettroutensile Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile
viene protetta da sovraccarico pericoloso.

Utilizzare esclusivamente batterie ricarica-
bili originali Bosch dotate della tensione in-
dicata sulla targhetta di identificazione
dell’elettroutensile. In caso di impiego di al-
tre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, bat-
terie ricaricabili rigenerate oppure prodotti
di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni
alle cose causate da batterie che esplodono.

Questo apparecchio non é destinato all’'uso
da parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte
oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate op-
pure istruite relativamente all’uso dell’appa-
recchio da parte di una persona responsabile
per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I’'apparec-
chio.
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Indicazioni di sicurezza per carica-
batteria

Custodire il caricabatteria al riparo
dalla pioggia o dall’umidita. L’even-
tuale infiltrazione di acqua in un carica-
batteria va ad aumentare il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Non caricare batterie di altra fabbricazione.
Il caricabatteria € idoneo esclusivamente per
operazioni di ricarica di batterie Bosch agli
ioni di litio con tensioni indicate sotto dati
tecnici. In caso contrario si viene a creare il
pericolo di incendio e di esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria
sempre pulito. Attraverso accumuli di sporci-
zia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il carica-
batteria, il cavo e la spina. Non utilizzare il
caricabatteria in caso doveste riscontrare
dei danni. Non aprire mai personalmente il
caricabatteria e farlo riparare soltanto da
personale qualificato e soltanto con pezzi di
ricambio originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggiate si au-
menta il pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facil-
mente infiammabili (p. es. carta, tessuti
ecc.) oppure in ambienti infiammabili. Per
via del riscaldamento del caricabatteria che
si ha durante la fase di ricarica si viene a cre-
are il pericolo di incendio.

» Sorvegliare i bambini ed assicurarsi che gli
stessi non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Bambini e persone con capacita mentali o
fisiche ridotte possono utilizzare la stazio-
ne di ricarica esclusivamente sotto sorve-
glianza oppure se sono state istruite relati-
vamente all’'uso. Un’istruzione accurata
riduce usi errati e lesioni.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni

operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con I’illustrazione dell’ap-
parecchio per il giardinaggio e lasciare aperto
questo lato durante la lettura delle istruzioni
d’uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per
tagliare e tosare siepi e cespugli del Vostro giar-
dino.

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall’imballaggio I'appa-
recchio per il giardinaggio e controllare che i se-
guenti componenti siano completi:

- Tagliasiepi

- Protezione lama

— lIstruzioni per I'uso

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica sono
contenute nel volume di fornitura di determina-
te esecuzioni.

Dati tecnici

In caso che un qualsiasi elemento dovesse man-
care oppure dovesse essere danneggiato, met-

tersiin contatto con il rivenditore presso il quale
avete acquistato la macchina.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dell’apparecchio per il giardinaggio
riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Lama

2 Protezione mano per impugnatura anteriore
3 Impugnatura anteriore con leva di comando
4

Pulsante di sicurezza dell’interruttore
di avvio/arresto

(5]

Impugnatura posteriore con interruttore
avvio/arresto

Batteria ricaricabile
Feritoie di ventilazione
Protezione lama
Dispositivo di carica
10 Spia LED

11 Numero di serie

© 00N O

L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Tagliasiepi a batteria AHS 48 LI AHS 52 LI
Codice prodotto 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Numero di corse a vuoto min*t 1100 1100
Lunghezza di taglio mm 480 520
Larghezza di taglio mm 15 15
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Numero di serie

Vedi numero di serie 11 (targhetta del tipo)
sull’apparecchio per giardinaggio

F 016 L70 729 (13.12.10)

%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




Z|

A

Tagliasiepi a batteria

Batteria ricaricabile
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AHS 48 LI AHS 52 LI
Li-lonen Li-lonen

Codice prodotto

%

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Tensione nominale V= 18 18
Autonomia
-2 607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Numero degli elementi della batteria ricaricabile
-2 607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Autonomia per carica di batteria min 50 50
Stazione di ricarica AL 2215 CV AL 2215 CV
Codice prodotto EU 2607 225471 2607 225 471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Corrente di carica mA 1500 1500
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Tempo di ricarica (a batteria scaricata) min 60 60
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Classe di sicurezza o]/ [o] /11
Stazione di ricarica AL 2204 CV AL 2204 CV
Codice prodotto EU 2 607 225273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Corrente di carica mA 430 430
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Tempo di ricarica (a batteria scaricata) min 180 180
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Classe di sicurezza o]/ 1 o] /1o

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati confor-
memente alla norma 2000/14/CE.

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
ammonta normalmente: Livello di pressione
acustica 79 dB(A); livello di potenza sonora
87 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a, = 2,5 m/s?,
Incertezza della misura K = 1,5 m/s%.

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istru-
zioni & stato rilevato seguendo una procedura di

misurazione conforme alla norma EN 60745 e puo
essere utilizzato per confrontare gli elettroutensili.

Bosch Power Tools
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Lo stesso e idoneo anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni pud differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui 'apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative oppure ai rela-
tivi documenti: EN 60745 (apparecchio a batte-
ria ricaricabile) e EN 60335 (stazione di carica
per batterie) in base alle prescrizioni delle diret-
tive 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garanti-
to 90 dB(A). Procedimento di valutazione della
conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di
regolazione o pulizia spegnere I’apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre sempre
la batteria ricaricabile.

» Una volta spenta la tagliasiepi, le lame con-
tinuano a muoversi ancora per poche frazio-
ni di secondi.

» Mai toccare le lame in movimento.

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita
parzialmente carica. Per garantire I’intera po-
tenza della batteria ricaricabile, prima del primo
impiego ricaricare completamente la batteria ri-
caricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere
ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la
durata. Un’interruzione dell’operazione di ricari-
ca non danneggia la batteria ricaricabile.

Rimozione della batteria ricaricabile

Premere il tasto di sbloccaggio ed estrarre la
batteria ricaricabile 6 dall’elettroutensile verso
la parte posteriore.

Operazione di ricarica (vedi figura A)

L’operazione di ricarica inizia non appena la spi-
na di rete viene inserita nella presa per la cor-
rente e la batteria viene inserita nella sede di ri-
carica 9.

Procedendo come indicato nell’illustrazione, ap-
plicare prima la batteria ricaricabile 6 nella par-
te anteriore della stazione di ricarica (@) e poi

premere la batteria ricaricabile 6 verso il basso
(®). Per estrarre la batteria ricaricabile, proce-
dere seguendo |'ordine inverso.

Grazie all’intelligente procedimento di ricarica,
lo stato di ricarica della batteria viene ricono-
sciuto automaticamente e I’operazione di ricari-
ca avviene con la rispettiva ottimale corrente di
carica in base alla temperatura della batteria e
della tensione.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Questa procedura consente di non sottoporre a
sforzi eccessivi la batteria che in caso di deposi-
to nella stazione di ricarica resta sempre com-
pletamente carica.

Nota bene: L’operazione di ricarica € possibile

solo se la temperatura della batteria & nell’ambi-
to del campo ammesso di temperatura di ricari-
ca, vedere paragrafo «Dati tecnici».

Led indicatore di carica della batteria ad inter-
mittenza 10

L’operazione di ricarica viene se-

gnalata attraverso lampeggi a rit-
mo alternato del led indicatore di
carica della batteria 10.

Led indicatore di carica della batteria sempre
acceso 10

La luce continua del led indi-
ﬂ catore di carica della batteria
10 segnala che la batteria ri-

caricabile & completamente
carica oppure che la temperatura della batteria
ricaricabile si trova al di fuori del campo della
temperatura di ricarica ammesso e che per que-
sto motivo non pud essere ricaricata. Non appe-
na si raggiunge il campo di temperatura ammes-
so, inizia di nuovo I’operazione di ricarica della
batteria.

Quando la batteria ricaricabile non & inserita, la
luce continua del led indicatore di carica della
batteria 10 sta ad indicare che la spina di colle-
gamento alla rete & inserita nella presa di ali-
mentazione e che la stazione di ricarica & pronta
per 'esercizio.

Istruzioni per la ricarica

In caso di cicli diricarica continui oppure in caso
di operazioni di ricarica successivi senza interru-
zioni, la stazione di ricarica si puo riscaldare.
Questo fatto non & comunque preoccupante e
non & indice di un difetto tecnico della stazione
di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzio-
namento dopo I'operazione di ricarica sta ad in-
dicare che la batteria ricaricabile dovra essere
sostituita.

La batteria ricaricabile € dotata di un sensore
NTC per il controllo della temperatura che

Italiano | 69

permette operazioni di ricarica solo entro un
campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga
durata della batteria.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo
scaricamento totale. In caso di batteria scarica,
I’apparecchio per il giardinaggio si spegne tra-
mite un interruttore automatico. La lama da ta-
glio non si muove piu.

& ATTENZIONE Dopo lo spegnimento auto-

matico dell’apparecchio per
il giardinaggio non continuare a premere I’in-
terruttore di avvio/arresto. La batteria ricarica-
bile potrebbe venir danneggiata.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile
(vedi figura A)

Inserire la batteria nell’elettroutensile come da
illustrazione. La batteria deve arrivare a fare pre-
sa (clic).

Accensione (vedi figura B)

O Premere ’interruttore di avvio/arresto 5
sull’impugnatura posteriore e tenerlo premuto.
@® Tirare il pulsante di sicurezza 4 verso I’alto.

©® Premere I'interruttore di avvio/arresto 3 ante-
riore.

Spegnimento

Rilasciare I’interruttore di avvio/arresto 3 ante-
riore oppure quello posteriore 5.

Indicazioni operative (vedi figure C-E)

» Attenzione: Afferrare la tagliasiepi con en-
trambe le mani e tenerla sempre ad una di-
stanza sufficiente dal proprio corpo. Stare
sempre attenti a prendere una sicura posi-
zione di lavoro.

» Prima dell’'uso lubrificare sempre la lama
con lo spray di manutenzione.

Bosch Power Tools
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E possibile tagliare rami che arrivano ad un dia-
metro massimo di 15 mm. Per cominciare a ta-
gliare i ramoscelli con i coltelli della lama, avan-
zare con la tagliasiepi uniformemente in avanti
sulla linea di taglio. La lama a doppio lato per-
mettere di tagliare in entrambe le direzioni op-
pure mediante movimenti pendolari da una par-
te all’altra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo su-
periore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di ta-
gliare seguendo la direzione della crescita par-
tendo dal basso e proseguendo verso I’alto. Ta-
gliando dall’alto verso il basso, i ramoscelli piu
sottili si spostano verso I’esterno provocando in
questo modo punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo
superiore, tendere su tutta la lunghezza della
siepe un’apposita corda di riferimento regolata
all’altezza che si ritiene necessaria.

Individuazione dei guasti e rimedi

Prestare attenzione a non tagliare oggetti come
p. es. fili metallici in quanto gli stessi potrebbe-
ro danneggiare le lame oppure I’azionamento.

Meccanismo antibloccaggio

L’apparecchio per il giardinaggio & dotato di un
dispositivo brevettato che funziona come segue:
se la lama da taglio & bloccata in materiale resi-
stente aumenta il carico del motore. La microe-
lettronica intelligente riconosce questa situazio-
ne di sovraccarico e ripete piu volte la
commutazione del motore per impedire in que-
sto modo un bloccaggio delle lame di taglio e
per tagliare il materiale.

Questa commutazione percettibile dura fino a 3 s.
Dopo il taglio, I’'apparecchio per il giardinaggio
continua a lavorare normalmente oppure la lama
da taglio rimane automaticamente aperta in caso
di una persistente situazione di sovraccarico

(p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto me-
tallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).

La tabella che segue illustra i problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile non-
ché il rimedio corretto qualora I’'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare corretta-
mente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localizzare ed eliminare il problema, rivol-
gersi all’officina Service.

» Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I’apparecchio per il
giardinaggio ed estrarre la batteria ricaricabile.

Problema Possibili cause Rimedi

Caricare la batteria, vedere anche le
«Istruzioni per la ricarica»

La tagliasiepi non Batteria scaricata

funziona

Pulsante di sicurezza non bloccato vedi «Messa in funzione»
correttamente

La tagliasiepi funzio- Cablaggio interno dell’apparecchio  Contattare il centro assistenza clienti
na con interruzioni  per il giardinaggio difettoso

Interruttore di avvio/arresto difetto- Contattare il centro assistenza clienti
e}

Il senso di rotazione del motore cam- vedi «Indicazioni operative» (Mecca-
bia continuamente e si arresta dopo nismo antibloccaggio)
ca.3s.

Il motore ¢ in funzio- Guasto interno Contattare il centro assistenza clienti
ne, le lame restano

ferme
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Problema

Le lame diventano
bollenti
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Possibili cause

Lame senza filo
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Rimedi

Far affilare le lame

La lama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancan-
za di lubrificazione

Spruzzare con olio lubrificante

La lama non si muo-
ve

Batteria scaricata

Caricare la batteria, vedere anche le
«lIstruzioni per la ricarica»

Apparecchio per il giardinaggio difet-
toso

Contattare il centro assistenza clienti

Vibrazioni e rumore
eccessivi

Apparecchio per il giardinaggio difet-
toso

Contattare il centro assistenza clienti

La durata di taglio
per ogni ricarica del-
la batteria € troppo
breve

Troppo attrito a causa della mancan-
za di lubrificazione

Spruzzare con olio lubrificante

La lama deve essere pulita

Pulire la lama

Cattiva tecnica di taglio

vedere «Indicazioni operative»

Batteria non ricaricata completamen-
te

Caricare la batteria, vedere anche le
«Istruzioni per la ricarica»

Led indicatore di ca-
ricadella batteria 10
costantemente ac-
ceso

Operazione di ricari-
ca impossibile

La batteria ricaricabile non € inserita
(correttamente)

Inserire la batteria ricaricabile corret-
tamente sulla stazione di ricarica

| contatti delle batterie ricaricabili
sono sporchi

Pulire i contatti delle batterie ricari-

cabili; p.es. inserendo ed estraendo

pil volte le batterie o la batteria rica-
ricabile

Batteria difettosa

Sostituire la batteria

Le lame si muovono
lentamente oppure
il meccanismo anti-
bloccaggio non fun-
ziona

Batteria scaricata

Caricare la batteria, vedere anche le
«Istruzioni per la ricarica»

Batteria ricaricabile conservata al di
fuori del campo di temperatura am-
mssibile

Lasciare riscaldare la batteria ricari-
cabile alla temperatura ambiente
(nel campo di temperatura ammissi-
bile per la batteria ricaricabile di
0-45°C)

Led indicatore di ca-
rica della batteria 10
non € acceso

La spina di collegamento alla rete
della stazione di ricarica non €& inseri-
ta (correttamente)

Inserire la spina di rete (completa-
mente) nella presa per la corrente

Difetto della presa per la corrente,
del cavo direte oppure della stazione
di ricarica

Controllare la tensione di rete ed,
eventualmente, far controllare la sta-
zione di ricarica presso un centro per
il Servizio Clienti elettroutensili Bo-
sch autorizzato

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione: Prima di eseguire qualsiasi la-
voro sull’apparecchio per il giardinaggio
estrarre la batteria ricaricabile.

Nota bene: Per garantire un funzionamento du-
revole ed affidabile, eseguire regolarmente le
seguenti operazioni di manutenzione.

Controllare regolarmente I'apparecchio per il
giardinaggio in merito a difetti evidenti, come
fissaggi laschi e componenti usurati oppure dan-
neggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di
protezione non siano danneggiati e che siano
applicati in modo corretto. Prima dell’impiego
effettuare eventuali lavori di manutenzione o di
riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’apparecchio per il giardi-
naggio dovesse guastarsi, la riparazione va fatta
effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’apparecchio per
il giardinaggio.

Dopo la tosatura/conservare

» Attenzione: Spegnere I’apparecchio per il
giardinaggio ed estrarre la batteria ricarica-
bile. Prima di conservare I’apparecchio ac-
certarsi che la batteria ricaricabile sia stata
tolta.

Pulire accuratamente la carcassa esterna della
tagliasiepi con una spazzola morbida ed uno
straccio. Non utilizzare acqua, solventi oppure
prodotti di lucidatura. Eliminare ogni tipo di
sporcizia e pulire in modo particolare le feritoie
di ventilazione 7 del motore.

Per il magazzinaggio dell’apparecchio per il giar-

dinaggio lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

Conservare la tagliasiepi in un posto sicuro ed
asciutto al di fuori della portata dei bambini.
Non appoggiarvi sopra altri oggetti.

La batteria ricaricabile dovrebbe essere conser-
vata ad una temperaturatra0 °C e 45 °C.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-garden.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la car-
cassa non & danneggiata. Coprire i contatti sco-
perti ed imballare la batteria ricaricabile in mo-
do tale che non possa muoversi nell’imballo
stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli
ioni di litio potrebbe essere obbligatorio I’appli-
cazione di un contrassegno. Osservare pertanto
le norme nazioni a riguardo.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te apparecchi per il giardinaggio, accessori ed
imballaggi dismessi.

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, sta-
zioni di ricarica e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE le apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
diventate inservibili e, in base alla
direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difet-
tose o consumate devono essere raccolte sepa-
ratamente ed essere inviate ad una riutilizzazio-
ne ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le

indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 72.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools F 016 L70 729 (13.12.10)
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Gebruik het tuingereedschap nietin de
regen en laat het niet in de regen lig-
gen of staan.

Verwijder de accu uit het tuingereed-
schap vé6r instel- of reinigingswerk-
zaamheden aan het gereedschap of
wanneer het enige tijd onbeheerd
blijft.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

—

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.
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3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga

met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

4)
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g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.
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5)

6)

f) Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereed-
schappen

a) Laad accu’s alleen op in oplaadappara-
ten die door de fabrikant worden geadvi-
seerd. Voor een oplaadapparaat dat voor
een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere ac-
cu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde ac-
cu’s in de elektrische gereedschappen.
Het gebruik van andere accu’s kan tot ver-
wondingen en brandgevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruik-
te accu met paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu-
contacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact daarmee.
Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raad-
plegen. Gelekte accuvloeistof kan tot hui-
dirritaties en verbrandingen leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

12:55 PM

Veiligheidsvoorschriften voor heggen-
scharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het snijmes. Probeer niet om maaigoed te
verwijderen of te maaien materiaal vast te
houden terwijl het mes beweegt. Verwijder
vastgeklemd maaigoed alleen wanneer het
gereedschap uitgeschakeld is. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van
de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl
het mes stilstaat. Breng altijd de veilig-
heidsafscherming aan voordat u de heggen-
schaar vervoert of opbergt. Een zorgvuldige
omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houdt het elektrische gereedschap alleen
aan de geisoleerde greepoppervlakken
vast, aangezien het knipmes in aanraking
met verborgen stroomleidingen kan komen.
Contact van het knipmes met een spanning-
voerende leiding kan metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats
waar u knipt. Tijdens de werkzaamheden kan
de kabel in de struik verborgen zijn en per on-
geluk worden doorgeknipt.

» Controleer of alle beschermingsvoorzienin-
gen en grepen bij gebruik van het gereed-
schap gemonteerd zijn. Probeer nooit een
onvolledig gemonteerd gereedschap of een
gereedschap met niet-toegestane aanpassin-
gen in gebruik te nemen.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met
onderhoudsspray.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

3=2 Bescherm de accu tegen hitte, bij-

i

O voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

staat explosiegevaar.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosie-
gevaar.
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Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Als de accu defect is, kan er vloeistof uit de
accu lekken, waardoor aangrenzende voor-
werpen worden bevochtigd. Controleer de
betrokken onderdelen. Reinig deze of ver-
vang ze indien nodig.

Gebruik de accu alleen in combinatie met
uw Bosch elektrische gereedschap. Alleen
zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbe-
lasting beschermd.

Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap aangegeven spanning. Bij ge-
bruik van andere accu’s, bijvoorbeeld imita-
ties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere
merken, bestaat gevaar voor persoonlijk let-
sel en materiéle schade door exploderende
accu’s.

Dit gereedschap is er niet voor bestemd om
te worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuigelijke
of geestelijke vermogens of gebrekkige erva-
ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon, of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om
zeker te stellen dat zij niet met het gereed-
schap spelen.
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» Laad geen accu’s van andere fabrikanten

op. Het oplaadapparaat is alleen geschikt
voor het opladen van Bosch-lithiumionaccu’s
met de in de technische gegevens vermelde
spanningen. Anders bestaat er brand- en ex-
plosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadappa-
raat, kabel en stekker. Gebruik het oplaad-
apparaat niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het alleen door gekwalificeerd
personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Beschadigde
oplaadapparaten, kabels en stekkers vergro-
ten het risico van een elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een ge-
makkelijk brandbare ondergrond (zoals pa-
pier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Houd toezicht op kinderen en zorg ervoor
dat zij niet met het oplaadapparaat spelen.

Kinderen en personen met geestelijke of li-
chamelijke beperkingen mogen het oplaad-
apparaat alleen gebruiken onder toezicht of
nadat deze een instructie voor het gebruik
hebben ontvangen. Een zorgvuldige instruc-
tie vermindert de kans op verkeerde bedie-
ning en letsel.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadap-
paraten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt

ﬂ van regen en vocht. Het binnendrin-
gen van water in het oplaadapparaat
vergroot het risico van een elektrische
schok.

Product- en vermogens-
beschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het tuingereedschap open en laat deze pagi-
na opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knip-
pen en snoeien van heggen en struiken in de tuin
voor particulier gebruik.

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de
verpakking. Controleer of de volgende delen

compleet zijn:

- Heggenschaar

- Mesbescherming

- Gebruiksaanwijzing

Accu en oplaadapparaat worden bij bepaalde
uitvoeringen niet meegeleverd.

Neem contact op met uw leverancier wanneer er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Technische gegevens

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het tuingereedschap op de pagi-
na met afbeeldingen.

Mesbalk

Handbescherming voor voorste greep

[y

Voorste greepbeugel met schakelhendel
Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Achterste greep met aan-/uitschakelaar
Accu

Ventilatieopeningen

Mesbescherming

© 0 NG WN

Oplaadapparaat
LED-indicatie
Serienummer

=
o

11

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Accuheggenschaar AHS 48 LI AHS 52 LI
Zaaknummer 3 600 H49 000 3600 H49 001
Onbelast aantal knipbewegingen min? 1100 1100
Kniplengte mm 480 520
Knipbreedte mm 15 15
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,2 2,3
Serienummer Zie serienummer 11 (typeplaatje) op tuingereedschap
Accu Li-lon Li-lon
Zaaknummer

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominale spanning V= 18 18
Capaciteit

- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Aantal accucellen

- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Bedrijfsduur per acculading min 50 50
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Accuheggenschaar

Oplaadapparaat

AHS 48 LI
AL 2215 CV

—
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AHS 52 LI
AL 2215 CV

Zaaknummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laadstroom mA 1500 1500
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu) min 60 60
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Isolatieklasse ol /1 ol /1
Oplaadapparaat AL 2204 CV AL 2204 CV

Zaaknummer EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Laadstroom mA 430 430
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu) min 180 180
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Isolatieklasse ol /1 O /u

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
2000/14/EG.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
79 dB(A); geluidsvermogenniveau 87 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a, = 2,5 m/s?, onzeker-
heid K = 1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 (accuge-
reedschap) en EN 60335 (acculader) volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG en 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau
90 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit
volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 25

Technisch dossier bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
C€ o7

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e //%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Voor uw veiligheid

> Let op: Schakel het tuingereedschap uit en
verwijder de accu voordat u instel- of reini-
gingswerkzaamheden uitvoert.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is,
draaien de messen nog enkele fracties van
seconden.

» Raak bewegende messen niet aan.

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgela-
den geleverd. Om de volledige capaciteit van de
accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste ge-
bruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.
De lithiumionaccu kan op elk moment worden
opgeladen zonder de levensduur te verkorten.
Een onderbreking van het opladen schaadt de
accu niet.

—

Accu verwijderen

Druk op de accuontgrendelingsknop en trek de
accu 6 naar achteren uit het gereedschap.

Opladen (zie afbeelding A)

Het opladen begint zodra de stekker van het op-
laadapparaat in het stopcontact wordt gestoken
en de accu vervolgens in het oplaadapparaat 9
wordt geplaatst.

Plaats de accu 6 zoals in de afbeelding getoond
eerst vooraan op het oplaadapparaat (@) en
duw vervolgens de accu 6 achteraan omlaag
(®). Als u de accu wilt verwijderen, gaat uin om-
gekeerde volgorde te werk.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de
oplaadtoestand van de accu automatisch her-
kend en wordt de accu afhankelijk van de accu-
temperatuur en -spanning met de optimale laad-
stroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze,
indien in het oplaadapparaat bewaard, altijd vol-
ledig opgeladen.

Opmerking: Het opladen is alleen mogelijk als
de temperatuur van de accu zich binnen het toe-
gestane oplaadtemperatuurbereik bevindt, zie
het gedeelte , Technische gegevens”.

Knipperende accuoplaadindicatie 10

Het opladen wordt aangegeven
m door knipperen van de accuoplaa-
dindicatie 10.

Permanent verlichte accuoplaadindicatie 10

De permanent verlichte ac-
cuoplaadindicatie 10 geeft
aan dat de accu volledig opge-

laden is of dat de tempera-
tuur van de accu buiten het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt en daarom niet kan worden
opgeladen. Zodra de temperatuur binnen het
toegestane temperatuurbereik ligt, wordt de ac-
cu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gesto-
ken, geeft de permanent verlichte accuoplaa-
dindicatie 10 aan dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.
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Aanwijzingen voor het opladen

Bij langdurig opladen of meermaals opladen
zonder onderbreking kan het oplaadapparaat
warm worden. Dit is echter zonder bezwaar en
wijst niet op een technisch defect van het op-
laadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en moet
worden vervangen.

De accu is voorzien van een thermische beveili-
ging (NTC) die opladen alleen in het tempera-
tuurbereik tussen 0 °C en 45 °C toelaat. Daar-
door wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)” tegen te sterk ontladen be-
schermd. Als de accu leeg is, wordt het tuinge-
reedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld: Het snijmes beweegt niet meer.

A LET OP Druk na het automatisch uitscha-
kelen van het tuingereedschap

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu
kan anders beschadigd worden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen (zie afbeelding A)

Duw de accu zoals weergegeven in het gereed-
schap. De accu moet merkbaar vastklikken.
Inschakelen (zie afbeelding B)

O Druk de aan/uit-schakelaar 5 op de achterste
greep in en houd deze ingedrukt.

® Trek de inschakelblokkering 4 omhoog.
© Druk de voorste aan/uit-schakelaar 3 in.

Uitschakelen

Laat de voorste 3 of achterste 5 aan/uit-schake-
laar los.
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Tips voor de werkzaamheden
(se billede C-E)

» Let op: Houd de heggenschaar met beide
handen vast en op een afstand van uw
lichaam. Zorg ervoor dat u stevig staat.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met
onderhoudsspray.

Er kunnen takken tot een dikte van maximaal
15 mm worden geknipt. Beweeg de heggen-
schaar gelijkmatig langs de kniplijn voorwaarts
om de takken naar de messen te voeren. Dankzij
de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de
ene naar de andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en vervolgens
de bovenkant.

Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee
van onderen naar boven te knippen om de zij-
kanten recht te krijgen. Wanneer u van boven
naar beneden knipt, bewegen dunne takken
naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of
gaten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de
heg op de vereiste hoogte om als laatste de bo-
venkant gelijkmatig te knippen.

Let erop dat u niet in een voorwerp knipt, bij-
voorbeeld metaaldraad, omdat dit het mes of de
aandrijving kan beschadigen.

Antiblokkeermechanisme

Het tuingereedschap beschikt over een gepaten-
teerde eigenschap die als volgt functioneert:
Als het snijmes blokkeert in materiaal met een
zekere weerstand, wordt de motorbelasting ver-
hoogd. De intelligente micro-elektronica her-
kent deze overbelastingssituatie en herhaalt
meermaals de omschakeling van de motor om
daarmee een blokkering van het snijmes te voor-
komen en het materiaal door te knippen.

Deze hoorbare omschakeling duurt maximaal

3 seconden.

Na het doorknippen werkt het tuingereedschap
in de normale toestand verder, of het snijmes
blijft bij een aanhoudende overbelastingssitua-
tie automatisch in de geopende toestand staan
(bijvoorbeeld als een stuk van een metalen hek
het tuingereedschap blokkeert).
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Storingen opsporen

—

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte op-
lossing, mocht het tuingereedschap eens niet correct werken. Neem contact op met een service-
werkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhelpen.

» Let op: schakel het tuingereedschap uit en verwijder de accu voordat u het gereedschap op
storingen onderzoekt.

Symptomen

Heggenschaar loopt
niet

Mogelijke oorzaak

Accu leeg

Oplossing

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzin-
gen voor het opladen”

Inschakelblokkering niet goed ver-
grendeld

zie ,Ingebruikneming”

Heggenschaar loopt
met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereed-
schap defect

Neem contact op met klantenservice

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van de motor wisselt
voortdurend en staat na 3 seconden
stil

zie ,Tips voor de werkzaamheden”
(antiblokkeermechanisme)

Motor loopt, messen
blijven stilstaan

Interne fout

Neem contact op met klantenservice

Messen worden
heet

Messen bot

Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk

Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende
smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet

Accu leeg

Accu opladen, zie ook de , Aanwijzin-
gen voor het opladen”

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of
geluiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Knipduur per accula-
ding te gering

Te veel wrijving wegens ontbrekende
smering

Besproeien met smeerolie

Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte kniptechniek

zie , Tips voor de werkzaamheden”

Accu niet vol opgeladen

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzin-
gen voor het opladen”

Accuoplaadindica-
tie 10 brandt perma-
nent

Geen opladen moge-
lijk

Accu niet (goed) aangebracht

Plaats de accu correct op het oplaad-
apparaat

Accucontacten vuil

Reinig de accucontacten, bijvoor-
beeld door de accu enkele keren te
plaatsen en te verwijderen, of ver-
vang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu
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Symptomen Mogelijke oorzaak

De messen bewegen Accu leeg
langzaam of het anti-
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Oplossing

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzin-
gen voor het opladen”

blokkeermechanis-

me werkt niet ratuurbereik bewaard

Accu is buiten het toegestane tempe- Laat de accu op kamertemperatuur

komen (binnen het toegestane accu-
temperatuurbereik van 0-45 °C)

Accuoplaadindica-
tie 10 brandt niet

Netsnoer van het oplaadapparaat is  Steek de stekker (volledig) in het
niet (of niet goed) vastgestoken

stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadap- Netspanning controleren, oplaadap-

paraat defect

paraat indien nodig door een erken-
de klantenservice voor Bosch elektri-
sche gereedschappen laten
controleren

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op: Verwijder altijd de accu voordat u
werkzaamheden aan het tuingereedschap
uitvoert.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit, zodat u verzekerd
bent van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op
zichtbare gebreken zoals een losse bevestiging
en versleten of beschadigde onderdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoor-
zieningen niet beschadigd zijn en juist zijn aan-
gebracht. Voer voor het gebruik eventueel nood-
zakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch-
tuingereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het tuingereedschap.

Na de werkzaamheden. Gereedschap

opbergen

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en
verwijder de accu. Controleer of de accu
verwijderd is voordat u het gereedschap op-
bergt.

Maak de buitenkant van de heggenschaar gron-
dig schoon met een zachte borstel en een doek.
Gebruik geen water en geen oplos- of polijstmid-
delen. Verwijder alle verontreinigingen. Reinigin
het bijzonder de ventilatieopeningen 7 van de
motor.

Smeer de mesbalk altijd met onderhoudsspray
voordat u het tuingereedschap opbergt.
Bewaar de heggenschaar op een veilige en dro-

ge plaats, buiten bereik van kinderen. Plaats er
geen andere voorwerpen op.

De accu moet worden bewaard bij een tempera-
tuur tussen 0 °C en 45 °C.
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. . Accu’s en batterijen:
Klantenservice en advies .
Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het
gedeelte ,Vervoer”, pagina 84

en neem deze in acht.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-garden.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Wijzigingen voorbehouden.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbe-
schadigd is. Plak open contacten af en verpak
de accu zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan mar-
kering verplicht zijn. Neem daarvoor de in uw
land geldende voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, ac-
cu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektro-
nische apparaten en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en
batterijen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

@ Laes betjeningsvejledningen.
@ Brug ikke haveveaerktgjet, nar det reg-

ner, og udszet ikke vaerktgjet for regn.
Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Tag akkuen ud, fer haveveaerktgjet ind-
stilles eller renggres eller stilles fra et
sted, hvor det er uden opsyn i et vist
stykke tid.

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Jel-vaerktgj“ refererer til netdrevet el-vaerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

—
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2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vzerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
taj oger risikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.
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4)

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrol-
lér, at el-veerktgojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
beere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke veerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lose be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vk fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

5)

—

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-verktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
berns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-veerktgjer.

f

~

Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vzerktgij, tilbehgr, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fore til farlige
situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
veerktgj

a) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der
er anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggre-
gat, der er egnet til en bestemt type bat-
terier, ma ikke benyttes med andre batte-
rier — brandfare.

b) Brug kun de akku’er, der er beregnet til
el-veaerktgjet. Brug af andre akku’er gger
risikoen for personskader og er forbundet
med brandfare.
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c) Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i
bergring med kontorclips, mgnter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metal-
genstande, da disse kan kortslutte kon-
takterne. En kortslutning mellem batteri-
kontakterne gger risikoen for personska-
der i form af forbreendinger.

d) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akku’en. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis veesken kommer i
gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation
eller forbraendinger.

Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

»

Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Forseg
ikke at fjerne afskaret materiale, mens kni-
ven korer, eller at holde fast i materiale,
som skal skaeres over. Fjern kun fastklemt
afskaret materiale, nar havevarktgjet er
slukket. Fa sekunders uopmarksomhed ved
brug af haekkeklipperen kan fare til alvorlige
personskader.

Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ik-
ke korer. Hekkeklipperen skal altid vaere
forsynet med en beskyttelsesafdakning,
nar den transporteres eller laegges til opbe-
varing. Omhyggelig handtering af havevaerk-
tejet forringer faren for kveestelser fra kni-
ven.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader
pa el-vaerktgjet, da skaerekniven kan berere
skjulte streomledninger. Skaereknivens kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan

szette el-vaerktgjets metaldele under spaen-

ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

Hold kablet vaek fra snitomradet. Under ar-
bejdet kan kablet veere tildeekket af buske og
kvas og klippes over ved et tilfelde.

—
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Kontrollér, at alle skaerme og handtag er
monteret, nar maskinen er i brug. Forsgg al-
drig at tage en ufuldstendigt monteret ma-
skine eller en maskine med ikke tilladte mo-
difikationer i brug.

Smer altid knivbjzelken med servicespray,
for den tages i brug.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

g Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
sa mod varige solstraler, brand, vand

og fugtighed). Fare for eksplosion.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den for-

kert, kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft
og sog laege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

Er akkuen defekt, kan vaeske traenge ud og
befugte naerliggende genstande. Kontrollér
berorte dele. Renggr disse eller skift dem i
givet fald ud.

Anvend kun akkuen i forbindelse med dit
Bosch el-vaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der
skal have den spanding, der er angivet pa
dit el-vaerktgjs typeskilt. Bruges andre akku-
er som f.eks. efterligninger, istandsatte akku-
er eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

Dette havevaerktaj er ikke beregnet til at blive
anvendt af personer (inkl. bgrn) med fysiske,
sensoriske eller mentale skavanker eller af
personer, der ikke rader over tilstraekkelig er-
faring eller kendskab, medmindre de overva-
ges af en person, der sgrger for deres sikker-
hed, eller denne person instruerer dem i
brugen af dette veerktgj.

Hold gje med begrn for at forhindre, at de le-
ger med veerktajet.
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Sikkerhedsforskrifter for ladeaggrega-
ter

Ladeaggregatet ma ikke udszettes for

ﬂ regn eller fugtighed. Indtrengning af
vand i ladeaggregatet gger risikoen for
elektrisk sted.

» Lad ikke fremmede akkuer. Ladeaggregatet
er kun beregnet til ladning af Bosch Li-ion-ak-
kuer med de spaendinger, der er angivet i de
tekniske data. Ellers er der fare for brand og
eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren
for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik for
brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis det
er beskadiget. Forsog ikke at abne ladeag-
gregatet og sorg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Beskadigede ladeag-
gregater, kabler og stik gger risikoen for elek-
trisk sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braend-
bar undergrund (f.eks. papir, tekstiler osv.)
eller i breendbare omgivelser. Pas pa! Lade-
aggregatet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

» Sorg for, at born er under opsyn og sikre, at
bern ikke spiller med ladeaggregatet.

» Born og personer med mentale eller fysiske
skavankerma kun bruge ladeaggregatet un-
der opsyn eller hvis de er blevet instrueret
i at bruge dette. En omhyggelig instruktion
forringer forkert betjening og kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og
ydelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af have-

veerktgjet ud og lad denne side veere foldet ud,

mens du laeser betjeningsvejledningen.

—

Beregnet anvendelse

Haveveerktgjet er beregnet til at klippe og stud-
se haekke og buske i almindelige haver og kolo-
nihaver.

Leveringsomfang

Tag haveveerktgjet forsigtigt ud af emballagen.
Kontrollér, at delene er fri for mangler:

- Haekkeklipper

- Knivbeskyttelse

— Driftsvejledning

Akku og ladeaggregat falger ved bestemte udfe-
relser med leveringen.

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede,
bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kebt maskinen.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af havevaerktgjet pa il-
lustrationssiden.

1 Knivbjeelke

2 Handbeskyttelse til forreste handtag

3 Forreste bgjlegreb med koblingsgreb

4 Kontaktspeerre til start-stop-kontakt

5 Bageste handtag med start-stop-kontakt
6 Akku

7 Ventilationsabninger

8 Knivbeskyttelse

9 Ladeaggregat

[y
o

Kontrollampe
11 Serienummer
Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.
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AHS 48 LI

—
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AHS 52 LI

Typenummer 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Slagantal ubelastet min’t 1100 1100
Snitleengde mm 480 520
Snitbredde mm 15 15
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Serienummer

Se serienummer 11 (typeskilt) pa haveveerktagjet

Akku Li-lon Li-lon
Typenummer
-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominel spaending V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Antal akkuceller
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Driffsvarighed pr. akku-ladning min 50 50
Ladeaggregat AL 2215 CV AL 2215 CV
Typenummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrgm mA 1500 1500
Tilladt temperaturomrade for opladning °C 0-45 0-45
Ladetid (tom akku) min 60 60
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse O/ ol /1
Ladeaggregat AL 2204 CcV AL 2204 CV
Typenummer EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestregm mA 430 430
Tilladt temperaturomrade for opladning °C 0-45 0-45
Ladetid (tom akku) min 180 180
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse O/ EWA

Bosch Power Tools
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Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stgj beregnet iht. 2000/14/EF.

Maskinens A-veegtede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 79 dB(A); lydeffektniveau
87 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a;, =2,5 m/s2, usikkerhed
K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveaerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fgre til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 (akku-
apparat) og EN 60335 (akku-ladeaggregater)
iht. bestemmelserne i retningslinjerne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau

90 dB(A). Procedurer for overensstemmelses-
vurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 25

—

Teknisk dossier hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa: Sluk for havevaerktgjet og fjern ak-
kuen, for det indstilles eller renggores.

» Nar haekkeklipperen slukkes, bevaeger kni-
vene sig i endnu et par sekunder.

» Beror ikke knive, som bevaeger sig.

Lad akkuen

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleve-
ringen. For at sikre at akkuen fungerer 100 %
oplades akkuen helt for forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at
levetiden forkortes. En afbrydelse af opladnin-
gen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud

Tryk akku-sikkerhedstasten og traek akkuen 6
bagud ud af veerktgjet.

Opladning (se Fig. A)

Opladningen gar i gang, sa snart ladeaggrega-
tets netstik saettes i stikdasen og akkuen heref-
ter szettes i ladeaggregatet 9.

Anbring farst akkuen 6 foran pa ladeaggregatet
som vist pa billedet (@) og tryk herefter akkuen
6 ned bagtil (®). Akkuen tages ud i omvendt
raekkefalge.
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Den intelligente ladeproces gor, at akkumulato-
rens ladetilstand automatisk erkendes og lades
med den mest velegnede ladestrem, afhaengigt
af akkumulatorens temperatur og spaending.
Derved skanes akkumulatoren og er altid opla-
det 100 %, nar den opbevares i ladeaggregatet.
Bemaerk: Opladningen er kun mulig, nar akku-
ens temperatur ligger i det tilladte ladetempera-
turomrade, se afsnit , Tekniske data“.

Blinklys akku-kontrollampe 10

Opladningen signaliseres ved at
D = === | akku-kontrollampen 10 blinker.

Konstant lys akku-kontrollampe 10

Lyser akku-kontrollampen 10
— . ﬂE varigt, betyder det, at akkuen

er helt opladet eller at akku-

ens temperatur er uden for
det tilladte ladetemperaturomrade og derfor ik-
ke kan lades. Sa snart det tilladte temperatur-
omrade er néet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i
akku-kontrollampen 10, at netstikket er sat i
stikdasen og ladeaggregatet er klart.

Tips vedr. opladning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det
oplades hele tiden eller en opladningscyklus fal-
ger den naeste uden afbrydelser. Dette er dog
uden betydning og er ikke tegn pa en teknisk de-
fekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesent-
ligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og
skal udskiftes.

Akkuen er udstyret med en NTC-tempera-
turovervagning, som kun tillader en opladning i
temperaturomradet mellem 0 °C og 45 °C. Der-
ved opnas en hgj levetid for akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med
,Electronic Cell Protection (ECP)“. Er akkuen af-
ladet, slukkes haveverktajet med en beskyttel-
seskontakt: Skaerekniven bevaeger sig ikke me-
re.

A PAs PA LS efter automatisk slukning af

havevaerktojet ikke mere pa start-
stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadiget.

—
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Drift

Ibrugtagning

Iseet akku (se Fig. A)

Skub akkuen ind i vaerktgjet som vist. Akkuen
skal falde maerkbart i hak.

Start (se Fig. B)

O Tryk pa start-stop-kontakten 5 pa det bageste
handtag og hold den trykket ned.

® Trxek startspzerret 4 opad.
© Tryk pa den forreste start-stop-kontakt 3.

Stop

Slip den forreste 3 eller bageste 5 start-stop-
kontakt.

Arbejdsanvisninger (se Fig. C-E)
» Vigtigt: Betjen haekkeklipperen med begge

haender og hold afstand til din krop. Serg
for at sta sikkert under arbejdet.

» Smoer altid knivbjelken med servicespray,
for den tages i brug.

Haekkeklipperen kan klippe grene over med en
tykkelse pa max. 15 mm. Grenene tilfares knive-
ne ved at bevaege haekkeklipperen jeevnt fremad
pa snitlinien. Det dobbeltsidede skaer gar det
muligt at klippe i begge retninger eller at svinge
klipperen fra den ene side til den anden.

Klipning af haekke: Farst siderne og herefter top-
pen.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe ne-
defra og op i haekkens vokseretning. Hvis haek-
ken klippes oppefra og ned, bevaeger de tynde
grene sig udad, hvorved der kan opsta tynde ste-
der eller huller i haekken.

Toppen pa hakken klippes ved hjealp af en hjeel-
pesnor, som spaendes i den gnskede hgjde langs
med haekken.

Veaer opmaerksom pa, at f.eks. trad og lignende
ikke fanges af eller klippes over af haekkeklippe-
ren, da disse kan beskadige knivene eller drevet.

Bosch Power Tools
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Anti-blokerings-mekanisme

Haveveerktgjet rader over en patenteret egen-
skab, der fungerer pa fglgende made:

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt mate-
riale, @ges motorens belastning. Den intelligen-
te mikroelektronik identificerer denne overbe-
lastningssituation og gentager flere gange
motorskiftet for sdledes at forhindre en bloke-

Fejlsegning

—

ring af skaereknivene og gennemskaere materia-
let.

Dette hgrbare skift varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder havevarktgjet
videre i normal tilstand, eller skaerekniven bliver
automatisk staende i dbnet tilstand, hvis den
overbelastede situation forbliver useendret
(f.eks. hvis et stykke metalhegn tilfeeldigt bloke-
rer havevaerktgjet).

Efterfelgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjaelpning, hvis
haveveerktgjet ikke fungerer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du

kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa: Sluk for havevaerktgjet og tag akkuen ud, fer du begynder at lede efter fejlen.

Symptom Mulig arsag

Haekkeklipper arbej- Akkuen er afladt
der ikke

Afhjzelpning

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter
mht. opladning*®

Startspeer er ikke fastlast rigtigt

se ,lbrugtagning®

Heaekkeklipper arbej-
der med afbrydelser er beskadiget

Havevzerktgjets indvendige ledninger Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorens drejeretning skifter hele
tiden og star stille efter ca. 3 s.

se ,Arbejdsanvisninger” (anti-bloke-
rings-mekanisme)

Motor gar, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivene slebet

Knive har hakker

Fa knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af mang- Sprgjt dem over med smeareolie

lende smgring

Kniven bevaeger sig  Akkuen er afladt
ikke

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter
mht. opladning*®

Haveveerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/
staj

Haveveerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

For lille snitvarighed For meget friktion pa grund af mang- Sprejt dem over med smgreolie

pr. akku-opladning  lende smearing

Kniv skal renses

Rengar kniven

Darlig skeereteknik

se ,Arbejdsforskrifter”

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter
mht. opladning*®

%
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Symptom Mulig arsag

Akku-kontrollampe  Akku er ikke sat (rigtigt) i

—
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Afhjalpning
Seaet akku korrekt pa ladeaggregat

10 lyser hele tiden Akkukontakter er snavset

Opladning er ikke
mulig

Renger akkukontakter; f.eks. ved at
saette akkuen i og tage den ud flere
gange eller erstatte den

Akku defekt

Skift akkuen

Knivene bevaeger sig Akkuen er afladt
langsomt eller anti-

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter
mht. opladning*®

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke te temperaturomrade

Akku er opbevaret uden for det tillad-

Fa akkuen opvarmet til stuetempera-
tur (i det tilladte akku-temperatur-
omrade fra 0—-45 °C)

Akku-ladeindikator

10 lyser ikke (rigtigt) i

Ladeaggregatets netstik er ikke sat

Szt netstikket (helt) ind i stikdasen

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat

er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad evt.
ladeaggregatet blive kontrolleret af
en autoriseret servicecenter for
Bosch-el-vaerktgj

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Pas pa: Tag akkuen ud af havevzerktgjet, for
der arbejdes pa det.

Bemazerk: Udfer falgende vedligeholdelsesarbej-
de med regelmassige mellemrum, s en lang og
palidelig brug er sikret.

Undersgg haveveerktajet for synlige mangler
med regelmaessige mellemrum som f.eks. lgse
fastgerelser og slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beska-
digede og at de er monteret rigtigt. Udfar evt.
fornaden vedligeholdelse eller reparationer far
brug.

Skulle haveveerktgjet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et autoriseret ser-

vicecenter for Bosch el-vaerktaj.

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Nar arbejdet er faerdigt/opbevaring

» Pas pa: Sluk for havevzaerktgjet og tag akku-
en ud. Sikre, at akkuen er fjernet, for have-
veaerktgjet stilles til opbevaring.

Renger haekkeklipperen grundigt udvendigt med
en blgd berste og klud. Brug ikke vand, oplas-
ningsmidler eller polermidler. Fjern al form for
snavs, isaer snavs i motorens ventilationsabnin-
ger 7.

Smer altid knivbjeelken med servicespray, for
haveveerktgjet leegges til opbevaring.

Opbevar hazkkeklipperen et sikkert, tert sted,
uden for barns reekkevidde. Stil ikke genstande
oven pa.

Akkuen bar opbevares ved en temperatur mel-
lem 0 °C og 45 °C.

Bosch Power Tools
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Akkuer/batterier:
Li-lon:
Laes og overhold henvisnin-

gerne i afsnit ,Transport*,
side 94.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-garden.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
daek dbne kontakter og pak akkuen ind pa en sa-
dan made, at den ikke kan bevage sig i emballa-
gen.

Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akku-
er, der skal sendes, evt. skal maerkes (falg de na-
tionale forskrifter).

Bortskaffelse

Havevzerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke haveveerktgj, ladeaggregater og akku-
er/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv
2002/96/EF skal affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE) og
iht. det europaeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsam-
les separat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte tradgardsredskapet i regn
och utséatt det inte heller for regn.

Ta bort batterierna innan installnings-
eller rengoringsarbeten utférs pa trad-
gardsredskapet eller nar tradgardsred-
skapet ar utan uppsikt en langre tid.

Allmanna sidkerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Lads noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Forvara alla varningar och anvisningar foér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

—
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2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvind inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp éar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

d) Missbruka inte niatsladden och anvind
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast foérlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

3) Personsikerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar troétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

Bosch Power Tools
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4)

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t.ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsittning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Nar elverktyg anvands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se
till att dessa ar ratt monterade och an-
vands pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

5)

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvdndas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.

f

~

Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdlésa elverktyg

a) Ladda batterierna endast i de laddare
som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som &r avsedd for en viss typ av
batterier anvands for andra batterityper
finns risk for brand.

b) Anvind endast batterier som dr avsedda
for aktuellt elverktyg. Anvinds andra bat-
terier finns risk for kroppsskada och
brand.
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c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brann-
skador eller brand.

d) Om batteriet anvinds pa fel sitt finns
risk for att vdtska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oav-
siktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannska-
da.

Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar fér hacksaxar

»

Hall knivarna pa avstand fran kroppen. For-
sok inte ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas néar kniven ar in-
kopplad. Ta pa franslaget tridgardsredskap
bort klippt material som kommit i klam. Un-
der anvandning av hdacksaxen kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar hicksaxen i handtaget med stillastaen-
de kniv. For transport och lagring av
hacksaxen ska skyddet vara pasatt. En om-
sorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan
orsaka.

Hall tag i elverktyget endast pa isolerade
greppytor darisk finns att knivarna kommer
i kontakt med dolda strémledningar. Kni-
vens kontakt med en spanningsférande led-
ning kan satta redskapets metalldelar under
spanning och leda till elst6t.

Hall natsladden pa betryggande avstand
fran klippomradet. Under arbetet kan nats-
ladden vara dold i buskaget och oavsiktligt
kapas.
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Kontrollera att alla skyddsanordningar och
handtag ar monterade innan elverktyget an-
vands. Anvand aldrig ett ofullstandigt monte-
rat redskap eller ett redskap som pa otillatet
satt modifierats.

Smérj knivsvdardet med servicespray innan
du anvéander tradgardsredskapet.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kort-
slutning.

I T Skydda batteriet mot h6g varme som
é@ t. ex. langre solbestralning, eld, vat-
ten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

Kortslut inte batterimodulen. Explosions-
risk foreligger.

I skadad eller felanvind batteri kan angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsoék lakare
vid akommor. Angorna kan leda till irritation
i andningsvagarna.

Fran ett defekt batteri kan vétska rinna ut
och vita foremal i narheten. Kontrollera
beroérda delar. Rengor eller byt ut dem vid
behov.

Anvand batteriet endast med Bosch elverk-
tyget. Detta skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

Anvand endast originalbatterier fran Bosch
med den spdnning som anges pa elverkty-
gets typskylt. Om andra batterier anvands,
t. ex. kopierade batterier, renoverade batte-
rier eller batterier av frammande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och or-
sakar person- och materialskador.

Elverktyget far inte anvandas av person (in-
klusive barn) med begransad fysisk, senso-
risk eller psykisk férmaga och/eller som sak-
nar den erfarenhet och kunskap som kravs
for hantering. Undantag gérs om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan un-
dervisa i verktygets anvandning.

Barn bor overvakas for att sakerstalla att de
inte leker med verktyget.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ}



g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 98 Monday, December 13,2010 12:55 PM

98 | Svenska

Sdkerhetsanvisningar for laddare

Skydda laddaren mot regn och vita.
Tranger vatteniniladdaren 6kar risken
for elektrisk stot.

> Ladda inte batterimoduler av fraimmande
fabrikat. Laddaren ar lamplig endast for
laddning av Bosch li-jonbatterimoduler med
den spanning som anges i Tekniska data. | an-
nat fall finns risk for brand och explosion.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till
elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt
fore varje anvindning. En skadad laddare
far inte anvindas. Du far sjilv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kvalificerad
fackman och endast med originalreservde-
lar. Skadade laddare, ledningar eller stick-
kontakter okar risken for elektrisk stot.

» Anviand inte laddaren pa lattantandligt un-
derlag (t. ex. papper, textilier mm) resp. i
brannbar omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medféra brandrisk.

» Hall barn under uppsikt och se till att de in-
te leker med laddaren.

» Laddaren far endast under uppsikt anvian-
das av barn eller personer med begriansad
mental eller fysisk formaga eller om de un-
dervisats i laddarens anvdndning. En om-
sorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

Produkt- och kapacitets-
beskrivning

Lads noga igenom alla siakerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel

som uppstar till foljd av att saker-

hetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tradgéardsred-
skapet och hall sidan uppfalld nar du laser
bruksanvisningen.

—

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och
formning av hackar och buskar i tradgardar.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur for-
packningen och kontrollera att foljande delar
finns med:

- Hacksax

— Svardskydd

— Bruksanvisning

Batteriet och laddaren ingar vid vissa utféran-
den i leverans.

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta ge-
nast kontakt med aterférsaljaren.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av tradgardsredskapet pa grafiksidan.

[y

Knivsvard

Handskydd for fraimre handtaget

Framre handtagsbygel med kopplingsspak
Inkopplingssparr for stromstéllaren Till/Fran
Bakre handtag med stromstallare Till/Fran
Batteri

VentilationsOppningar

Svéardskydd

Laddare

Lysdiodindikering

© 00 NG WN

=
o

11 Serienummer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.
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Tekniska data
Sladdl6s hacksax AHS 48 LI AHS 52 LI
Produktnummer 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Slagfrekvens pa tomgang min?t 1100 1100
Snittlangd mm 480 520
Snittbredd mm 15 15
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Serienummer

For serienummer 11 se (typskylt) pa tradgardsredska-

pet
Batterimodul Li-jon Li-jon
Produktnummer
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Markspanning V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Antal battericeller
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Drifttid med en batteriladdning min 50 50
Laddare AL 2215 CV AL 2215 CV
Produktnummer EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laddningsstrom mA 1500 1500
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Laddningstid (batterimodulen urladdad) min 60 60
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Skyddsklass O]/ O]/ 1
Laddare AL 2204 CV AL 2204 CV
Produktnummer EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Laddningsstréom mA 430 430
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Laddningstid (batterimodulen urladdad) min 180 180
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Skyddsklass [o] /1o o] /1@

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande
pa 2000/14/EG.

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska
fall: Ljudtrycksniva 79 dB(A); ljudeffektniva
87 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvarde a;, = 2,5 m/s?, onog-
grannhet K = 1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den Oka betydligt.

For en exakt beddémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Forsdkran om doverensstimmelse

g3

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 (sladdl6st verktyg)
och EN 60335 (batteriladdare) uppfyller be-
stammelserna i direktiven 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva

90 dB(A). Bedémningsmetod foér 6verensstam-
melse enligt bilaga V.

Produktkategori: 25

—

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

For din sdkerhet

» Obs! Sting av tradgardsredskapet och ta
bort batterimodulen innan instéllnings- el-
ler rengéringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av hacksaxen roérs kni-
varna dnnu nagra brakdelar av en sekund.

» Beror inte knivar som &r i rorelse.

Laddning av batterimodul

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt upp-
laddad. For full effekt ska batteriet fore forsta
anvandningen laddas upp i laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas
upp eftersom detta inte paverkar livslangden.
Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Borttagning av batteri

Tryck pa upplasningsknappen och dra batteri-
modulen 6 bakat ur elredskapet.

Laddning (se bild A)

Laddningen startar ndr laddarens stickpropp an-
sluts till natuttaget och batterimodulen placeras
i laddaren 9.

Lagg forst upp batterimodulen 6 som bilden vi-
sar framtill pa laddaren (@) och tryck sedan bat-
terimodulen 6 ned baktill (®). Fér uttagning av
batterimodulen foérfar i omvand ordningsféljd.
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Den intelligenta laddningsmetoden registrerar
automatiskt batterimodulens laddningstillstand
och laddar i relation till batteriets temperatur

och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid
ar fulladdat néar det sitter kvar i laddaren.

Anvisning: Batterimodulen kan laddas upp en-
dast nar dess temperatur ligger inom tillatet
temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”.

Blinkindikering vid laddning 10

Pagaende laddning signaleras
D = === [ med blink i laddningsindikatorn
10.

Kontinuerligt ljus vid laddning 10

Kontinuerligt ljus i laddnings-
— . 35 indikatorn 10 signalerar att

batterimodulen arfullstandigt

uppladdad eller att batteri-
modulens temperatur ligger utanfor tillatet tem-
peraturomrade och att den darfér inte kan lad-
das. Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar
batterimodulens laddning.

Om batterimodulen inte ar insatt signalerar kon-
stant ljus i laddningsindikatorn 10 att natslad-
den ar ansluten till vagguttaget och att laddaren
ar klar for anvandning.

Anvisningar for laddning

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepa-
de laddningscykler utan avbrott kan laddaren bli
varm. Detta ar utan betydelse och ar inte ett
tecken pa att laddaren har en teknisk defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort
tyder det pa att batterierna ar forbrukade och
maste bytas mot nya.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturo-
vervakning som endast tillater uppladdning in-
om ett temperaturomrade mellan 0 °C och

45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Litium-jonbatteriet &r genom “Electronic Cell Pro-
tection (ECP)” skyddat mot djupurladdning. Vid
urladdat batteri kopplar skyddskopplingen fran
tradgardsredskapet: Kniven roterar inte langre.

A OBS Tryck inte pa stromstéllaren efter det
tradgardsredskapet automatiskt

kopplats fran. Risk finns for att batterimodulen
skadas.

Svenska | 101

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri (se bild A)

Skjut in batterimodulen i elredskapet som bil-
den visar. Batterimodulen maste markbart snap-
pa fast.

Inkoppling (se bild B)

O Tryck ned bakre handtagets stromstallare 5
och hall den nedtryckt.

® Dra inkopplingssparren 4 uppat.

© Tryck nu pa den framre stromstallaren 3.

Urkoppling

Slapp framre 3 eller bakre 5 stromstallaren
Till/Fran.

Arbetsanvisningar (se bilder C-E)

» Obs! Hall tag i hdacksaxen med bada hander-
na och hall saxen pa avstand fran kroppen.
Se till att du star stadigt.

» Smorj knivsvirdet med servicespray innan
du anvinder tradgardsredskapet.

Grenar upp till en tjocklek pa 15 mm kan klip-
pas. For att knivarna ska kunna gripa grenarna
ordentligt, mata hacksaxen jamnt langs snittlin-
jen. Det dubbelsidiga knivsvardet mojliggor
klippning i bada riktningarna och pendling i sid-
led.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens
topp.

Vi rekommenderar att klippa nedifran uppat for
att &stadkomma raka sidor. Om hacken klipps
uppifran nedat bojs de tunnare kvistarna utat
och risk finns att uttunnade stallen eller hal upp-
star.

Spann for jamn klippning av hackens topp upp
ett rattesnore i ratt hojd langs hela hacken.

Se till att fraimmande féremal som t. ex. staltrad
inte klipps, eftersom risk finns att knivarna eller
drivningen skadas.
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Antiblockeringsfunktion

Tradgardsredskapet har en patenterad egen-
skap som fungerar sa har:

Om knivarna blockeras i materialet 6kar mo-
torns belastning. Den intelligenta mikroelektro-
niken registrerar denna 6verbelastning och
kopplar flera gdnger om motorn for att hindra

Felsékning

skapet).

—

knivarna fran att blockera och for att fa materia-
let klippt.

Den hérbara omkopplingen kan ta upp till 3 s.
Efter klippning fungerar tradgardsredskapet
normalt eller sa stannar kniven automatiskt i 6p-
pet lage om Gverbelastningen kvarstar (t. ex. om
ett stycke tradstangsel blockerar tradgardsred-

Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle
fungera felfritt. Om du inte med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta
kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Foére fels6kning sting av tradgardsredskapet och ta bort batterimodulen.

Symptom

Hacksaxen startar
inte

Mojlig orsak

Batterimodulen ar urladdad

Atgird
Vid laddning av batterimodulen f6lj
anvisningarna

Inkopplingssparren ar inte korrekt
last

se "Driftstart”

Hacksaxen gar med
avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar de-
fekta

Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorns rotationsriktning kopplas
oavbrutet om, varefter motorn stan-
nar efterca3s

se "Arbetsanvisning” (Anti-
blockeringsfunktion)

Motorn gar, knivarna
star stilla

Internt fel

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta

Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Kontrollera knivsvardet

For hog friktion till féljd av bristféllig
smorjning

Spreja med smorjolja

Kniven rér inte pa
sig

Batterimodulen ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen folj
anvisningarna

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Uppladdad batteri-
modul har for lag

For hog friktion till foljd av bristfallig
smorjning

Spreja med smorjolja

klippkapacitet

Kniven maste rengoras

Rengor kniven

dalig snitteknik

se "Arbetsanvisningar”

Batterimodulen inte fulladdad

Vid laddning av batterimodulen folj
anvisningarna
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Symptom MGojlig orsak

Laddningsindika-
torn 10 lyser konti-

Batterimodulen inte (korrekt) insatt

—
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Atgird
Satt upp batterimodulen korrekt pa
laddaren

nuerligt
Laddning inte mojlig

Batterikontakterna ar férorenade

Rengor kontakterna t.ex. genom att
upprepade ganger satta in och ta ut
batterimodulen, eller byt batterimo-
dulen vid behov

Batterimodulen defekt

Ersatt batterimodulen

Knivarna ror sig
langsamt eller antib-

Batterimodulen ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen f6lj
anvisningarna

lockeringsmekanis-
men fungerar inte

Batteriet har varit lagrat vid otillaten

Lat batteriet anta rumstemperatur

temperatur (tillaten temperatur mellan O och
45 °C)
Laddningsindike- Laddarens stickpropp ar inte (kor- Anslut stickproppen korrekt i vaggut-
ringen 10 lyser inte  rekt) kopplad taget

Vagguttaget, natsladden eller ladda-

ren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid
behov en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Fore alla atgarder pa tradgards-
redskapet ska batteriet tas bort.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder ga-
ranterar en lang och tillforlitlig brukstid.

Undersok tradgardsredskapet regelbundet av-
seende brister som I6sa fasten och nedslitna el-
ler skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsan-
ordningarna ar oskadade och korrekt montera-
de. Innan elredskapet tas i bruk ska nédvandiga
underhallsatgarder och reparationer utféras.

Om itradgardsredskapet trots exakt tillverkning
och strang kontroll storning skulle uppsta, bor
reparation utféras av auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch-tradgardsredskap.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestéllningar produktnumret som bestar av

10 siffror och som finns pa tradgardsredskapets
typskylt.

Efter utfort arbete/férvaring

» Obs! Sting av fran triadgardsredskapet och
ta bort batterimodulen. Kontrollera att bat-
terimodulen tagits ut innan tradgardsred-
skapet laggs bort for forvaring.

Rengoér hacksaxen noggrant pa utsidan med en
mjuk borste och en trasa. Anvand varken vatten,
I6snings- eller polermedel. Avlagsna alla forore-
ningar och rengdr noggrant motorns ventila-
tionsdéppningar 7.

Smorj knivsvardet med servicespray innan trad-
gardsredskapet lagras.

Forvara hiacksaxen pa ett sakert och torrt stélle
utom réackhall for barn. Stall inte upp andra fore-
mal pa hacksaxen.

Batterimodulen ska férvaras vid en temperatur
mellan 0 °C och 45 °C.

Bosch Power Tools
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. Sekundér-/priméarbatterier:
Kundservice och kundkonsulter P .
Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnit-
tet "Transport”, sida 104.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-garden.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Andringar férbehalles.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

Batteriet far forsandas endast om huset ar oska-
dat. Tejpa 6ver 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att den inte kan réra pa sig i forpack-
ningen.

Vid férsandelse an litium-jonbatterier kravs moj-
ligen en markning; undersok vilka foreskrifter
som galler i aktuellt land.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

Slang inte tradgardsredskap, laddare och inte
heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG maste obrukbara
elektriska och elektroniska appa-
rater och enligt europeiska direk-
tivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat om-
héndertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.
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- 4~ ~¢|0




Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la
den sta ute i regnveer.

Ta ut batteriet for du utfegrer innstil-
lings- eller reparasjonsarbeider pa ha-
geredskapet eller hvis hageredskapet
star uten oppsyn en viss tid.

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfaere elektriske stgt, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktay lager gnister som
kan antenne stav eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverkteyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.
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Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stagpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utendors med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjosteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktegyet kan fere til alvorlige skader.
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b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stram-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverkteyet til stremmen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fare til skader.

e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stadig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverkteyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Last-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vzar neye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktgyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

f

~

Hold skjzereverktgyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fere til farlige situasjoner.

5) Omhyggelig bruk og handtering av batteri-

drevne verktgy

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater
som er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis et ladeapparat
som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktgyene. Bruk av andre batteri-
er kan medfgre skader og brannfare.

F 016 L70 729 (13.12.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%g OBJ_BUCH-564-006.book Page 107 Monday, December 13,2010 12:55 PM

6)

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna
binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander,
som kan lage en forbindelse mellom kon-
taktene. En kortslutning mellom batteri-
kontaktene kan fgre til forbrenninger eller
brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaes-
ke i synene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batteriveeske som renner ut kan fgre
til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksak-
ser

>

Hold alle kroppsdeler unna kniven. lkke for-
sok a fjerne skjeremateriale eller holde
fast materiale som skal kuttes mens kniven
gar. Fjern fastklemt skjeeremateriale kun
nar maskinen er slatt av. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av hekksaksen kan fg-
re til alvorlige skader.

Beer hekksaksen alltid i handtaket og med
stanset kniv. Ved transport eller oppbeva-
ring av hekksaksen ma alltid vernedekselet
settes pa. Fornuftig bruk av maskinen redu-
serer faren for skader fra kniven.

Hold el-verkteyet kun pa de isolerte gripe-
flatene, for kniven kan komme i kontakt
med skjulte stremledninger. Kontakt mel-
lom kniven og en spenningsfgrende ledning
kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stot.

Hold ledningen unna klippeomradet. | Igpet
av arbeidet kan ledningen veere tildekket i
buskaset, og slik kappes ved en feiltagelse.

»
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Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene
og handtakene er montert ved bruk av mas-
kinen. Forsgk aldri & ta i bruk en ufullstendig
montert maskin eller en maskin med ikke
godkjente endringer.

Smer knivbjelken alltid med vedlikeholds-
spray for bruk.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kort-
slutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks.

O ogsa mot permanent solinnvirkning,
ild, vann og fuktighet. Det er fare for
eksplosjoner.

Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og
ga til lege hvis det oppstar helseproblemer.
Dampene kan irritere andedrettsorganene.

Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske
som fukter gjenstander i naerheten. Sjekk
de aktuelle delene. Rengjor disse eller bytt
dem eventuelt ut.

Bruk batteriet kun i kombinasjon med
Bosch el-verktayet. Kun slik beskyttes batte-
riet mot farlig overbelastning.

Bruk kun originale Bosch batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til
elektroverktgyet ditt. Ved bruk av andre bat-
terier, f. eks. etterligninger, resirkulerte bat-
terier eller batterier fra andre produsenter,
er det fare for fysiske og materialle skader
hvis batteriene eksploderer.

Denne maskinen er ikke beregnet til & brukes
av personer (inklusive barn) med innskrenke-
de fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller manglende erfaring og/eller man-
glende kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre
at de leker med maskinen.
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Sikkerhetsinformasjoner for ladeappa- Formalsmessig bruk

rater Hageredskapet er beregnet til klipping og stus-
Hold ladeapparatet unna regn eller sing av hekker og busker i vanlige private hager.
fuktighet. Dersom det kommer vann i

et ladeapparat, gker risikoen for elek- Leveranseomfang

triske stot. . .
Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og

kontroller om de nedenstdende delene er kom-
plett:

- Hekksaks

- Knivbeskyttelse

— Driftsinstruks

» lkke lad opp oppladbare batterier fra andre
produsenter. Ladeapparatet er kun egnet til
opplading av Bosch li-ion-batterier med
spenninger som angitt i Tekniske data. Ellers
er det fare for brann og eksplosjoner.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss fgrer til fare
for elektriske stat. Batteri og ladeapparat inngar i leveransen for

» For hver bruk ma du kontrollere ladeappa- visse modeller.

ratet, ledningen og stepselet. Ikke bruk la- Hvis deler mangler eller er skader ma du henven-
deapparatet hvis du registrerer skader. Du de deg til forhandleren.

ma ikke apne ladeapparatet selv og la det

alltid kun repareres av kvalifisert fagperso- Illustrerte komponenter

nale og kun med originale reservedeler.
Skadet ladeapparat, ledning og stepsel gker
risikoen for elektriske stot.

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av hageredskapet pa illustra-

sjonssiden.
» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbar o
undergrunn (f. eks. papir, tekstiler etc.) el- 1 Knivbjelke
ler i brennbare omgivelser. Ladeapparatet 2 Handbeskyttelse for fremre handtak
oppvarmes under oppladingen og det er der- 3 Fremre beylehandtak med koblingsspak
for fare for brann. 4 Innkoblingssperre for p&-/av-bryter
» Pass pa barn og serg for at barn ikke leker 5 Bakre handtak med p&-/av-bryter
med ladeapparatet. 6 Batteri
» Barn og personer med mentale eller fysiske 7 Ventilasjonsspalter
innskrenkninger ma kun bruke ladeappara- .
N o 8 Knivbeskyttelse
tet under oppsyn eller hvis de har fatt opp-
laering i bruken. En omhyggelig opplaering re- 9 Ladeapparat
duserer faren for feil bruk og skader. 10 LED-indikator

11 Serienummer

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

Produkt- og ytelsesbeskrivelse dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i

vart tilbehersprogram.
Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av hagered-
skapet, og la denne siden veaere utbrettet mens
du leser driftsinstruksen.
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Tekniske data
Batteri-hekksaks AHS 48 LI AHS 52 LI
Produktnummer 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Tomgangsslagtall mint 1100 1100
Klippelengde mm 480 520
Skjeerebredde mm 15 15
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Serienummer

Se serienummeret 11 (typeskilt) pa hageredskapet

Batteri Li-ioner Li-ioner
Produktnummer
-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominell spenning V= 18 18
Kapasitet
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Antall battericeller
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Driftstid pr. batteriopplading min 50 50
Ladeapparat AL 2215 CV AL 2215 CV
Produktnummer EU 2607 225471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Ladestrgm mA 1500 1500
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Ladetid (utladet batteri) min 60 60
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse O/ ol /1
Ladeapparat AL 2204 CV AL 2204 CV
Produktnummer EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Ladestregm mA 430 430
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Ladetid (utladet batteri) min 180 180
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse O/ EWA
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
2000/14/EF.

Maskinens A-bedgmte typiske stagyniva er: Lyd-
trykkniva 79 dB(A); lydeffektniva 87 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdi a;, = 2,5 m/s?, usikker-
het K = 1,5 m/s2

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med felgende standarder eller standardiser-
te dokumenter: EN 60745 (batteri-verktgy) og
EN 60335 (batteri-ladeapparat) jf. bestemmel-
sene i direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 90 dB(A).
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 25

—

Tekniske underlag hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! Sla av hageredskapet og fjern batteri-
et for innstillings- eller rengjgringsarbeider
utfores.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter

knivene a bevege seg i brokdelen av et se-
kund.

» lkke bergr kniver som beveger seg.

Lad opp batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For 4 si-
kre full effekt fra batteriet, ma du lade det full-
stendig opp i ladeapparatet for forstegangs
bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid
uten at levetiden forkortes. Det skader ikke bat-
teriet & avbryte oppladingen.

Fjerning av batteriet

Trykk pa batteri-lasetasten og trekk batteriet 6
ut bakover pa maskinen.

Opplading (se bilde A)

Oppladingen begynner med en gang nettstapse-
let til ladeapparatet settes inn i stikkontakten og
batteriet deretter settes inn i ladeapparatet 9.

Sett batteriet 6 som vist pa bildet ferst pa foran
pa ladeapparatet (@) og trykk deretter batteriet
6 ned bak (®). Til fjerning av batteriet utfarer du
det samme i omvendt rekkefglge.
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Med den intelligente oppladingsmetoden regis-
treres batteriets oppladingstilstand automatisk
og lades opp med optimal oppladingsstrem av-
hengig av batteri-temperatur og -spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet
ved oppbevaring i ladeapparatet.

Merk: Oppladingen er kun mulig hvis temperatu-
ren pa batteriet er i godkjent ladetemperatur-
omrade, se avsnitt «Tekniske data».

Blinklys batteri-ladeindikator 10

Oppladingen signaliseres av blin-
D ==== | king i batteri-ladeindikatoren 10.
Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 10
. ﬂ liserer at batteriet er helt
oppladet eller at temperatu-

ren til batteriet ligger utenfor det godkjente la-
detemperaturomradet og derfor ikke kan lades
opp. Sasnart det godkjente temperaturomradet
er nadd, lades batteriet opp.

Det kontinuerlige lyset i bat-
teri-ladeindikatoren 10 signa-

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys
i batteri-indikatoren 10 at stgpselet er satt inn i
stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Informasjoner om opplading

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. opp-
ladingssykluser som falger rett etter hverandre
uten avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette
er ikke farlig og er ikke tegn pa en teknisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen
er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skif-
tes ut.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturover-
vaking, som kun aksepterer en opplading i i tem-
peraturomradet mellom 0 °C og 45 °C. Slik
oppnas en lang levetid for batteriet.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell
Protection (ECP)» mot total utlading. Nar batte-
riet er utladet, kobles hageredskapet ut med en
beskyttelseskobling: Kniven beveger seg ikke
lenger.
Trykk etter automatisk utkobling av
hageredskapet ikke videre pa pa-/av-
bryteren. Batteriet kan ta skade.

—
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Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet (se bilde A)

Skyv batteriet inn i maskinen som vist pa bildet.
Batteriet ma ga felbart i 13s.

Innkobling (se bilde B)

O Trykk pa pa/av-bryteren 5 pa bakre handtak
og hold den trykt inne.

® Trekk innkoblingssperren 4 opp.
© Trykk pa den fremre pa-/av-bryteren 3.

Utkobling
Slipp den fremre 3 eller bakre 5 pa-/av-bryteren.

Arbeidshenvisninger (se bildene C-E)

» OBS! Hold hekksaksen med begge hender
og i god avstand fra kroppen din. Serg for a
sta stodig.

» Smor knivbjelken alltid med vedlikeholds-
spray for bruk.

Det kan klippes grener opp til en tykkelse pa
max. 15 mm. For a fere grenene inn mot knive-
ne, ma hekksaksen beveges jevnt fremover pa
skjeerelinjen. Den dobbelte knivbjelken mulig-
gjor skjeering i begge retningen eller med pen-
delbevegelser fra den ene siden til den andre.

Klipp farst sidene pa hekken og deretter over-
kanten.

For & fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vok-
seretningen nedenfra og oppover. Hvis det klip-
pes ovenfra og nedover, beveger de tynnere gre-
nene seg utover, slik at det kan oppsta tynne
steder eller hull.

For til slutt a klippe overkanten rett, lanner det
seg a spenne en snor i ngdvendig hayde over he-
le hekkens lengde.

Pass pa at det ikke klippes gjenstander som
f. eks. trader, for disse kan skade knivene eller
drivverket.
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Anti-blokkerings-mekanisme

Hageredskapet har en patentert egenskap som
fungerer pa falgende mate:

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materi-
ale, gker motorbelastningen. Den intelligente
mikroelektronikken registrerer overlastsituasjo-
nen og gjentar omkoplingen av motoren flere
ganger, for & forhindre en blokkering av knivene
og for & kappe materialet.

Feilsgking

—

Denne hgrbare omkoblingen kan ta opp til 3 sek-
under.

Etter kappingen arbeider hageredskapet videre
i normal drift eller kniven stanser automatisk i
apnet posisjon ved en permanent overbelast-
ning (f. eks. hvis et stykke av et tradgjerde blok-
kerer hageredskapet).

Den fglgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hage-
redskapet en gang ikke skulle fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med
denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! For feilsskingen ma du sla av hageredskapet og ta ut batteriet.

Symptomer Mulig arsak
Hekksaksen gar ikke Utladet batteri

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvis-
ninger om opplading»

Innkoblingssperren er ikke riktig last se «lgangsetting»

Hekksaksen gar ryk-
kvis skapet er defekt

Interne kabelforbindelser i hagered-

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig
og star stille etter ca. 3 sek

Se «Arbeidshenvisninger» (anti-blok-
kerings-mekanisme)

Motoren gar, knive-  Intern feil

ne star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av man-

glende smaring

Spreyt med smgreolje

Kniven beveger seg  Utladet batteri

ikke

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvis-
ninger om opplading»

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/
lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

For kort klippetid pr.

batteriopplading glende smgring

For sterk friksjon pa grunn av man-

Spreyt med smgreolje

Kniven ma rengjares

Rengjar kniven

Darlig klippeteknikk

Se «Arbeidsinformasjonene»

Batteriet er ikke fullstendig oppladet Lad opp batteriet, se ogsa «Henvis-

ninger om opplading»
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Symptomer
Batteri-ladeindika-

Mulig arsak

Batteriet er ikke satt (riktig) inn

—
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Utbedring
Sett batteriet riktig pa ladeapparatet

tor 10 lyser kontinu-
erlig

Ingen opplading mu-

Batterikontaktene er tilsmusset

Rengjor batterikontaktene; f.eks. ved
hyppig innsetting og fjerning av bat-
teriet, skift eventuelt ut batteriet

lig Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Knivene beveger seg Utladet batteri

langsomt eller anti-

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvis-
ninger om opplading»

blokkerings-meka-
nismen fungerer

: temperaturomrade
ikke

Batteriet er lagret utenfor godkjent

La batteriet varme opp til veerelses-
temperatur (innenfor godkjent batte-
ritemperaturomrade pa 0-45 °C)

Batteri-ladeindika-

tor 10 lyser ikke ikke satt (riktig) inn

Stremstepselet til ladeapparatet er

Sett stramstepselet (helt) inn i stikk-
kontakten

Stikkontakt, stremledning eller lade-

apparat er defekt

Sjekk stremspenningen, la ladeappa-
ratet eventuelt kontrolleres av en au-
torisert kundeservice for Bosch-elek-
troverktegy

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For alle arbeider pa hageredskapet ut-
fores ma batteriet fjernes.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med
jevne mellomrom, slik at du oppnar en palitelig
og lang bruk av maskinen.

Sjekk hageredskapet med jevne mellomrom
mht. synlige feil, slik som lgse fester og slitte el-
ler skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger
ikke er skadet og er plassert riktig. Utfer eventu-
elle ngdvendige vedlikeholds- eller reparasjons-
arbeider for bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa hageredskapets typeskilt.

Etter arbeid/oppbevaring

» OBS! Sla av hageredskapet og ta ut batteri-
et. Sorg for at batteriet er fjernet for oppbe-
varing.

Hekksaksens utvendige deler ma rengjares grun-

dig med en myk barste og en klut. Ikke bruk vann

og lgse- eller polermidler. Fjern all smuss, ren-
gjor seerskilt ventilasjonssprekkene 7 til moto-
ren.

Smar knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray
fer hageredskapet lagres.

Hekksaksen ma oppbevares pa et sikkert, tort
sted, utilgjengelig for barn. Ikke sett andre gjen-
stander pa maskinen.

Batteriet skal oppbevares ved en temperatur
mellom 0 °C og 45 °C.
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. o g e e Batterier/oppladbare batterier:
Kundeservice og kunderadgivning fopp Lid
i-ion:

Ta hensyn til informasjonene i
avsnittet «Transport»,
side 114.

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-garden.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Rett til endringer forbeholdes.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet.
Lim igjen de apne kontaktene og pakk batteriet
slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hen-
de det kreves en merking, sjekk de nasjonale for-
skriftene.

Deponering

Hageredskaper, tilbeharet og emballasjen ma le-
veres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma
ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet
2002/96/EF om gamle elektriske
og elektroniske maskiner og iht.
det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller opp-
brukte batterier/oppladbare bat-
terier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-
jevennlig resirkulering.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Lue kayttdohje huolellisesti.

Ala kdyta puutarhalaitetta sateessa ala-
ka aseta sita alttiiksi sateelle.

Poista akku ennen kuin suoritat puu-
tarhalaitteeseen kohdistuvia saaté- tai
puhdistustéita tai kun puutarhalaite
jaa pidemmaksi aikaa ilman valvontaa.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tyoskentele sidhkotyokalulla réjih-
dysalttiissa ymparistossd, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttaad polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.
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2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldsn tavalla. Ala kiyta mitédin pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen séah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

d) Al3 kdyts verkkojohtoa vaarin. Ald kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sahkotyokalua ulkona, kdy-
td ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentaa sahkdiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
paristéssa ei ole véltettdvissad, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkdis-
kun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervetta jarked sdahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
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4)

b) Kdyta suojavarusteita. Kiyta aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pdlynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttétavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, etta sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sihkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistat sahkotyoka-
lun. Tybkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyérivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sahkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al4 kiyts 16ysia tyovaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttoé vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen
ty6hon tarkoitettua siahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

5)

b) Al4 kiyts sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kaynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiytets. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttda sdhkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet titad kayttoohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sidhkétyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota till6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille
maarattyyn kayttdéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen ka-
sittely ja kdytto

a) Lataa akku vain valmistajan suosittele-
massa latauslaitteessa. Latauslaite, joka
soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saat-
taa muodostaa tulipalovaaran erilaista ak-
kua ladattaessa.
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b) Kiyta sdahkotyokalussa ainoastaan kysei-
seen sahkotyokaluun tarkoitettua akkua.
Jonkun muun akun kdytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesi-
neistd, kuten paperinliittimista, kolikois-
ta, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienista metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

d) Vaarasta kaytosté johtuen, akusta saat-
taa vuotaa nestetta. Valta koskettamasta
nestettd. Jos nestettd vahingossa joutuu
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestetta paddsee silmiin, tarvitaan ta-
man lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palo-
vammoja.

Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotyodkalu
sdilyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

»

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuteris-
ti. Ali terien toimiessa yrité poistaa leikat-
tua materiaalia dlaka pida kiinni leikattavas-
ta materiaalista. Poista puristukseen
jaanytta leikattavaa ainetta vain laitteen ol-
lessa pysahdyksissa. Hetken tarkkaamatto-
muus pensasleikkuria kaytettdessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leik-
kuulaite on pysahdyksissid. Asenna aina
suojus, kun kuljetat tai sdilytit pensasleik-
kuria. Laitteen huolellinen kasittely minimoi
teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Tartu sdahkotyokaluun vain kahvojen eriste-
pinnoista, koska leikkuutera saattaa osua
piilossa oleviin sdhkdjohtoihin. Leikkuute-
ran kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi
ja johtaa sahkoiskuun.
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Pida johto loitolla leikkuualueelta. Tyon ai-
kana saattaa johto olla oksien alla piilossa ja
huomaamattomasti joutua leikatuksi.

Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat
on asennettu sahkotyokalua kdytettdessa.

Ala koskaa koeta ottaa kdyttédn epataydelli-
sesti koottua sahkodtydkalua tai sahkotyoka-

lua, johon on tehty luvattomia muutoksia.

Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella en-
nen kayttoa.

Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaa-
ra.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés
~-J Ppitkdaikaiselta auringonpaisteelta,
tulelta, vedelti ja kosteudelta. On ole-
massa rajahdysvaara.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.
» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asi-

aankuulumattomalla tavalla, saattaa siita

purkautua hoéyryja. Tuuleta raikkaalla ilmal-
la ja hakeudu laakarin luo, jos ilmenee hait-
toja. HOyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

Viallisesta akusta voi vuotaa nestettd, joka
kostuttaa viereisia esineita. Tarkista kastu-
neet osat. Puhdista tai vaihda ne tarvittaes-
sa.

Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sah-
kotyokalusi kanssa. Vain taten suojaat akku-
si vaaralliselta ylikuormitukselta.

Kayta vain alkuperdisid Bosch-akkuja, joi-
den jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikil-
vessa olevaa jannitetta. Muita akkuja kaytet-
taessa, esim. jaljitelmia, tyostettyja akkuja tai
vieraita valmisteita, on olemassa rdjahtavien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ai-
nevahinkovaara.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset
mukaanlukien), joilla on rajalliset fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva ko-
kemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat
turvallisuudesta vastaavan henkilén valvon-
nassa tai saamassa hanelta ohjeita laitteen
oikeasta kaytosta.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat
leiki laitteen kanssa.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 | (13.12.10)

ﬁ}



g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 118 Monday, December 13,2010 12:55 PM

118 | Suomi

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja
kosteudesta. Veden tunkeutuminen la-
tauslaitteen sisaan kasvattaa sahkois-

kun riskia.

» Al lataa vieraita akkuja. Latauslaite sovel-
tuu ainoastaan Bosch-litiumioni akkujen la-
taukseen, joiden jannite on teknisissa tie-
doissa mainittu. Muussa tapauksessa syntyy
tulipalo- ja rdjahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen li-
saa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen
jokaista kayttoa. Ala kiyta latauslaitetta,
jos huomaat siina olevan vaurioita. Al3 avaa
latauslaitetta itse ja anna ainoastaan am-
mattitaitoisten henkildiden korjata sita, al-
kuperiisia varaosia kdyttden. Vahingoittu-
neet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Al3 kiyta latauslaitetta helposti palavalla
alustalla (esim. paperi, kangas jne.) tai pala-
vassa ymparistéssa. Latauslaitteen kuume-
neminen latauksen aikana synnyttaa tulipalo-
vaaran.

» Lapsia tulee pitda silmalla ja varmistaa, ett-
eivat leiki latauslaitteen kanssa.

> Lapset ja henkil6t, joilla on psyykkisia tai
fyysisia rajoitteita, saavat kayttaa latauslai-
tetta vain valvottuina tai saatuaan opastus-
ta laitteen kaytossa. Perusteellinen opastus
pienentaa vaarinkayton ja loukkaantumisen
riskia.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on puutarhalait-
teen kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi
kayttoohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja
pensaiden leikkaukseen ja lyhentamiseen pihas-
sa ja harrastelijapuutarhassa.

Toimitukseen kuuluu

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja
tarkista, etta kaikki seuraavat osat |oytyvat:

- Pensasleikkuri

— Terdnsuojus

- Kayttoohje

Maaratyissa kokoonpanoissa akku ja latauslaite
kuuluvat toimitukseen.

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tu-
lee sinun kaantya kauppiasi puoleen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan puutarhalaitteen kuvaan.

1 Terapalkki

2 Etukahvan kasisuojus

3 Etummainen kytkentavivulla varustettu san-
kakahva

Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkimella varustettu takakahva
Akku

Tuuletusaukot

Teransuojus

© 00N O g b

Latauslaite

10 LED-merkkivalo

11 Sarjanumero

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvai lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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AHS 52 LI

Tuotenumero 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Tyhjakaynti-iskuluku min?t 1100 1100
Leikkuupituus mm 480 520
Leikkuuleveys mm 15 15
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Sarjanumero Katso sarjanumero 11 puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Akku Li-ioni Li-ioni
Tuotenumero
-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nimellisjannite V= 18 18
Kapasiteetti
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Akkukennojen lukumaara
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Kayttoaika akun latausta kohti min 50 50
Latauslaite AL 2215 CV AL 2215 CV
Tuotenumero EU 2607 225471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Latausvirta mA 1500 1500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Latausaika (akku purkautunut) min 60 60
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Suojausluokka ol/u ol /1
Latauslaite AL 2204 CcV AL 2204 CV
Tuotenumero EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Latausvirta mA 430 430
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Latausaika (akku purkautunut) min 180 180
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Suojausluokka Ool/u EWA

Bosch Power Tools
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Melu-/tdrinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY
mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
aanen painetaso 79 dB(A); danen tehotaso
87 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, = 2,5 m/s?, epdvarmuus
K=1,5m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentada koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sdhkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kadsien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 (akkulaite) ja EN 60335 (akun la-
tauslaite) direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY maara-
ysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu danen tehotaso 90 dB(A).
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V
mukaan.

Tuotelaji: 25

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota ak-
ku, ennen kuin suoritat sdaté- tai puhdistus-
toita.

» Terat liikkuvat vielda muutama sekunti sen
jalkeen, kun pensasleikkuri on sammutettu.

» Ali kosketa liikkuvia teria.

Akun lataus

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta
akun taysi teho voitaisiin taata, tulee akku ennen
ensimmadista kayttéonottoa ladata tayteen lata-
uslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain, ly-
hentdmatta akun elinikaa. Latauksen keskeytys
ei vaurioita akkua.

Akun irrotus

Paina akun kumpaakin vapautuspainiketta ja ve-
da akku 6 ulos sahkélaitteesta.

Lataustapahtuma (katso kuva A)

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen
verkkopistotulppa liitetdan pistorasiaan ja akku
samalla asetetaan latauslaitteeseen 9.

Aseta akku 6 kuvan osoittamalla tavalla ensin
edesta latauslaitteeseen (@) ja paina sitten akku
6 takaa alas (®). Menettele kaanteisessa jarjes-
tyksessa akkua irrotettaessa.
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Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataus-
tila tunnistetaan automaattisesti ja akku lada-
taan aina optimaalisella latausvirralla huomioi-
den akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sdastetdan ja se pysyy latauslait-
teessa aina taydessa latauksessa.

Ohje: Lataustapahtuma on mahdollinen vain, jos
akun lampétila on sallitulla latauslampatila-alu-
eella, katso kappaletta "Tekniset tiedot”.

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 10

Lataustapahtuma osoitetaan vilk-
D ==== | kuvalla akun latauksen merkkiva-
lolla 10.

Akun latauksen jatkuva merkkivalo 10

Jatkuva valo akun latauksen
— . 35 merkkivalossa 10 osoittaa, et-

ta akku on ladattu tayteen tai

ettd akun lampatila on salli-
tun latauslampoétila-alueen ulkopuolella, eika si-
ta voi ladata. Heti, kun sallittu [ampétilaalue on
saavutettu, akku ladataan.

IIman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo
akun latauksen merkkivalossa 10, etta pistotulp-
pa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kayt-
tovalmis.

Latausohjeita

Jatkuvassa kadytossa tai usean perakkdaisen tau-
ottoman latausjakson aikana saattaa latauslaite
lammeta. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se
viittaa latauslaitteessa olevaan tekniseen vi-
kaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika la-
tauksen jalkeen osoittaa, etta akku on loppuun-
kaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla,
joka sallii lataamisen vain akun l[ampétilan olles-
savalilla 0 °C ja 45 °C. Taten saavutetaan pitka
kayttoika akulle.

Li-ioni-akkua suojaa syvapurkaukselta "Electro-
nic Cell Protection (ECP)”. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysayttaa puutarhalaitteen: Leikkuu-
tera ei enaa liiku.
m Al3 en3i paina kiynnistyskytkints
puutarhalaitteen automaattisen
poiskytkennin jialkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus (katso kuva A)

Tyonna akku sahkolaitteeseen kuvan osoittamal-
la tavalla. Akun tulee lukkiutua kuuluvasti pai-
koilleen.

Kdynnistys (katso kuva B)

O Paina taman jalkeen takakahvassa olevaa
kaynnistyskytkintd 5 ja pida se painettuna.

® Veda kaynnistysvarmistin 4 yldspain.

© Paina etummaista kdynnistyskytkinta 3.

Poiskytkenta

Paasta etummainen 3 tai taimmainen 5 kdynnis-
tyskytkin vapaaksi.

Tyo6skentelyohjeita (ks. kuvat C-E)

» Huomio: Pida pensasleikkuri kaksin kédsin ja
etailla omasta kehosta. Varmista tukeva
seisoma-asento.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella en-
nen kayttoa.

Voidaan leikata korkeintaan 15 mm paksuja ok-
sia. Syo6ta oksat leikkuuteraan liikuttamalla pen-
sasleikkuri tasaisesti eteenpain leikkuuviivaa
pitkin. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa
leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliik-
keelld puolelta toiselle.

Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareu-
na.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme
leikkaamaan kasvusuunnassa alhaalta yléspain.
Jos leikataan ylhaalta alaspéin, ohuemmat oksat
liikkuvat ulospain, jolloin voi syntya ohuita koh-
tia tai reikia.

Leikataksesi lopuksi ylareunaa kannattaa pin-
gottaa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle
korkeudelle.

Varmista, ettet leikkaa esineitd, kuten esim. lan-
koja, koska ne voivat vahingoittaa teraa tai ko-
netta.
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Anti-tukkeutumismekanismi

Puutarhalaitteessa on patentoitu ominaisuus,
joka toimii seuraavalla tavalla:

Jos leikkuutera lukkiutuu vastustuskykyiseen
materiaaliin, moottorin kuormitus lisaantyy. Aly-
kas mikroelektroniikka tunnistaa tdman ylikuor-
mitustilanteen ja toistaa monta kertaa mootto-
rin vaihtokytkennan, leikkuuteran

Vianetsinta

—

tukkeutumisen estamiseksi ja materiaalin leik-
kaamiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s.
Leikkaamisen jalkeen puutarhalaite jatkaa tyos-
kentelya normaalitilassa, tai sitten leikkuutera
jaa automaattisesti avattuun asentoon, jos yli-
kuormitustila jatkuu (esim. jos metalliaidan pala
tukkii puutarhalaitteen).

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta,
ettd puutarhalaitteesi joskus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja
korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota akku ennen vianetsintaa.

Vian oire

Pensasleikkuri ei toi-
mi

Mahdolliset vikaldhteet

Akun on purkautunut

Korjaus

Lataa akku, katso myos akun ”Lataus-
ohjeita”

Kaynnistysvarmistinta ei ole lukittu
oikein

katso "Kayttoonotto”

Pensasleikkuri kay
katkonaisesti

Puutarhalaitteen sisaisessa johdo-
tuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatku-
vasti ja pysahtyy n. 3 s kuluttua

katso "Tyoskentelyohjeet” (Anti-tuk-
keutumismekanismi)

Mottori kdy, mutta
tera ei liikku

Sisdinen vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Terat kuumenevat

Terd on tylsa

Anna teroittaa terapalkki

Lovia terdssa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya teraan

Teréat eivat liiku

Akun on purkautunut

Lataa akku, katso myo6s akun ”Lataus-
ohjeita”

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Voimakas varina/
melu

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Leikkuuaika lataus-

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya terdaan

ta kohti on liian lyhyt

Tera on puhdistettava

Puhdista tera

huono leikkaustekniikka

katso "Tybohjeet”

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso myos akun ”Lataus-
ohjeita”
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Akun latauksen
merkkivalo 10 palaa nettu vaarin

Suomi | 123

Korjaus

Akkua ei ole asennettu tai se on asen- Asenna akku latauslaitteeseen oikein

pysyvasti

Lataus ei ole mah-
dollinen

Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Puhdista akun kosketuspinnat esim.
asentamalla ja irrottamalla akku use-
amman kerran, vaihda tarvittaessa
akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Terat liikkuvat hi-
taasti tai anti-tuk-

Akun on purkautunut

Lataa akku, katso myo¢s akun ”Lataus-
ohjeita”

keutumismekanismi

ei toimi alueen ulkopuolella

Akku on varastoitu sallitun lampétila- Anna akun lammeta huoneenlampoti-

laan (akun sallitun lampétila-alueen
0-45° puitteessa)

Akun latauksen
merkkivalo 10 ei syty ole liitetty (oikein)

Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasi-

aan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite Tarkista verkkojannite, anna Bosch-

on viallinen

sopimushuollon tarkistaa latauslaite

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huom: Irrota akku ennen kaikkia puutarha-
laitteeseen kohdistuvia toita.

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet
saannollisesti, takaaksesi pitkan ja luotettavan
kayttoajan.

Tarkista sdannoéllisesti, ettei puutarhalaitteessa
ole ilmeisid puutteita, kuten irtonainen liitos ja
kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettu. Suorita mahdolliset
huolto- ja korjaustydt ennen kayttoa.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-puutarha-
laitteiden sopimushuollon tehtavéksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy puutar-
halaitteen mallikilvesta.

Tyo6vaiheen jilkeen/sdilytys

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota ak-
ku. Varmista, ettd akku on irrotettu ennen
sdilytysta.

Puhdista pensasleikkuri ulkoa huolella pehmeal-

|4 harjalla ja rievulla. Ala kayta vettd, liuottimia

tai kiillotusaineita. Poista kaikki lika, etenkin

moottorin tuuletusaukoista 7.

Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen
puutarhalaitteen varastointia.

Sailyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa. Ala aseta mi-
taan esineitad sen paalle.

Akku tulisi sailyttaa lampotilassa valilta 0 °C ja
45 °C.

Bosch Power Tools
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Akut/paristot:

Huolto ja asiakasneuvonta L

Li-ioni:

Katso ohjeita kappaleessa
“Kuljetus”, sivu 124.

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-garden.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Kuljetus

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioi-
tumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa ak-
ku niin, etta se ei paase lilkkkumaan pakkaukses-
sa.

Litiumioniakkuja lahetettdessa saattaa olla tun-
nistusvelvollisuus, ota huomioon kansalliset
maaraykset.

Havitys
Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Ala heitd puutarhalaitteita, latauslaitteita tai ak-
kuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaan kayttokelvot-
tomat sahko- ja elektroniikkalait-
teet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai
loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavélliseen kierratykseen.
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Ynobeilelg aopaleiag

Epunveia Twv elkovoouuBoAwv

AwafdaoTte 0Aeg TIc odnyieg Xelplopou.

Na pn xpnolyormoleite To pnxavnua
KAMmou umd Bpoxn oUTE va TO EKOETETE
otn Beoxn.

Na agalpeite TNV pmatapia anod 1o
punxdavnua kAmou mpv and kabe
epyaocia pubuiong i kabaplopou f 6TAV
MPOKEITAL VO APAOETE TO unxavnua
KATIOU avemTrpnTo.

Fevikég unmodeiielg aopaleiag yua
nAeKTplKa epyaleia

YN eay] AwaBdote dAeg Tig

unodeiielg aopaleiag
Kat T odnyieg. Apéleleg Katd Tnv Tpnon Twv
unobeifewv aopaleiag kal Twv odnylwv pmopei
va mpokaAéoouv nAekTponAngia, mupkayld n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUug.

Dulaire 6Aeg TIg MpoeldomonTikég umodeikerg
Kat oényieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopoc «HAekTPIKO epyaleio» mou xpnaotuo-
moleital oTic mpoeldomotnTikég unodeikelc ava-
PépeTal o€ NAeKTPLKA epyaleia mou Tpopodo-
ToUVTal amo To NAEKTPLKO 6iKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwb1o) Kabwe Kal oe NAEKTPIKA epyaAeia mou
TpopodoTouvTal and pnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) AcpdAela oTo XWPO epyaciag
a) Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecde
Ka0apo kat KaAd pwTicpévo. Ataia n
OKOTEIVEC TIEPLIOXEG EPYATiac pmopei va
odnynoouv o€ atuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPIKO epya-
Aeio oe nepifaAAov 6mou umapxet Kivou-
vog ékpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
pAekTa uypd, aépla 1 OKOVeG. Ta NAeKTpL-
KA epyaheia Snuloupyolv omvOnplouod o
omoio¢ umopei va avapAéEel Tn okovn i TIC
avabupuldoelc.
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c) 'OTav XpnoHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-

2)

Aeio kpataTe pakpld am’ auto Ta madia ki
aAAa TuXOV MaPEUPLOKOPEVA ATOpA. Y€
mepinTwon andomnaong TnG MPOCOXNAC 0ac
UTopEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU Pnxavn-
paTog.

HAekTpikn acpdAela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet

va Taplalel oTnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XPnGOLHOMOLEITE MPOCAPUOOTIKA PLG
G€ ouvOUaouo pe yeElwHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Apyetanointa ¢I¢ Kat KaTaAANAeg
mpileg pelwvouv Tov Kivuvo nAek-
TponAngiag.

b) AnopeUyeTe TNV EMAPI TOU COUATOC 0AG

HE YEWWHEVEC EMUPAVELEG OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg 1| wuyeia. ‘Otav 1o owpa oag eivat
Yelwpevo au&averal o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta pnxavipara otn Beoxn

i TNV vypaoia. H ieiocduon vepol o’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAektpomAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KAA®-

e)

f

~

610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 yta va BydaAete
To PLg amd Tnv npila. Kpardre To nAek-
TPIKO KAAWS0 pakpld and umepBoAikég
BOeppokpaocieg, KOPTEPEG AKHEG KaL/n
amd KwnTa e§aptinpara. Tuxov xahaopéva
1 mepUMAeypéva NAeKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivuvo nAektpomAngiac.

'Otav epyalecOe Y’ €va nAekTpiko epya-
Aeio oTo Uma®po va xpnowuormoleite
kKaAwdia empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eival karaAAnAa kat ywa xpon oto
umat@po. H xpron KaAwdiwv emunkuvong
KaTaAAnAwv yla umaifploug xwpoug
ehaTTwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

'OTav n XxpRon Tou NAeKTPLKOU epyaAeiou
o€ uypo meptaAAov eivat avamoPpeukTn,
TOTE XPNOLUOTOLOTE EVAV MPOOTATEUTL-
KO duakonTn duapporg (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIkoU S1aKOTTN
Slapporn¢ eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAekTpo-
nmAn€iac.
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3) Acpalela mpoownwyv

a) Na eioTe MAvTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOCGEK-

TIKI, va &iveTe mMpocoxr oTnV epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn XPNGOIUOTIOWCETE
éva nAekTpIkO epyaleio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV ETNPELA VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
HaTog 1) pappdkwv. Mia oTiyplaia anpo-
oefia Katd To XelPIOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pumopei va odnynoel oe cof3a-
poUC TPAUHATIOUOUC.

b) ®oparte évav karaAAnAo ywa cag mpoora-

TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTe MPOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav ¢opdTe €vav KaTaA-
AnAo MPOGCTATEUTIKO €EOTMAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPooTaciag amod okovn, avrioAlodnTikd
umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog ) wtaomideg, avaloya pe To
ekdoToTe epyaAeio kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOuvog TPAUUATIOHWY.

c) AnmogpeuyeTte TRV dOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pyaAeio
€xel amo{euxTei TPLV TO OUVOETETE PE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TNV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i) To pera-
PEPETE. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO PNXAvVNUA HE
TNV MNyn pevupaTog 6Tav autd eivat akoun
oTn B€on ON, TOTe dnuloupyeiTatl Kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKa epydaAeia

TUXOV ocuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n

KAelbi ouvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG PNXAVAHATOC UTTOPEL

va o6nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kat diarnpeire navrore Tnv 1W0op-
pormia oag. ETol propeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA O€ TTEPIMTWOELG
anpoodoOKNTWYV MEPIOTACEWV.

4)

f) ®opdare karaAAnAa evéipara. Mn ¢opa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAud cag, Ta pouxa oag KAt Ta yavria
oag HakKpLa anmd Kwvoupeva eapTipara.
XaAapn evbupacia, KOOPRUATA N HAKELA
HaAALG pmopei va epmAakouv oTa Kivou-
yeva e€apThiuara.

~

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappodpnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnotpgomoloUvTat cwoTtd. H xprion
ylag avapeo(pnong okovng UMopei va eAaT-
TwOoEL Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
OKOVI.

g

EmpeAng Xelpopog Kat Xpon NAEKTPLK®MV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
OLLOTTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €EPYATiA TO
nAekTPKO epyaleio mou npoopilerat yu’
auTtiv. Me To KaTaAAnAo NAekTPIKO epya-
Aeio epydleoTte KOAUTEPO KAl aoPaAéDTEPQ
oTnV avagepduevn meploxn Loxuoc.

b) Mn xpnowonoucere mMoTE €va unxavnua
mou éxel xahaopévo StakomTn. Eva nAek-
TPLIKO epyaAeio mou Sev pmopeite MAéov va
To B€0€eTe 0€ AetToupyia Kal/r) eKTOG Ael-
Toupyiag eivat emkivbuvo Kal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL.

c) BydATte To pig amo Tnv mpida kay/n
agalpécTe TNV pnarapia npwv die€ayere
OTO UNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
pUBUONG, Mpwv aAAdgeTe éva eEdapTnHa n
orav mpoketral va Swapuldagere/va amo-
OnkeloeTe TO pnxavnua. Auta Ta mpoAnt-
TIKG YETPA doPaAeiac Helwvouv Tov Kivéu-
Vo amod Tuxov aBéAnTn ekKivnon Tou nAek-
TPLKOU epyaAeiou.

d) AtapuAdayete Ta nAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnowuormoleite pakpla amd mawdua.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UNXAviHa-
ToG o€ GTopa mou ev eival e§okelwpéva
W autd f 6ev €xouv Slafacer Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIka epyaleia eival
emkivbuva otav xpnolgomotouvral and
anelpa mpoowra.
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5)

e) Na nepumoleioTe MPOGEKTIKG TO NAEKTEL-
KO epyaleio. EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva
efapTipata Aettoupyouv ayoya, xweig
va pmAokdapouv, i HATIWG €XOUV OTIACEL I
POapei Tuxov efapTipara Ta omoia en-
neealouv Tov TpOTMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwOTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTRHATA YO EMOKEUNR
npw Ta EavaxpnolpomoinoeTe. H Kakn
OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €pYaAeiwv
anoTeAel attia mMoAAwV aTuxnUATwWV.

f) Awatnpeite Ta epyalAeia Komig KoPpTeEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouVTNENUEVA
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AOTepa Kal 06nyouvTal EUKOAOTEPQA.

g) Xpnowomnoteite Ta NAeKTpIka epyaleia,
efapTApara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHpWVA HE TIG TaPOUCEG 0dnyieg. Aap-
BaveTe emiong unmown oag TG EKACTOTE
cuvOnKeg Kal TNV umo eKTéAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWY Epya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd pmopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEG KOTAOTACEL.

TTPOCEKTIKOG XELPIOUOG Kal Xpnon
epyaAeiwv ymarapiag

a) doprileTe TIC pATAPiEG HOVO HE POPTL-
GTEG TTOU MTPOTELVOVTAL ATTO TOV KATUOKEU-
aoTi). Evag ¢opTIOTNC TTou elval KAaTtdAAn-
AOG POVO Yla €va CUYKEKPLPEVO TUTIO prTa-
Taplwv dnutoupyel Kivbuvo mupkaylag otav
xpnotgomnotnOei yla aAAeg pmaTapieg.

b) Xpnowpomoleite oTa nAekTpika epyaleia
HOVO pmnatapieg mou mpoopilovral yU
auTtd. H xprion aAAwv umataplwyv Yropei va
o6nynoelL 0e TPAUPATIOPOUC Kat va dnut-
oUpYNROoel Kiviuvo mupKayldg.

c) KpatdTe Ti¢ ynatapieg mou &€ xpnotpo-
TOLEITE HAKPLA ATIO GUVOETIPEG XUPTLWV,
vopiopara, kAeldi1d, Kappid, Bideg ki
dAAa pikpd peTaAAkd avTikeipeva mou
HMOPOUV va BPaXUKUKA®WGOUV TIG EMapESG
NG unarapiag. 'Eva BpaxUKUKAwHA TwV
EMAPWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAé-
O€L TPAUPATIONOUG i WTLA.
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d) Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va
obnynoel oe diappor) uypwv amoé Tnv
Hmarapia. Amopeulyete KaBe emapn p’
auTda. £e mepinTwon Tuxaiag emagrng
EenAUveTe KaAd pe vepd. e mepinTwon
mou Ta uypd Oa épOouv oe emagi pe Ta
HATLW, TPEMEL Va {NTNOETE emiong Kat
aTptki Bondeta. AlappéovTta uypd
unatapiac pmopei va obnyrnoouv oe
epeblopouc Tou 6€ppatog f o€ eykalpaTa.

6) Service

a) AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio cag yia
EMOKEUN and dploTa ekmatdeupévo
TPOCWIILKO KAl HE YVIola avTAAAaKTIKA.
'ETol e€aoalilete Tn SlaThpnon Tng aoga-
A€lag Tou pynxavnuaTog.

Ynobeielg aopaleiag yia OapvokonTeg
» Na kpatdrte 6Aa Ta HéAn Tou CWHATOG oaG

Hakela amod Ta paxaipta komig. Mnv
npoonabrnoeTe va aPpalpECETE TO KOUHEVO
UALKO ) VO CUYKPATICETE TO UMTO Komf UAIKO
orav Ta paxaipta Kwvouvrat. Na agpatpeire
TUXOV GPNVWHEVO UTTO KOTIT)/KOHHEVO UALKO
HOVO OTav To unxavnua Knmou éxet Tedei
€KTOG Aettoupyiag. Mia kat povn oTyun
anpooe&iag 6Tav xpnolyoroleite To
OapvokonTtn pmopel 0dnynoet oe coffapouc
TpaupaTiopouc.

Na HeTAPEPETE TO OAPVOKOTITN KPATWVTAG
TOo amé Tn Aafn kat pévo oTav Ta yaxaipla
eival akwvnromotnpéva. Na TomoOereire 1o
MPOCTATEUTLIKO KAAUHMHA TIPLV HETAPEPETE 1)
npwv StapuAdagere/amoOnkeloeTe To
OapvokonTn. O MPOCEKTIKOC XEIPIOPOC TOU
UNXAVAHATOG KATTOU PELWVEL TOV Kivouvo
TPAUUATIOPWY Ao To paxaipt.

Na KpaTdaTe To NAeKTPIKO epyaleio povo amod
TIG HOVWHEVEG EMUPAVELEG CUYKPATNONG,
enelén To paxaipt Komi ¢ umopei va épBel oe
€nmaPn HE PN 0paTEG NAEKTPLKEG YPAUHEG. H
€MaQn Tou paxalplol KoTnG e pta
NAEKTPOPOPA Ypapun Umopei va 6éoel Ta
HETAAALKA TUAUATA TOU PNXAVAUATOC EMoNg
umio TaoNn Kat va odnynoel €ToL €
nAekTtpomAnéia.
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Na kpartare To NAekTPIKO KaAwdLo pakpld amd
TNV EPLOXN Komm¢. KaTta Tn 6l1dpKela Tng
epyaoiac oag prmopei To KAAwS10 va KaAupTei

ano Toug Bapvouc kal Kata AdBog va To KOWETE.

TMpw apxicete Thv epyacia cag pe To
pnxavnua Pefawwbdeire 6TL EXoUV
cuvappoAoynOei OAeg oL TTPOCTUTEUTLKEG
Suata&eig kat Aafég. Mnv mpoonadbroeTe MoTE
va B€oeTe o€ AelToupyia €va pnxavnua mou
Sev elval TeAeiwcg ouvapuoAloynuévo n/kat Sev
EKTTANPWVEL TIC EYKPLUEVEC TTPOBIAYPAPEC.
Tpw apxioere TV epyacia cag va Aadwvere
MAvToTE TN 60KO HaxXalplwV HE omPéEL
cuvTiHENONG.

Mnv avoiyeTe Tnv ynmarapia. Ynapxet Kivou-
VOG BPUXUKUKAWUATOC.

I T Na mpooTaTeUETE TNV Prratapia amo

O unrepfBoAkég Oeppokpacieg, m. X.
akopn Kat anmdé ocuvexn nAwakn
akTwofoAia, pwTid, vepd Kat
uypaoia. Yndpxel kivbuvog ékpnéng.

Mn BpaxuKuKAWVeETE TNV pnatapia. Ymapxel
Kivbuvocg €kpnénc.

Ze nepintwon BAARNG f/kat avrikavovikng
Xenong Tng prarapiag pmopei va e§éABouv
avabupidcelg amod Tnv pmarapia. AQnoTe va
HTTEL PPECKOG UEPAG KAL EMOKEPTEITE EVa
yuatpo av aiedavOeire evoxAnoceig. Ot ava-
Oupidoelg umopei va epebicouv TIg avamnveu-
oTIkEG 06oUG.

'‘OTav n prrarapia eivat xaAaopévn pmopei va
€KPEUCOUV UYPd Kal va Uypdvouv Tad YELTO-
VIKG avTikeigeva. Na eAéyxeTe Ta OXETIKA
efaptiuara. Na kaBapilete Ta e€apThuaTa
auTd Kal, av XpeLlaoTel, va Ta avTikadloTaTe.

Na xpnowyonoteire Tnv prmarapia povo o€
ouvbuaopo pe To NAEKTPIKO epyaleio oag
amd Tnv Bosch. Movo €tol mpooTaTteleTal n
umatapia amod pla Tuxov emkivouvn
UTIEPPOPTLON.

Na XpnolyomoLeiTe HOVO YVIGLEG HITATAPIES
NG Bosch pe Tnv Tdon mou avagpépetatl oTnv
MVaKida KaTaoKeuaoTr). Y€ mepinTwon mou
XPNOLUOTIONOETE AAAEC PTTATAPIEC, TI. X.
ATTOMIPNACELG, OVAKALVIOUEVEG UTTATAPIEG N
pmatapieg AAAWV KATAOKEUAOTWY UTTAPXEL
Kivbuvog TpaupaTIopwyv Kabwe Kat UALKWV
NPV amd EKPNYVUOUEVEC UTTATAPIEG.

» AUTO TO punxavnua &ev mpoopileTtal yia va 1o

xelpidovrtal dtopa (oupmepthapBavopévwy Kat
matblwv) Ye MEPLOPIOUEVES WUXIKEG, VONTIKEG
I TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEC I HE EAATTH OXETIKA
neipa Kat/f eAmeig yvwoelg, ektoc av Ba
emrneouvTal and éva apuddlo yia Tnv
ao@daAeld Toug atopo 1 Ba Aaufavouv amd
auTo obnyieg, mwg MpeEmel va xelpidovral To
Hnxavnua.

Ta matdid mpémet va emrnpolvTal yia va
eEaopaAioTei 0TI 6ev Ba naifouv pe To
Hnxavna.

Ynobeielg acpaleiag yia popTIoTEG

Mnv ekOéTeTe Tn cuoKeun otn Bpoxn

ﬂ Kat Tnv vypacia. H Sieiocduon vepou o’
éva QopTloTr au&davel Tov Kivbuvo
nAektpomAngiag.

» Mn popTileTe E€veg pmarapieg. O PoPTIOTAG

mpoopileTal HOVO yla Tn GOPTION UMATAPLWY
16vTWV ABiou Tn¢ Bosch pe Ti¢ Taoelg mou
ava@eépovTal ota Texvika XapaKTneLloTIKA.
AlaQOPETIKA UMApPXEL Kivouvog €Kpn&ng Kat
TUEKOAYLAG.

AwaTtnpeire To PopTLoTH KAOapP6. H pumavon
TNG GUOKEUNC dnploupyei Kivbuvo nAekTpo-
mAn&iac.

EAéyxeTe mpiv and KAOe xprnon To PpopeTIoTH,
To NAEKTPLKO KaAwdi0 Kat To pig. Mn xenot-
HOTIOU\GETE TO POPTIOTH € MEPINTWAON TTOU
0a efakpiBwoere kamoleg BAaBeg i {nHIEG.
Mnv avoi&ete o iblog/n ibia To PpopTIOTAH
aAAda 6woTte Tov omwodnToTE GE €8IKA
EKTIALOEUHEVO TEXVIKO TPOCWITLKO YLU VA TOV
€MOKeUdcoel He yviola e€apThipara.
XaAaopévol QopTIoTEC, KAAWSLA KAl PIg
au&avouv Tov Kivbuvo nAektpomAn&iac.

MnvV a¢pOETE TO POPTLOTH VA AELTOUPYITEL
enavw oe pa eUPpAekTn empaveta (m.x.
XapTi, upacparta KTA.) | HéEca oe eUPAEKTO
nepBaidov. Anploupyeitatl kKivbuvoc mupka-
yldg e€arriag Tng 6€puavong Tou PoETIOTH.
Na emrneeire Ta madia kaw va ppovrilete
onwaobnmoTe va unv nai{ouv He To PoPTIOTH).
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> Mawdia kat mMPOowNa HE VONTLKEG 1) PUOLKEG
GVEMAPKELEG EMTPEMETAL VU
XPNOHOTIOL|C0UV TO POPTLOTH HOVO UNTO
EMTENON I} OTAV MPONYOUHEVWE EXOUV
evnuepwOei yia Tn xprion Toug. Mia emueAng
evnuépwaon meplopilel Tov Kivéuvo
€0QUAUEVWV XEIPIOPWV KAl TOAUUATIOHWV.

TMeplypapn Tou mMPoiovVTOC Katl
NG WoXUOC Tou

AwflaoTe 6Aeg Tig utodeigelg
acgpaleiag kat Tig odnyieg.
Au€ANeleg KATA TNV THENON TWV UTIO-
6eiewv aopaleiag kat Twv odnylwv
UTOPEL va MPOKAAEGOUV NAEKTPO-
nmAn&la, mupkayla n/kat coapoug
TpaupaTiopoug.

TMapakaAoUpe avoi&te Tn SimAwpévn oeAida pe
TNV AMEIKOVION TOU UNXAVAHATOG KATIOU Kal
a@noTe TNV avolxTr 600 Ba SlaBaleTe Tig odnyieg
XElplopou.

Xeron cUpPwWvVa HeE TOV MPOOPLOHO

To unxavnua mpoopileTal yla Tnv KOTn Kal To
kAGSepa @paxTwv Kat BApvwy oTov KAMo Tou

OTITIOU 04C I} O€E €PACITEXVIKOUG (XOUTIL) KATIOUC.

TMeplexopevo cuokeuaciag

BydATe TO pnxavnua KAMOU TPOCEKTLKA Ao Tn
ouokeuaoia Kat eAéyETe, av mapaAdafarte 6Aa Ta
enopeva TunuaTa:

TeXVIKA XAPAKTNPELOTIKA

—
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— OapvokonTtng

— TIpOOTATEUTIKO paxalplwv

— 0Obnyiec xelplopoul

H prmatapia Kat o ¢opPTIOTHE oUVOSeUOUV
0PLOPEVEC EKOOTELC TOU PNXAVIHATOG KNATIOU.

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 €xouv unooTel {nuLa
Kamola e§apTrpaTta, TOTE 0ag mapakaAoUpe va
aneuBuvBeite oTov €umopa oag.

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H apBpoddTnon Twv anetkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
3aciCeTal oTnV AMEIKOVION TOU UNXAVAHATOC
KATOU oTn oeAiba pe Ta ypaPIka.
1 AoOKOC paxalplwv
2 Tlpo@uAakTnpag paxatptol (aomiba) yia Tnv
umpooTivhy Aafin
3 MmpooTiviy xelpoAafn pe poxAo (eluénc

4 AnokAelopocg aBéAnTne (eu€nc yia StakonTn
ON/OFF

Miow Aapn pe dtakontn ON/OFF
MnaTapia
YXIOUEG aeplopoU
TMpooTATEUTIKO paxalplwyv

9 ®opTIOTAG
10 EvéelEn pe pwtodiodo
11 ApBuoc oelpdg

0 N O O,

EZapTtipara mou amewkovi{ovral ) meptypdagovrat dev
mePLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Ma Tov mAfen
KatdAoyo eZapTnHATWV KoiTa TO MPOypappa
efapTnuarwv.

©OauvoKonTng unarapiag AHS 48 LI AHS 52 LI
AplOuog eupeTnpiou 3 600 H49 000 3600 H49 001
AplOuOC epfoAlopwy Xwpic popTio min?t 1100 1100
MnKog Komng mm 480 520
TTAGTOC KOTING mm 15 15
Bdpoc clppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

AplBpuocg oelpdg

BAéne aplBuo oelpag 11 (mvakida KaTaoKeuaaoTn)

OTO Unxavnua Knmou

Bosch Power Tools
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©auvoKONTNG uatapiag

Mnartapia

AHS 48 LI

lovTwv AlBiou

—

AHS 52 LI

IovTwv AlBiou

Ap1Ouo¢ eupeTnpiou

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
OvopaoTIKA Taon V= 18 18
XwpenTiKOTNTA
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
AplOUOC TWV OTOIXEIWV PraTapiag
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Aldpkela Aettoupyiag ava ¢poépTIoNn TNC
umartapliag min 50 50
®dopTioTAG AL 2215 CV AL 2215 CV
Ap1Buog eupeTnpiou EU 2607 225471 2607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Pelpa @opTIONg mA 1500 1500
Eykpluévn meploxn Beppokpaaciag °C 0-45 0-45
Xpovog @opTione (abela pymaTapia) min 60 60
Bdpoc cUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
KaTtnyopia povwong o/u O] /11
®dopTIoTAG AL 2204 CcV AL 2204 CV
Ap1Buog eupeTnpiou EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Pelpa podpTioNng mA 430 430
Eykplu€vn nieploxr Bepuokpaciag °C 0-45 0-45
Xpovoc @opTione (abela prmaTapia) min 180 180
Bdpoc clppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Katnyopia povwonc o/u O]/ 1x

MMAnpogpopieg yia 06pufo kat Sovijoeig

Ol TIEG PETPNONG Tou Bopufou efakplBwOnkav
kaTa 2000/14/EK.

H XxapakTneloTIKA oTddpn 6opU0oU TG GUGKEURC
eakpBwOnKe cUPPWVA Pe TNV KAPmUAN A Kat
aVEPXETAL O€: ZTAOUN AKOUOTIKNG TTieong

79 dB(A). L1a0un aKouoTIKAC oxUog 87 dB(A).
AvaopaAela pétpnong K=3 dB.

Ol oAIKEc TIpéC Kpadaopwyv (dBpolopa avuopa-
TwV Tplwv Sleublvoewv) e€akplBwOnkav cUPPW-
va pe 1o mpoTumno EN 60745:

T ekmopnng kpadaopwy a, = 2,5 m/s2, avac-

pdiela K = 1,5 m/s?.

F 016 L70 729 (13.12.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 131 Monday, December 13,2010 12:55 PM

H o1dOun Kpabaopwv Mou ava@EPETAL 0 AUTEG
Ti¢ onyiec €xel petpnOel cupPwva pe pla dtadi-
Kaoia YETpnong Tumomolnpévn oTo mAaiolo Tou
nmpoTUrmou EN 60745 kat pyropei va xpnaotgomotn-
Oei oTn oUyKPLoN TwV SLIAPOPWV NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
MPOCWELVO UTTOAOYIOHO TNG eMBapuvong amd
Toug Kpadaopouc.

H o1d0bun kKpadacuwv Mou avapEPETal avTimpo-
OWTIEVEL TIG PACIKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotponotnOei dlapopeTikd, pe
Un MPOTELWVOHEVA EPYAAELD ) XwPIG EMAPKN OUVTR-
ponon, TOTe n oTaOun Kpadaouwv pmopel va eivat
KL auTn SlapopeTikr. AuTd pumnopei va au&noet
onNUAvTIKA TV emPBapuvon and Toug Kpadaopoug
KaTtd Tn ouvoAlKn 81dpKela 0AGKANPOU TOU XpoVvl-
KoU SlaoThpaTog mou epyalecbe.

Ma Tnv akplBn ekTipnon Tng emfPapuvong amno
Toug Kpadaopouc Ba mpénel va Aaufdavovrat
emiong umoéwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKeld Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKetal eKTOG AetToupyiag
N A€IToupYEL, XwEIiC OPWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va
xpnotldomoleitat. Autd Pmopei va JEIWOEL onpav-
TIKA TNV emPBdpuvon ano Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 61dpKela 0AGKANPOU Tou XpovikoU SlaoTnpua-
TOG Tou epydaleabe.

' autd, mplv apxicel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa PETPa aopalieiag yla Tnv
MPOCTAGIA TOU XEIPLOTH OTWGE: CUVTHENON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaleiwv mou
Xpnolgotoleite, (€0Tapa TwV XEPLWV, 0OpYAvwon
NG EKTEAEONC TWV SLAPOPWV EQYACLQV.

AfAwon oupBatornrag C€
AnAwvoupe umeuBbuvwg OTL TO MPOoIdV Mou
meplypd@eTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA»
eKMANPWVEL TOUC €ENC KaVOVIoHOUC i
KOTAOKEUAOTIKEC ouoTAoelg: EN 60745 (ouokeun
unartapiac) kat EN 60335 (popTioThg) cluupwva
pe Ti¢ Sata&elc Twv odnylwv 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
2000/14/EK: EyyudpaoTe oTdOun akoUOTIKNG
loxUo¢ 90 dB(A). Aladikacia a&loAdynong Tng
AnAwong ocupBatoTntag cUPPWVA e TO
napdapTnua V.

Katnyopia mpoiovrog: 25

—
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Texvikdg pakelog amo:
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

MNa Tnv acpaliewda cag

» Tlpoooxn: @€oTe To UNXAVNHA KIATTOU EKTOG
Aetroupyiag kat apatpécTte TV parapia
mpwv amdé kabe epyacia puOuONg 1\
kKabaplopou.

» To paxaipt Komg cuveyilel va Kweitat yua
HEPKG SeuTepOAenTa peTa Tn O€on €KTOG
Aewroupyiag Tou OapvokonTn.

» Mnv ayyieTe To MePLOTPEPOHEVO Haxaipt
KOTING.

®dopTion ynmarapiag

Ynodew&n: H unatapia mapadiberal pepIKWE pop-
TIopévn. Na va e€aopalioete Tnv mAnen oxU TG
unaTapiag MEEMeL va TNV pOPTIOETE OTO POPTIOTH
TPV TNV XPNOLLOTOINCETE Yid TPWTN GOPd.

H pmaTtapia dvTwv ABiou pmopel va gopTioTel
ava nmdoa oTypn. H duakomnn Tng popTionc bev
BAdnTel TNV unatapia.

A¢aipeon ynarapiag

TTatnoTe To MARKTPO amopavéaAwong prmatapiag
Kal apalpeonTe TNV Uatapia 6 amo To mow YEPOC
TOU PNXavriuaToc.

Bosch Power Tools
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dopTion (BAéme ekodva A)

H @opTion apxilel pOALG UTEL TO PIG TOU
nAekTpIKOU KaAwdiou oTnv mpila Kat akoAoUBwg
TOTIOOETNOETE TNV UnaTapia oTo popeTIoT: 9.

TomoBeToTE TNV PnaTapia 6, 6w gaiverat oTnv
€1KOVa, TPWTA OTO PMTPOOTIVO HEPOC TOU POPTIOTN
(@) kKat akoAoUOWG MATHCTE TO MioCW PEPOC TNC
umartapiac 6 mpog Ta KaTw (@). MNa va
aQAlPECETE TNV YnaTapia akoAouBnoTe Tnv
avTiotpogn 6labikaocia.

Xdpn otnv €€unvn Stadikacia ¢podpeTIONG ava-
yvwpileTal agéowg n KataoTaon ¢opTIong TNG
umaTtapiacg n omoia akoAoUBwe gopTileTal, ava-
Aoya pe Tn Bepuokpacia Kal Tnv TA0N TNG, HE
ApLOTO PEUUA POPTIONG.

‘EToL n pynmaTtapia mpootaTteleTal Kat, 6tav 6ev
agalpebel anod To PoETIOTH, TAPAUEVEL SIAPKWE
EVTEAWC POPTIOHEVN.

Ynodew&n: H popTion eival eIkt povo otav n
Oeppokpacia Tng yraTapiag BpiokeTal y€oa oTnv
EYKEKPLPEVN TIeploxr Beppokpaaiag, PAEme
KEPAAAL0 «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA».

AvaBoofnua Tng EvéelEng popTiong
ymarapiag 10

H ¢@opTion onpaTtodoTeital pe
m avafoofnpa Tng €véelEng
PopTIoNG uraTtapiag 10.

Awapkég avappa TnG EvoelEng popTiong
ymarapiag 10

To Stapkég avappa Tng
€vbelEng popTiong umatapiag
10 onuaTtoboTel OTL N

umaTapia eival evieAwg
POPETIOPEVN R\ OTL N Bepuokpacia Tne pumatapiag
3ploKeTal EKTOC TNC EYKPLUEVNC TIEPLOXNC
BOeppokpaciag Tng ymatapiag Kat yt” auto 6ev
umopeiva popTioTel. H @OpTIoN ouvexileTal HOALC
emTeuxOel n eykpluévn meploxn Beppokpaaciag
Tn¢ prartapiag.
‘OTav n unatapia 6ev eivat TomoBeTnUéVN OTO
POPTLOTNH TO Slapkég avappa Tng evoelgng
@OopTIoNG unatapiag 10 onuatodoTel OTL TO PIg
ToUu NAeKTPIKOU KaAwdiou Tou popTIOTH €ival
TOMOOETNUEVO 0TNV TTPIla KL €TGL O POPTIOTAC
eival éTolpog yla Aettoupyia.

—

Ynobeiielg yia Tn popTion

Ye mepnTWoelg S1apKoUC poOpTIoNG
aAAenmaAAnAwv, xwpic Slakomn KUKAWV ¢opTIoNng,
0 QPOPTIOTNAC UMopel va (eoTaBel. AuTo, OpwC,
eival akivbuvo kal 6ev anoTteAei €véeln oL o
POPTIOTAC TTapouclalel kamola TexVIKA BAABn.
'Evag onpavTika pelwpévog Xpovoc Aettoupyiag
UETA TN POETION onpaivel OTL n pratapia egavr-
ANBNnKe Kal MPEMEL va avTikaTaoTabel.

H umaTapia eivatl e€onAiopévn pe pia data&n emt-
TAPNONC TN Beppokpaaiac pe atodntripa NTC, n
oroia meplopilel Tnv ¢OETION TNG PraTapiag ev-
TOG plag meploxng Oeppokpaciac amo 0 °C ewg
45 °C. M’ auTov Tov TPOTIO EMITUYXAVETAL N
augnon Tng Stdpkelag {wng Tng prmatapiac.

H pmnaTtapia dvTwv ABiou mpooTaTteleTal amnd
TUXOV OAOOXEPN EKPOPTION amod Tn dldTagn
«Electronic Cell Protection (ECP)». 'OTav n
ynaTtapia adeldoel n mPooTATEUTIKN SLdTagn
B61OKOTITEL TN AELTOUPYIO TOU UNXAVAHUATOC KNATIOU:
To paxaipt kotnc 6ev Kiveital mAéov.

A NMPOZOXH Na pnv cuvexioerte va matare
T0 StakonTn ON/OFF pera tnv

autopaTn Swakomi TnG Aettoupyiag Tou
gnxaviparog KAmou. Mmopei va unooTei {nuia n
ynaTapia.

Aewtoupyia

©éon oe Aettoupyia

TomoO®éTtnon Tng umatapiacg (BAéne ewkova A)
ElcayeTe TNV ynaTapia oTto pnxavnua onwc
arnelkoviletal. H prmaTtapia nmpémnel va acpalioel
awednra.

@éon o€ Aetroupyia (BAéme elkova B)

O TMatroTe 1o 6akomnTn ON/OFF 5 oTnv micw
Aaf3f} Kal KPATAOTE TOV MATNUEVO.

® TpaBn&Te Tov anmokAelopo abéAnTng levénc 4
MPOC TA EMAVW.

© TTaTroTe Tov PnpooTivo StakonTtn ON/OFF 3.

©éon ekTOC AetToupyiag

A@noTe eAeUBepo Tov umpooTivo 3 1), avaloya,
Tov miow 5 StakdénTn ON/OFF.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Ynobeikelg epyaociag

(BAéme elkoveg C-E)

» Tlpoooxn: Na KpaTdTe To OapPVOKONTNH KAl HE
Ta 6Uo oag XEPLU KAl O€ EMAPKI) AMOcTACH
amd To cwpa oag. Na divere mpocoxr oTnv
acaAn oTaon Tou cwHATog oag.

» TIpw apxiceTe Thv epyacia oag va Aadwverte
TAVTOTE TN 60KO HaxXalplwV HE OTPEL
ouvTipnoNG.

MmopoUv va Komouv KAaS1a pe peéyLloTo maxog

15 mm. MNa va o6nynoete Ta KAad1d oTo paxaipt

TTPEMEL VA KIVEITE TO OAPVOKOTTN OpoLOHoPPa

MPOC TA EUMPOC, EMAVW OTN YPApun Komnc. H

ap@inmAeupn 60KOG HaXALPLWYV EMTPEMEL TNV KOTTH

TPOC AUPOTEPEC TIC KATEUBUVOELG N, HE

MAAVOPOUIKEG KIVOELG, ATTO TN HYLd TTAEUPA TIPOC

TNV AAAN.

Na kOBeTe mpwTa TIC TAEUPEC TOU GEAXTN Kal

UETA TNV KOPUON.

la va emrUxeTte TNV €ninedn Kormn Twv MAeupwv

0a¢ OUVIOTAME va KOBETE amo KATW TPOC TA

endvw, ONWC HEYAAWVOUV Ta GUTA. AV KOWETE
and enavw TMEOC Td KATW, TOTE Ta O AeMTd

KAad1a Kivouvtal mpoc Ta €€w Kl €ToL pmopel va

SnutloupynBolv Tpumec N apalég BEoelG.

AvalnTnon opaAparwv
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TéAog, yla va KOWYETE opolOPopda TNV Kopuen,
aA@abdlaoTe To PEAXTN TEVTWVOVTAC 0€ OAO TO
HUNKOC TOU KAl 6TO amattoUPevo UYoc €va OTIAyKo.

Na mpooéxeTe va unv KOBeTe AAAa avTikeipeva,
m.X. cUpuaTa, eMedn auTa prmopei va mpogevrnoouv
3Aafn ota paxaipta ry/kat Tov pnxavioud Kivnong.

Mnxaviopuog avTiumAokapioparog

To pnxavnua knmou &taBétel Tov €&ng
KATOXUPWHEVO TPpOTO AetToupyiag:

Ye mepinTwon mou To paxaipt Komng UmAoKApel
Uéoa o€ KAmolo avOeKTIKO UALKO, TOTE au&dveTal
N LOXUC Tou KvnTea. To €Eunvo NAEKTPOVIKO
ouoTnUa avayvweilel OTL 0 KvnTAEAC
UTIEQPPOPTWVETAL KAl emavalapBAavel MOAAEC
Popec aAAemdAAnAa Tnv aAAayr) loxuog Tou
KIVNTHEA Yyla va epumodioel To uymAokdplopa Kat
yla va umooTnpei&el TNV Korn Tou UALKOU.

H maAwvdpoptkn ahAayn Tng 1oxUog akoUyeTal
KaBapd Kal propei va dlapkéoel péxpl

3 SeuTtepodAenTa.

MeTd Tnv Korn Tou KAa§lou To pnxavnua Knmou
ouvexilel va epyaleTal KAOVOVLIKA 1y, O€ TIEPIMTWON
MOU N UNEPPOPTWON cuvexileTal, To paxaipt
KOTTNG TTapapével o€ avolxTh 6éon (. x. 0Tav To
pnxavnua kAmou pmAokaploTel katd Aaboc and
€va oupuaTomAeypa).

YTOV MapaKAaTw TMivaka SeixvovTal CUPNTWUATA OPAAJATWY KaBwe Kal mwe 6a Prmop€ceTe va Ta
eEoUBETEPWOETE O€E TEPINTWON TTOU KATIOTE TO PUNXAvNUa oac yla Tov kAmo Sev Ba epyaletal owoTd.
‘OTav, opwe, Sev Ba PUMOPECETE va evTomiceTe Kal va eEoudeTepWOTE To MPOBANUA TTOU TAPOUGCLACTNKE,
TOTE 0a¢ MapakaAoUpe va aneubuvbeite oe éva eEouclodotnuévo ouvepyeio Service.

» Tlpocoxn: @€oTe To UNXAvnHa KNMou EKTOG AetToupyiag Katl apalpécTe TNV HTarapia mpw Tnv

avaliitnon Tou oPpaApaToq.

TupnTwpara MOavn atria

O BapvokomnTng
bev AetToupyel

Abela umatapia

Oepamneia

dopTioTe TNV unatapia, BAEme emiong
Kat Tic urtoSei€elg popTIoNnC

—

O amokAelopog aBéAnTne (euénc bev

€Xel aoPaAicel owoTa

[BAéme «©éon oe AetToupyiax»

O BapvokonTtng

AewToupyel pe UnNXavAuaTog KAmou

Y@aApa oTnv ecwTeptkr kKaAwbiwon Tou AnmeuBuvBeite oTo Service

Slakomeg

Xahaopévoc Siakontng ON/OFF

AneuBuvbeite oto Service

H @opd MePLOTPOPNC TOU KIVNTHPA
aAAadlel SlapKwe Kal YeTa amnod

BAéne «Ymobeikelg epyaaiac»
(unxaviopog avtiumAokapiopaToc)

3 SeuTepOAeNTa TEPIMOU aKlvNTOTIOLEITAL

Bosch Power Tools
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TUpNTOHATA MOavn arria Oeparneia

O KwvnTneag EowTeplko opdaApa AneuBuvbeite oTo Service
AetToupyei, Ta

yaxaipta 6ev

KivouvTatl

Ta paxaipla Ta paxaipla Sev eivat KopTepa AwoTe TN 60KO Paxalplwy yla TpoxIoua
Gepumvow'al Ta paxaipla €Kouv eVTOUEC AwoTe TN §0KO Haxalplwy yla TpdxIopa
uriepfoAika

TToAU oxupn TeLRR Adyw EANelwng
Aimavong

WekdoTe 1o pe AadL Aimavong

To paxaipt Sev
Kiveitat

Abela umatapia

®opTioTe TNV pnatapia, BAEne eniong
Kal TIg urtodei&elg popTiong

To pnxavnua knmou xdAace

AneubuvBeite oTo Service

loxupol To pnxavnua knmou xdAace AneubuvBeite oTo Service
kpadacopoi/

Bopufol

TTOAU piken TToAU 1oxupn TeLRR Adyw EANelwng WekdoTe 1o pe AadL Aimavong

S10pKela Komng
ava opeTion TNG

Aimavong

TMpémet va kabapioeTe To paxaipt

KaBapioTe To paxaipt

umaTapiag
KOKN TEXVIKN KOTIAG BAéne «Ynmobeikelg epyaciac»
H pmatapia 6ev eival evieAwg dopTioTe TNV puratapia, BAENe eniong
POPTIOUEVN Kal TI¢ urodeikelg popTiong
H évbel&n H pnatapia ev TomoBetrOnke (owoTd) TomoBeTrHOTeE CWOTA TNV UTMATapia oTo
POpTIONG POpPTIOTN

umaTapiac 10
avafBel SlapKwg

AVEQIKTN POPTION

AepwpEVEG EMAPEC UmaTapiag

KaBapioTe TIC emagéeg ynatapliag m.x.
TOTTOOETWVTAC KAL APpalpWVTAG TTOAAEG
PopEG aAAendAAnAa Tnv pumnarapia, A,
av XPELAOTEL, aVTIKATAOTHOTE TNV
umaTtapia

XaAhaopévn pmatapia

AVTIKOTAOTAOTE TNV pmaTapia

Ta paxaipla
KivouvTtatapyd n o
HNXaVIoHOG
avTiumAokapiopat
o¢ 6ev Aettoupyei

Abela umatapia

QopTioTe TNV uratapia, BAEme emiong
Kat Tic urtoSei&elg popTIoNng

H pmaTtapia ATav
amoBnkeupévn/dlapuAaypévn eKTOC TNC
EYKPLUEVNG TTEPLOXNC Bepuokpaaiag

AQAOTE TNV UMaTaEia va amoKTHoEL TN
Oepuokpaocia xwpou (evrtog Tng
EMTPENTNC TMEPLOXNG BepuoKkpaaiag
0-45 °C)

H evbel&n
umatapiac 10 dev
avafet

To ¢1g 6ikTUOU TOU POETIOTN Oev eival
(owoTd) TomoBeTnUEVO

TomoBeTnoTe To PIg SIKTUOU (TéPHQ)
oTnv npila

XdAaoe n mpila, To NAEKTPIKO KAAwSO10 1
0 POPTIOTAC

EAéyETe TNV TAON S1KTUOU KA, evdexo-
HEVwE, SWOTE TO POPTIOTN Yia EAeyXO
o€ éva efouoloboTnuévo KatdotTnua
Service yla NAeKTPIKA epyaAeia Tng
Bosch
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ZuvTtipnon Kal Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog
» Tlpoooxn: ApalpéCTe TV umarapia amoé To
pnxavnua knmou mpwv die€ayere kamowa
epyacia ¢’ auTo.
YnobeEn: Na Sle€dyeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW
€epyaocieg ouvTipnong yia va e€ao@alioete TNV
a&lomoTn Kal pakpoxpeovn xpnon Tou
HNXavAHaTog.
Na eAEyxeTE TAKTIKA TO PNXAvnua KAMoU, UATIWC
napouaotalel eppaveic BAAReg, m. x. XaAapeg
ouvbéoelg n/kat Oapueva n xalacuéva
eEaptnuara.
Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEG Kal oL
MPOOTATEUTIKEG SLATAEELC €ival AYWOYEC KAl OwOTA
ouvappoAoynpeveg. Tuxov anapaitnTeg
ETIIOKEUEC N €pyaciec ouvTipnong MEEnet va
ekTeAoUVTAL TPLV TN XPNON TOU PNXAvAUaToC.
Av Ttap’ OAeg TIC empeAnpéveg pebodouc
KATOOKEUNC KL EAEYXOU TO UNXAvnua KRmou
OTAPATNOEL KATTOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
ETIIOKEUN TOU TIPEMEL va avaTebei o’ éva
efoucloboTnuévo ouvepyeio yla unxaviuaTa
KAmou Tng Bosch.

‘OTav {nTaTe dlacaPnTIKEC TANPOPOPIeC KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAaKTIKG TTPEMEL va
avagepeTte onwobnmote To 10WneLo apldud
EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH TOU PNXAVAHATOC KNATIOU.

MeTa To népag Tng

epyaciag/AwapuAain/AmoOnkeucn

» Tlpoooxn: ©€oTe TO HNXAVNHA KIATIOU EKTOG
Aewroupyiag kat apalpécTe TRV unarapia.
Mew 1 StapUuAagn/amodnkeuon va

BeBawwveoTe 6TL EXEL aalpeOei n uynatapia.

Na kaBapilete To OauvoKOTTN EEWTEPIKA KAAA pE
yla gaAakn BolpToa Kt €va mavi. Aev emTpéneTal
n xenon vepou, SIaAUTWV Kal OTIABWTIKWY HECWV.
Na anmopakpUveTe 0GAoug Toug pumouc, 18laitepa
anod TIG OXIOPEG aeplopoU 7 ToU KvnThed.

TTpwv anmoBnKeUoETE TO UNXAvnua KARMou va
AadwveTe mavToTe Tn O0KO YAXALPLWY HE OTIPEL
ouvTAPNoNG.

—
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Na anoBnkeueTte To OaPUVoOKOTTN 0’ €vav aoPaAhrn,
OTEYVO KL anmpooito ota nmatbld xwpo. Mnv
TomoOeTeite emdvw Tou AAAa avTikeipeva.

H pymnaTtapia 6a mpémet va dtapuAdyetal/
amoBnkevleTal uno Beppokpacia peta&u 0 °C kat
45 °C.

Service kat cUpouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENON TOU MPOIOVTOG
0a¢ KaBwg Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-garden.com

H opdda cupfouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€UXapiloTwg OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kai Tn pueuIon Twv mMEoidvTwv
KOl aVTAOAAOKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

MeTtagopa

Na anmooTéAAETE TIC praTapieg povo étav 1o
nepifAnua eivat a0ikTo. Na KOAAATE TIG AVOLXTEG
EMAPEG HE KOAANTIKN TAlVid KAl va OUOKeUAlETE
TNV prnatapia Kata T€Tolo TPOMO, WOTE AUTH va
UNV KOUVIETAL Y€CA OTN CUOKeuaoia.

Aev amnoKAeieTal, PV amooTEIAETE TIC PTTATAPIEC
1OVTWV ABiou va xpelaoTei va Tig epoSlaceTe pe
pia eudlakpltn unodel€n. NMapakaloupe va
AappdveTe umown oag TIC avTIOTOIXEG EOVIKEG
Slatdgelc.

Bosch Power Tools
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Anmdcupon

Ta ynxavnparta KAmou, Ta e€apTApaTa Kat ot
OUOKeUdoleg MPEMEL va avaKUKAWVoOVTaL PE
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

Mnv pieTe Ta pnxavnuaTa KAMou, TOUg
(POPTIOTEC KAL TIC UTTATAPIEG OTA amoppippaTa Tou
omTIoU oag!

Moévo yua xweeq Tng EE:

YUupopwva pe Tnv KowvoTik Odnyia
2002/96/EK ol axpnoTec
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUGCKEUEG KAl CUPPWVA HE TNV
KowvoTikn O6nyia 2006/66/EK ot
XaAaopévec | avalwpeéveg
unaTapieg ev eival MAEOV UTTOXPEWTIKO va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

MnaTtapieg/EmavagopTi{OHEVEG HITATAPIEG:
Li-lon:

TMapakaAoupe va bwoeTe
poooxr oTlg urodeielg oTo
ke@aAalo «Metapopd»,
oeAiba 135.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda agiklamalar

&
®
e

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Bu bahge aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Bahce aletinde ayarlama veya temizlik
isleri yapmadan dnce ve bahce aletini
uzun slire denetim disi birakacaginiz
zaman akiyi cikarin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-

latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.
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2)

3)

—
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Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplarn gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda bilyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f

~

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-

lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Bosch Power Tools
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b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir

koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tlrd ve kullanimina uygun olarak; toz

maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhishkla calistirmaktan kacginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye

baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce

elektrikli el aletinin kapali oldugundan

emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet

aclikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.

Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda

daha iyi kontrol edebilirsiniz.
f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.

Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

—

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan

ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢calismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini

cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle

f

~

yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kot
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uclar1 daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarl kesme uclarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve

benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo6-
riillen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

4) Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve 5) Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

bakimi a) Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi
sarj cihaziile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir
aklnin sarji icin kullanilirsa yangin

tehlikesi ortaya ¢ikar.

a) Aleti asir1 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

b) Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ng6-
riilen akiileri kullanin. Baska akdlerin
kullanimi yaralanmalara ve yanginlara
neden olabilir.

F 016 L70 729 (13.12.10)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ}

ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-564-006.book Page 139 Monday, December 13,2010 12:55 PM

6)

c) Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, ma-
deni bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
vidalar veya metal nesnelerden uzak
tutun. Bunlar képriileme yaparak kon-
taklara neden olabilir. Akl kontaklari
arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

d) Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelme-
yin. Yanlislikla temasa gelirseniz su ile
iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun.
Disari sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini siirekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik
talimati

»

Bedeninizin biitiin organlarini kesici
bicaklardan uzak tutun. Bicaklar calisirken
bictiginiz malzemeyi almay veya bicilecek
malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapali durumda iken
alin. Cit bicme makinesi ile calisirken bir anki

dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz
durumda iken tutamagindan tutarak tasiyin.
Cit bicme makinesini naklederken veya
saklarken daima koruyucu kapagi kapatin.
Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temasa
gelebilir. Kesici bicak gerilim ileten bir kablo
ile temasa gelecek olursa aletin metal
parcalari gerilime maruz kalabilir ve elektrik
carpmasina neden olunabilir.

Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun.
Calisirken kablo ¢aliliklar arasinda
gorinmeyebilir ve yanlishkla kesilebilir.

—
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Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin
ve tutamaklarin takili oldugundan emin
olun. Eksik olarak monte edilmis veya
misaade edilmeyen modifikasyona ugramis
bir aleti hicbir zaman calistirmay1 denemeyin.

Kullanmaya baslamadan once cit kesme
bicagini daima bakim spreyi ile yaglayin.

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akilyii asir 6lciide 1Isinmaya karsi;
~~J Ornegin siirekli giines 1sinina karsi ve
ayrica, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama
tehlikesi vardir.

Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiiler buhar ¢ikara-
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sika-
yet olursa hekime basvurun. Akilerden
ctkan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

Arnizali akiilerde sizinti olabilir ve bu sizinti
cevreye yayilabilir. Liitfen ilgili parcalar
kontrol edin. Uzerinde sivi olan parcalari
temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile
birlikte kullanin. Ancak bu yolla aki tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde
belirtilen gerilimdeki orijinal Bosch
akiilerini kullanin. Baska akiilerin, érnegin
taklitlerin, onarim gérmus akulerin veya
degisik marka akilerin kullanimi, akilerin
patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi
hasara neden olabilir.

Bu alet; cocuklar da dahil olmak uzere,
fiziksel, duygusal veya zihinsel bakimdan
engelli veya yeterli bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
misaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu
aleti sagliklari icin yetkili bir kisinin
gozetiminde veya aleti kullanmasini bilen
kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamasi icin dikkatli
olunmalidir.
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Sarj cihazlari icin giivnelik talimati Usuliine uygun kullanim
Sarj cihazini yagmur ve neme karsi Bu bahce aleti; ev ve hobi bahgelerindeki ¢it ve
koruyun. Sarj cihazinin igine su calilarin kesilmesi ve kisaltilmasi icin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini tasarlanmistir.
artirir.
» Yabanci marka akii sarj etmeyin. Bu sarj Teslimat kapsami

cihazi sadece teknik veriler bélimiinde
belirtilen gerilime sahip Bosch Li-lonen-
Akdlerin sarjina uygundur. Yabanci marka
akilerin sarji yangin ve patlama tehlikesinin
olusmasina neden olabilir.

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde
cikarin ve asagidaki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin:

- Cit kesme makinesi

- Bicak muhafazasi

> j cih temiz tutun. Kirl deniyl
$arj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle Kullanim kilavuzu

elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Her kullanimdan énce sarj cihazini, kabloyu Akl ve sarj cihazi belirli tiplerde teslimat
ve fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz kapsamindadir.

sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili
kendiniz agmayin, sadece kalifiye saticiniza basvurun.

elemanlara veya uzmanlara actirin ve

sadece orijinal yedek parcalar kullanin. Sekli gésterilen elemanlar

Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler elektrik

carpma tehlikesini artirir. Sekli gosterilen elemanlarin numaralar grafik

sayfasindaki bahge aleti seklinin bulundugu

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kul- numaralarla aynidir

lanmayin (6rnegin kagit, tekstil malzemesi
vb.). Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda mey-
dana gelen isinma yangin tehlikesi dogurur.

-

Cit kesme (budama) bicagi

On tutamak el muhafazasi
Anahtarlama kollu 6n tutamak
Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salterli arka tutamak
Aki

Havalandirma araliklari

Bicak muhafazasi

Sarj cihazi

» Cocuklara dikkat edin ve sarj cihazi ile
oynamadiklarindan emin olun.

» Zihinsel veya fisiksel engelli kisiler sarj
cihazini sadece denetim ve gézetim altinda
veya yonlendirme altinda izin verildigi
takdirde kullanabilirler. Dikkatli bir
yénlendirme hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesini azaltir.

© 00 NG A WN

10 LED-Gosterge
11 Seri numarasi

Uriin ve i§|ev tanimi Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim- aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara

ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi

takdirde elektrik carpmalarina, yan-

ginlara ve/veya agir yaralanmalara

neden olunabilir.

Litfen alet resminin bulundugu kapak sayfasini
acin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece
bu sayfayi ac¢ik tutun.
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Teknik veriler
Akiilii cit kesme makinesi AHS 48 LI AHS 52 LI
Uriin kodu 3600 H49 000 3600 H49 001
Bostaki strok sayisi dev/dak 1100 1100
Kesme uzunlugu mm 480 520
Kesme genisligi mm 15 15
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 2,2 2,3

Seri numarasi

Seri numarasi 11 icin bahce aletinin (Tip etiketine)

bakin
Akii Li-lonen Li-lonen
Uriin kodu
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Anma gerilimi V= 18 18
Kapasitesi
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
AkU hicrelerinin sayisi
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Bir aki sarji ile isletme siiresi dak 50 50
Sarj cihazi AL 2215 CV AL 2215 CV
Uriin kodu EU 2 607 225471 2 607 225471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Sarj akimi mA 1500 1500
Misaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45
Sarj stiresi (akli bos durumda) dak 60 60
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 0,4 0,4
Koruma sinifi ol /11 o]/ 11
Sarj cihazi AL 2204 CcV AL 2204 CcV
Uriin kodu EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Sarj akimi mA 430 430
Misaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45
Sarj sliresi (akli bos durumda) dak 180 180
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 0,7 0,7
Koruma sinifi o/ o]/ I
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Giriiltii/Titresim bilgisi
Gurultaye ait 6lcme degerleri 2000/14/AT’ye
gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli glrilti seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 79 dB(A);
gurilti emisyonu seviyesi 87 dB(A). Tolerans
K=3 dB.

Toplam titresim degeri (lic yoniin vekdr toplami)
EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, = 2,5 m/s?, tolerans
K=1,5m/s2

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma suresi icindeki titresim ylkini dnemli
Olciide artirabilir.

Titresim ylUkiini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikin(
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan uriintin asagidaki norm veya
normatif belgelere uygun oldugunu beyan
ederiz: 2006/95/AT, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745 (akiill alet) ve
EN 60335 (aki sarj cihazi).

2000/14/AT: Garanti edilen glrilti emisyonu
seviyesi 90 dB(A). Uyumluluk degerlendirme
yéntemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

Giivenliginiz icin
» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine

baslamadan 6nce bahce aletini kapatin ve
akiiyii cikarin.

» Cit kesme makinesi kapatildiktan sonra da
bicaklar birka¢ saniye serbest doniiste
donmeye devam eder.

» Donmekte olan bicaklara dokunmayin.

Akiiniin sarj edilmesi

Aciklama: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir.
Akliden tam performansi elde edebilmek icin ilk
kullanimdan 6nce akuyu sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

Li-lonen akduler kullanim émiirleri kisalmadan
istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin
kesilmesi akliye zarar vermez.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akl bosa alma diigmesine basin ve aklyu 6
arkaya dogru ¢ekerek aletten cikarin.
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Sarj islemi (Bakiniz: Sekil A)

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize
takildiktan ve aki sarj cihazi 9 icine
yerlestirildikten sonra sarj islemi baslar.

Once akiiyii 6 sekilde gésterildigi gibi &n
taraftan sarj cihazina yerlestirin (@) ve daha
sonra akllyl 6 arka taraftan asagl bastirin (®).
Aklyl cikarmak icin ayni islemi ters sira ile
uygulayin.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiinlin sarj
durumu otomatik olarak algilanir ve aki sicakligi
ile aki geriliminden bagimsiz olarak optimum
sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akl korunur ve sarj cihazi icinde daima
tam sarjli olarak kalir.

Aciklama: Sarj islemi ancak aki sicaklig
misaade edilen sarj sicakligl arasinda ise
mimkinddr. Bakiniz: Bolim “Teknik veriler”.

Akii sarj goéstergesinin yanip sonmesi 10

Sarj islemi aki sarj gdstergesinin
D = === 10 yanip sonmesi ile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 10
aklnin tam olarak sarj

oldugunu veya akii

sicakhginin misaade edilen sicaklik arasinda
olmamasi nedeni ile sarj isleminin
yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik
araligina ulasilinca aki sarj olur.

Ak sarj gostergesinin 10
siirekli olarak yanmasi

Akl olmadan aki sarj gostergesinin 10 siirekli
yanmasi, sebeke fisinin prize takili oldugunu ve
sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.

Sarj islemine iliskin aciklamalar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj
cevrimlerinde sarj cihazi i1sinabilir. Bu normaldir
ve sarj cihazinda teknik bir arizanin oldugu
anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa sure calisilabi-
liyorsa akii 6mrind tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

—
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Akl bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatil-
mis olup, bu sistem sadece 0 °C-45 °C sicaklk
araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede
akinin kullanim émri 6nemli 6lglide uzar.
Li-lonen aki derin desarja karsi “Electronic Cell
Protection (ECP) ile korunmaktadir”. Akl
bosaldigi zaman bahce aleti bir koruyucu sistem
tarafindan kapatilir: Kesici bicak artik hareket
etmez.

A DIKKAT Bahce aleti otomatik olarak

kapandiktan sonra agma/kapama
salterine basmaya devam etmeyin. Aki hasar
gorebilir.

isletme

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi (Bakiniz: Sekil A)
Akuyl sekilde gorildiugl gibi aletin igine itin.
Akl hissedilir bicimde kavrama yapmalidir.
Ac¢ma (Bakiniz: Sekil B)

O Arka tutamakta agma/kapama salterine 5
basin ve salteri basil tutun.

® Kapama emniyetini 4 yukari ¢ekin.

© Ondeki agma-kapama salterine 3 basin.

Kapama

On 3 veya arka 5 agma/kapama salterini birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Sekiller C-E)

» Dikkat: Cit kesme makinesini iki elinizle ve
bedeninizden belirli bir uzaklikta tutun.
Durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin.

» Kullanmaya baslamadan 6nce ¢it kesme
bicagini daima bakim spreyi ile yaglayin.

En fazla 15 mm kalinhiga kadar olan dallar
kesilebilir. Dallari bigcaklara yéneltme igin ¢it
kesme makinesini dlizenli bir bicimde kesme
hatti Gizerinde ileri dogru hareket ettirin. iki
tarafli ¢it kesme bicaklari her iki yénde de veya
pandil hareket sayesinde bir ydonden diger yone
dogru kesme olanagi saglar.
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Citlerin 6nce yan taraflarini sonra Ustlerini kesin.

Yan taraflar diz olarak kesebilmeniz icin
blylime yoniinde alttan yukariya dogru
kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan asagiya
dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler
veya delikler ortaya cikar.

Son islem olarak st kenari diizgiin olarak
kesebilmek icin ¢it boyunca yeterli gerginlikte
bir ip gerin.

Ornegin tel ve benzeri nesnelerin kesilmemesine

dikkat edin, ¢linkl bunlar bicaklara veya aletin
tahrik mekanizmasina zarar verebilir.

Hata arama

—

Anti blokaj mekanizmasi

Bu bahce aletinin asagidaki bicimde islev goéren
patentli bir 6zelligi vardir:

Kesici bigak direngli malzemeye rastlar ve bloke
olursa, motora binen yiik artar. Akilli mikro
elektronik sistem bu zorlanma durumunu algilar
ve kesici bicagin bloke olmasini 6nlemek ve
malzemeyi kesebilmek icin motoru bircok kez
anahtarlar.

Bu duyulabilen anahtarlama 3 saniye kadar
surer.

Malzeme kesildikten sonra bahge aleti tekrar
normal durumunda calisir veya zorlanma devam
edecek olursa kesici bicak acik konumda durur
(6rnegin yanhslikla tel ¢itin bir parcasi bahge
aletini bloke edecek olursa).

Bahce aletiniz kusursuz bicimde calismadigi takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri
ve hatalarin tam olarak giderilme yollarini gésterir. Bu aciklamalar yardimi ile sorunu belirleyip

gideremezseniz servis atélyenize basvurun.

» Dikkat: Hata arama isleminden 6nce bahcge aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Hata gostergesi Olasi neden

Giderilme yolu

Cit kesme makinesi
calismiyor

AkU bosalmis durumda

Akuyi sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Kapama emniyeti dogru olarak
kavrama yapmamis

Bakiniz “isletime alma”

Cit kesme makinesi
kesintili olarak
calisiyor

Bahge aletinin i¢indeki kablo
sisteminde hata var

Musteri servisine basvurun

Acma/kapama salteri arizali

Musteri servisine basvurun

Motorun dénme yoni siirekli olarak
degisir ve motor yaklasik 3 saniye
sonra durur

Bakiniz: “Calisirken dikkat edilecek
hususlar” (Anti blokaj mekanizmasi)

Motor c¢alisiyor,
ancak bicaklar
hareket etmiyor

Aletin icinde hata var

Musteri servisine basvurun

Bicaklar asiri 6lgtide
Isiniyor

Bicaklar korelmis

Cit kesme bicaklarini biletin

Bicaklarda ¢entik olusmus

Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri
surtinme

Uzerlerine yag piskiirtiin

Bicak hareket
etmeyin

AkUl bosalmis durumda

Akuyi sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Bahce aleti arizali

Musteri servisine basvurun

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Olasi neden

Bahce aleti arizali

—
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Giderilme yolu

Musteri servisine basvurun

Bir sarj periyoduna
dislin kesme siiresi
cok kisa

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri
sirtinme

Uzerine yag piskiirtiin

Bicaklarin temizlenmesi gerekli

Bicaklari temizleyin

Kesme teknigi kotl

Bakiniz: “Calisirken dikkat edilecek
hususlar”

Akl tam olarak sarj edilmemis

Akuyl sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Ak sarj gostergesi
10 stirekli yaniyor
Sarj islemi mimkin
degil

Akl dogru yerlestirilmemis veya
dogru olarak yerlestiriimemis

Akl dogru olarak sarj cihazina
yerlestirin

Ak kontaklar kirli

Ak kontaklarini temizleyin; 6rnegin
akiliyl birkag kez takip cikararak.
Gerekiyorsa aklyl yenileyin

Akl arizah

Aklyi yenileyin

Bicaklar yavas
hareket ediyor veya
anti blokaj
mekanizmasi islev
gormuyor

Akl bosalmis durumda

Akuyl sarj edin, sarjla ilgili
aciklamalara da bakin

Akl misaade edilen sicaklik
araliginin disinda depolanmis

Aklyl normal mekan sicakligina
kadar isitin (0—-45°’lik miisaade
edilen aki sicaklik arahigi icinde)

Ak sarj gostergesi
10 yanmiyor

Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil
veya dogru takili degil

Sebeke fisini tam olarak prize takin

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi

Sebeke gerilimini kontrol edin,

%

arizali

gerekiyorsa sarj cihazini Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat: Bahce aletinin kendinde bir calisma
yapmadan once her defasinda akiiyii
cikarin.

Aciklama: Aleti uzun siire ve gilivenilir bicimde
kullanabilmek i¢in asagidaki bakim islemlerini
diizenli araliklarla tekrarlayin.

Bahce aletini gevsek tespit yerleri ve asinmis
veya hasar gérmis parcalar acisindan diizenli
araliklarla kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan 6nce gerekli goériilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen
bahce aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Bahce Aletleri icin yetkili bir misteri servisinde
yaptiriimalidir.

Litfen butin basvuru ve yedek parca
siparislerinizde bahce aletinin tip etiketi
Uzerindeki 10 haneli GrlGn kodunu belirtiniz.

Bosch Power Tools
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Calismadan sonra/Saklama

» Dikkat: Bahce aletini kapatin ve akiiyii
cikarin. Aleti depoya kaldirmadan énce
akiiniin ¢cikarilmis oldugundan emin olun.

Cit kesme makinesinin disini yumusak bir firca
veya bezle esasli bicimde temizleyin. Su, ¢éziici
madde veya polijas maddesi kullanmayin.
Aletteki batin kirli yerleri temizleyin, 6zellikle
motorun havalandirma araliklarini 7 iyice
temizleyin.

Bahce aletini depolamadan 6nce ¢it kesme
bicagini daima bakim spreyi ile yaglayin.

Cit kesme makinesini ¢cocuklarin erisemeyecegi
glvenli ve kuru bir yerde saklayin. Aletin lzerine
baska bir nesne koymayin.

Akl 0 °C-45 °C derece sicakliklar arasinda
saklanmalidir.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-garden.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Nakliye

Aklleri sadece goévdeleri hasar gormemis halde
gonderin. Acik kontak yerlerini yapisici malzeme
ile kapatin ve akliyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiler génderilirken etiketleme
zorunlulugu olabilir, litfen bu konuda
bulundugunuz tlkedeki ulusal yonetmeliklere
uyun.

—

Tasfiye
Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir bicimde tasfiye edilmek tizere
geri donlisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Bahce aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/
bataryalari evsel ¢Oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca
kullanim émrini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca
arizah veya kullanim émrini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin geri
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Latfen bolim “Nakliye”, sayfa
icindeki uyarilara uyun 146.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy
przeczytac¢ niniejsza instrukcje
eksploatacji.

Nie wolno stosowa¢ narzedzia
ogrodowego podczas deszczu, ani
wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do czynnosci
zwigzanych z regulacja lub
czyszczeniem narzedzia ogrodowego,
a takze w sytuacjach, gdy narzedzie
miatoby zostac¢ pozostawione na
pewien czas bez nadzoru, nalezy wyja¢
akumulator.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzajg sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.
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c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczyé¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywa¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bosch Power Tools

G(%

F 016 L70 729 | (13.12.10)

4~ ~¢|0



@E OBJ_BUCH-564-006.book Page 148 Monday, December 13,2010 12:55 PM @E

148 | Polski

f) Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-

lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywaé¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wtozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czynag wypadkow.

d) Przed witaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilnag pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

4)

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczyé jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sig elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepniaé narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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5)

Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czystosc na-
rzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi
do zakleszczenia sie narzedzia tnacego,
jezeli jest ono starannie utrzymane. Zad-
bane narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzgledni¢
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w ta-
dowarkach, zalecanych przez produ-
centa. W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do tadowania okreslo-
nego rodzaju akumulatorow, w sposdb
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

b) W elektronarzedziach mozna uzywaé¢
jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréw. Uzycie innych akumula-
toréw moze spowodowac obrazenia ciata
i zagrozenie pozarem.

c) Nieuzywany akumulator nalezy trzymac
z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych przed-
miotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowa¢ zmostkowanie stykow.
Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie elektrolitu z akumula-
tora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata
sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsul-
towac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.
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6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowac¢ bezpieczna odlegtos¢

wszystkich czesci ciata od nozy. Nie nalezy
probowa¢ usuwac¢ odpadéw ogrodowych
spomiedzy nozy ani przytrzymywac gatezi
przeznaczonych do ciecia przy wiaczonym
silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwa¢ dopiero po wytaczeniu
narzedzia ogrodowego. Moment nieuwagi
przy uzyciu narzedzia ogrodowego moze
doprowadzi¢ do powaznych urazow ciata.

Narzedzie ogrodowe nalezy przenosic,
trzymajac je za uchwyt - zawsze przy
wytaczonym silniku i nieruchomych nozach.
Na czas transportu i przechowywania
narzedzia ogrodowego nalezy zawsze
naktada¢ ostone ochronna. Ostrozne
obchodzenie sie z urzadzeniem zmniejsza
ryzyko zranienia nozem.

Elektronarzedzie nalezy obstugiwac,
trzymajac je wytacznie za izolowana
rekojes¢, gdyz noze tnace mogga natrafic¢ na
ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu noza z przewodem bedacym pod
napieciem, moze doj$¢ do przekazania
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Przewdd sieciowy nalezy trzyma¢ z dala od
zakresu pracy urzadzenia. Podczas pracy
przewdd moze dostaé sie pomiedzy gatezie
krzewow i przypadkowo ulec przecieciu.
Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy upewnic sie, ze wszystkie
zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowac¢ urzadzen czesciowo
zdemontowanych ani urzadzen, na ktorych
dokonano niedozwolonych modyfikacji.
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» Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
posmarowac olejem do konserwacji. bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez- instrukcje dotyczace postugiwania sie

urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac¢ sie pod
nadzorem, a urzadzenie zabezpieczone w
taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawic.

pieczenstwo zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed
~ WYysokimi temperaturami, np. przed

statym nastonecznieniem, przed

ogniem, woda i wilgocia. Istnieje

zagrozenie wybuchem. R, . .
Wskazowki bezpieczenstwa dla

» Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia akumu- tadowarek

latora. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.
Chroni¢ tadowarke przed deszczem i

wilgocia. Przedostanie sie wody do
tadowarki zwieksza ryzyko porazenia

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomie-

szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto- pradem.
wacé sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzié » Nie wolno uzywac tadowarki do tadowania
drogi oddechowe. akumulatoréw innego producenta.

tadowarka przystosowana jest do tadowania
akumulatoréw litowo-jonowych firmy Bosch
o napieciach, podanych w Danych
Technicznych. tadowanie akumulatoréw
innego typu moze grozi¢ pozarem lub
wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia akumulatora
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu i zamo-
czenia przedmiotéw znajdujacych sie
w jego bezposrednim sasiedztwie. Spraw-
dzi¢ elementy narazone na ryzyko zamocze-
nia. Osuszy¢ zamoczone czesci lub wymienié
je w razie potrzeby. » tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.

Zabrudzenie moze stac¢ sie przyczyna

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potacze- .
Y uzy y pota porazenia elektrycznego.

niu z elektronarzedziem firmy Bosch, dla

ktérego zostat on przewidziany. Tylkowten ~ » Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzi¢ stan
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed tadowarki, przewodu i wtyku. Nie uzywac
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem. tadowarki w przypadku stwierdzenia

uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie tado-
warki. Naprawa powinna zosta¢ przeprowa-
dzona wylacznie przez wykwalifikowany
personel serwisu przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne
akumulatory firmy Bosch, o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatorow, np. podrobek, przerdobek lub
akumulatoréw innych producentéw moze
sta¢ sie przyczyna obrazen lub powstania
szkéd materialnych poprzez eksplodujace » Nie korzysta¢ z tadowarki umieszczonej na
akumulatory. tatwopalnym podtozu (np. papier, tekstylia

itp.) ani w sasiedztwie tatwopalnych sub-

stancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury
tadowarki podczas procesu tadowania
istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane
do obstugi przez osoby (tagcznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z

niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub » Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzo-

niedostateczna wiedza. Wyjatek stanowi rem, a tadowarka zabezpieczona w taki

sytuacja, w ktérej znajduja sie one pod sposéb, zeby dzieci nie mogly sie nia bawi¢.
F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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» Dzieci i osoby z emocjonalnymi lub
psychicznymi problemami moga obstugiwac¢
tadowarke wytacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
wowczas, gdy otrzymaty od takiej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie tym
urzadzeniem. Dzigki szczegdétowemu
poinstruowaniu mozna zredukowac ryzyko
niewtasciwego zastosowania lub doznania
obrazen.

Opis urzadzenia i jego
zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.
Prosze otworzy¢ rozktadang strone
przedstawiajaca rysunki narzedzia ogrodowego
i pozostawic ja roztozong podczas czytania
instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i
przycinania zywoptotéw i krzewéw w ogrodach
przydomowych i dziatkowych.

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z
opakowania i upewnic sie, czy w opakowaniu
znajduja sie wszystkie ponizej wymienione
elementy:

Dane techniczne
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— Sekator do zywoptotu

— Ostona listwy tnacej

- Instrukcja eksploatacji

W niektorych modelach akumulator i tadowarka
wchodza w sktad dostawy.

W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia ktoregos z elementow, nalezy
zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku narzedzia
ogrodowego na stronie graficznej.

1 Listwa tnaca

2 Ochrona reki dla przedniego uchwytu

3 Przedni uchwyt utatwiajacy prowadzenie z
dzwignia wytacznika
Blokada wtacznika/wytacznika
Uchwyt tylni z wtacznikiem/wytacznikiem
Akumulator
Otwory wentylacyjne
Ostona listwy tnacej
tadowarka
10 Wskaznik LED
11 Numer serii

© 00N O G b

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Akumulatorowy sekator do zywoptotu AHS 48 LI AHS 52 LI
Numer katalogowy 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min?t 1100 1100
Dtugos¢ ciecia mm 480 520
Szerokos¢ ciecia mm 15 15
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,2 2,3

Numer seryjny

Zob. numer seryjny 11 (tabliczka znamionowa) na
narzedziu ogrodowym

Bosch Power Tools
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Akumulatorowy sekator do zywoptotu

Akumulator
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AHS 48 LI

litowo-jonowy

—

AHS 52 LI

litowo-jonowy

Numer katalogowy

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Napiecie znamionowe V= 18 18
Pojemnos¢
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Liczba ogniw akumulatora
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Czas pracy po natadowaniu akumulatora min 50 50
tadowarka AL 2215 CV AL 2215 CV
Numer katalogowy EU 2 607 225471 2 607 225 471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Prad tadowania mA 1500 1500
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Czas tadowania (przy roztadowanym
akumulatorze) min 60 60
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,4 0,4
Klasa ochrony O/u O] /11
tadowarka AL 2204 CV AL 2204 CV
Numer katalogowy EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Prad tadowania mA 430 430
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Czas tadowania (przy roztadowanym
akumulatorze) min 180 180
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,7 0,7
Klasa ochrony C/1 O/

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie
z dyrektywa 2000/14/WE.

Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
79 dB(A); poziom mocy akustycznej 87 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a,, = 2,5 m/s?, btad pomia-
ruk=1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zostaé uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia,
ze produkt przedstawiony w rozdziale
,Dane techniczne® odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm i dokumentéw

—
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normatywnych: EN 60745 (Akumulator) i

EN 60335 (tadowarka akumulatoréw) zgodnie z
wymaganiami dyrektyw 2006/95/WE,
2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej 90 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci
wg zatacznika V.

Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./% 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i
czyszczenia narzedzia ogrodowego,
narzedzie nalezy wytaczyc¢ i wyjaé z niego
akumulator.

» Po wytaczeniu sekatora, noze obracaja sie
jeszcze przez pare utamkow sekund.

» Nie dotyka¢ nozy znajdujacych sie w ruchu.

tadowanie akumulatora

Wskazdéwka: W momencie dostawy akumulator
jest natadowany czesciowo. Aby zagwarantowacd
wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumula-
tora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac

w dowolnej chwili, nie powodujac tym skrocenia
jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania
nie niesie za sobga ryzyka uszkodzenia ogniw
akumulatora.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie akumulatora

Wecisngé przycisk zwalniajacy blokade
akumulatora wyja¢ akumulator 6 z urzadzenia,
pociagajac go do tytu.

tadowanie (zob. rys. A)

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwila
wtozenia wtyczki sieciowej do gniazda oraz
umieszczenia akumulatora we wnece tadowarki
9.

Najpierw nalezy, jak pokazano na rysunku,
wtozy¢ przednig cze$¢ akumulatora 6 do
tadowarki (@), a nastepnie docisnaé¢ do dotu
tylng czes$¢ akumulatora 6 (®). W celu wyjecia
akumulatora, nalezy postepowaé¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Inteligentny proces tadowania pozwala na auto-
matyczne rozpoznawanie stanu natadowania
akumulatora i optymalny dobdr pradu tado-
wania, w zaleznosci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci
akumulatora, a poza tym akumulator bedzie
stale catkowicie natadowany przez caty czas
przechowywania w tadowarce.

Wskazéwka: tadowanie jest mozliwe tylko
wtedy, gdy temperatura akumulatora znajduje
sie w dopuszczalnym zakresie temperatur, zob.
rozdziat ,Dane techniczne®.

Wskaznik tadowania akumulatora 10 swieci
Swiattem migajacym

Proces tadowania sygnalizowany

m jest swiattem migajacym
wskaznikatadowania akumulatora
10.

Wskaznik tadowania akumulatora 10 swieci
Swiattem ciagglem

Swiatto ciagte wskaznika
tadowania akumulatora 10
sygnalizuje, ze akumulator

zostat catkowicie natadowany
lub, ze temperatura akumulatora znajduje sie
poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie
moze by¢ dlatego tadowany. Po osiagnieciu
przez akumulator dopuszczalnej temperatury,
tadowanie akumulatora bedzie kontynuowane.

—

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto
ciagte wskaznika 10 sygnalizuje doptyw pradu
do tadowarki (wtyczka znajduje sie w gniazdku
sieciowym) i jej gotowo$¢ do eksploatacji.

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciggte akumulatora, jak rowniez kilka
nastepujacych bezposrednio po sobie cykli
tadowania, moze spowodowac nagrzanie sie
tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie $wiad-
czy o zadnej wadzie technicznej urzadzenia.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos$¢
wymiany na nowy.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli
temperatury NTC, ktéry dopuszcza tadowanie
wytacznie w zakresie temperatur pomiedzy 0 °C
a 45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzsza
zywotnos$¢ akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw
4Electronic Cell Protection (ECP)“ akumulator
litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim
roztadowaniem. Przy roztadowanym
akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. N6z tnacy zatrzymuje sie.
Po automatycznym wytaczeniu
narzedzia ogrodowego nie nalezy
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika.
Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

Witozenie akumulatora (zob. rys. A)
Akumulator wsuna¢ dom urzadzenia w sposoéb
pokazany na rysunku. Akumulator musi
zaskoczy¢ w zatrzasku w wyczuwalny sposob.
Uruchomienie (zob. rys. B)

© Wcisng¢ wtacznik/wytacznik 5 na tylnym
uchwycie i przytrzymac w tej pozycji.

® Pociagnaé blokade witacznika 4 do gory.

© Wcisng¢ przedni wtacznik/wytgcznik 3.
Wytaczenie

Zwolni¢ przedni 3 lub tylni 5 wigcznik/wytacznik.
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Wskazéwki robocze (zob. rys. C-E)

» Uwaga: Sekator nalezy obstugiwac oburacz,
trzymajac go w bezpiecznej odlegtosci od
siebie. Nalezy zwraca¢ uwage na stabilng
postawe przy pracy.

> Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem
posmarowac olejem do konserwacji.

Urzadzenie dostosowane jest do ciecia gatezi o
maksymalnej grubosci 15 mm. Aby naprowadzi¢
gatezie pod noze, nalezy przesuwac sekator
rownomiernie do przodu po linii ciecia.
Dwustronna listwa tngca umozliwia ciecie w obu
kierunkach lub ruchem wahadtowym.

Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od
powierzchni bocznych, a w nastepnej kolejnosci
strzyc goérna jego ptaszczyzne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie cig¢
zgodnie z kierunkiem wzrostu pedéw - z dotu
ku gorze. W przypadku ciecia z géry na dot,
ciensze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie
zywoptotu, a nawet powstanie dziur.

Lokalizacja usterek

—

Polski | 155

Na koniec nalezy réwno przycia¢ gorna
ptaszczyzne — w tym celu nalezy na zadanej
wysokosci rozpia¢ sznur przez catg dtugosé
zywoptotu.

Nalezy uwaza¢, aby podczas ciecia nie natrafi¢
na zadne przedmioty, na przyktad na drut, gdyz
mogtyby one uszkodzi¢ noze lub naped.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

Narzedzie ogrodowe wyposazone zostato w
opatentowang funkcje, ktéra dziata w
nastepujacy sposoéb:

W przypadku zablokowania noza tnacego w
stawiajagcym opdr materiale, obcigzenie silnika
wzrasta. Inteligentny uktad mikroelektroniczny
rozpoznaje obcigzenie i zmienia (wielokrotnie)
kierunek obrotu silnika, aby zapobiec
zablokowaniu i spowodowac przeciecie gatezi.
Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna
i moze trwac¢ do trzech sekund.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w
normalnym trybie pracy, lub — w razie
przecigzenia — automatycznie zatrzymuje noze
w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do
przypadkowego zablokowania maszyny przez
druciane ogrodzenie).

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej
tabelce znalez¢é mozna rézne rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposdb ich
usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwrdci¢ sie do

punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki nalezy wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i

wyjac z niego akumulator.

Symptomy Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata

Roztadowany akumulator

Usuniecie usterki

Natadowac akumulator (zob.
wskazéwki dotyczace tadowania)

Blokada wtacznika nie zaskoczyta

prawidtowo

zob. ,Wtaczenie®

Sekator pracuje z
przerwami

Nastapito uszkodzenie

narzedzia ogrodowego

wewnetrznego okablowania

Zwrdcic¢ sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wtacznik/wytacznik

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie
zmienia, a po ok. 3 sekundach

zatrzymuje sie

zob. ,Wskazowki robocze*
(Mechanizm chroniacy przed
zablokowaniem)
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Silnik pracuje, noze

zatrzymuja sie

Btad wewnetrzny

—

Usuniecie usterki

Zwrdcic¢ sie do punktu serwisowego

Noze mocno sig Tepy noz

Oddac listwe tnaca do ostrzenia

nagrzewajg Wyszczerbiony néz

Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu
niedostatecznego nasmarowania

Spryskac olejem smarowym

Noz sie nie obraca  Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob.
wskazéwki dotyczace tadowania)

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/
dzwieki

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Zbyt krotki czas
pracy na jedno

Za duze tarcie z powodu
niedostatecznego nasmarowania

Spryskac olejem smarowym

tadowanie

N6z nalezy oczyscié
akumulatora

Oczysci¢ noz

zta technika ciecia

zob. ,Wskazowki dotyczace pracy z
sekatorami“

Akumulator nie natadowany do petna

Natadowacé akumulator (zob.
wskazowki dotyczace tadowania)

Wskaznik tadowania Akumulator nie zostat (prawidtowo)
akumulatora 10 wtozony

Wstawic¢ akumulator prawidtowo do
tadowarki

syvieci sie swiattem Styki akumulatora sa zabrudzone
ciagtym

Nie jest mozliwe

tadowanie

Wyczysci¢ styki akumulatora, np.
przez wie lo krot ne wtozenie i wyje-
cie akumulatora. W razie niepowo-
dzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Noze obracaja sie
zbyt wolno lub nie

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob.
wskazéwki dotyczace tadowania)

dziata mechanizm
chroniacy przed
zablokowaniem

Akumulator byt przechowywane w
temperaturze przekraczajace;j
dopuszczalny zakres

Odczekac rozgrzanie sie akumulatora
do temperatury pokojowej (w
dopuszczalnym zakresie temperatur,
znajdujgcym sie miedzy 0-45 °C)

Wskaznik tadowania Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie)
akumulatora 10 nie  podtaczona do sieci

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do
gniazdka

swieci sie Gniazdko, przewdd sieciowy lub

tadowarka sg uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke
wzgl. zleci¢ kontrole w auto-
ryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy narzedziu
ogrodowym nalezy wyja¢ z niego
akumulator.

Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci

konserwacyjnych nalezy dokonywac regularnie,

aby zagwarantowac dtuga i wydajna prace
urzadzenia.

Regularnie kontrolowa¢ narzedzie ogrodowe
pod katem oczywistych usterek, takich jak luzne
potaczenia i zuzyte lub uszkodzone elementy
konstrukcyjne.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpie-
czenia sg w petni sprawne i wtasciwie zamon-
towane. Przed rozpoczeciem pracy z urzadze-
niem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie konieczne
konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i
kontroli narzedzie ogrodowe ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamodwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej na-
rzedzia ogrodowego.

Po zakonczeniu uzytkowania/

Przechowywanie

» Uwaga: Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjaé akumulator. Przed odtozeniem
narzedzia na dtuzszy okres czasu nalezy
upewnic¢ sie, ze akumulator zostat wyjety.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki
doktadnie oczysci¢ zewnetrzne elementy
sekatora. Nie uzywac wody, rozpuszczalnikéw
ani $rodkow nabtyszczajacych. Usunaé
wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci z
otworow wylotu powietrza 7 silnika.

Przed przystgpieniem do sktadowania narzedzia

ogrodowego listwe tnaca nalezy posmarowac
olejem do konserwacji.

—
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Sekator nalezy przechowywaé w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie
wolno stawiaé na urzadzeniu zadnych
przedmiotow.

Akumulator nalezy przechowywaé w
temperaturze od 0 °C do 45 °C.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:
www.bosch-garden.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac

w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych
moze istnier obowigzek znakowania przesytki —
prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.
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Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie
nalezy odda¢ do powtdérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, tadowarek, a takze
akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia i urzadzenia
elektroniczne, a zgodnie z
europejska wytyczna 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do
wskazéwek, znajdujacych sie
w rozdziale ,Transport”,

str. 157.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

Proctéte si navod k pouziti.

Zahradni naradi nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavujte.

Drive nez na zahradnim naradi
provedete sefizovaci nebo Cistici prace
nebo pokud zlstane zahradni naradi
néjakou dobu bez dozoru, odejméte
akumulator.

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
»elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Cesky | 159

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplsobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pired destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéSeni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zdsahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostfredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zadsahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.
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b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pom(cek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mGze
vést k uraziim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

5)

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pri¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f

~

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijeé-
ce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, kterd je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k
tomu urcené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord maze vést k poranénim a
pozardm.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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c) Nepouzivany akumulator uchovavejte
mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
pfedméty, které mohou zpusobit pfe-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek
opaleniny nebo pozar.

d) PFi $patném pouziti mize z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mdze zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpeénostni upozornéni pro niizky na
Zivy plot

>

Drzte vS§echny ¢asti téla daleko od stfiznych
nozi. Nepokousejte se za béziciho motoru
odstranovat ustfiZzeny material nebo
stfihany material pfidrzovat. Sevieny
ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani
nGzek maze vést k tézkym zranénim.

Nuazky noste za rukojet’ s nozem stojicim v
klidu. PFi prepravé nebo uskladnéni niizek
vzdy natahnéte ochranny kryt. Peclivé
zachdzeni s naradim snizuje nebezpedi
zranéni nozem.

Drzte elektronaradi pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz stfizny niz
muze pFijit do styku se skrytymi
elektrickymi kabely. Kontakt stfizného noze
s elektrickym vedenim muze uvést kovové
dily stroje pod napéti a vést k zasahu
elektrickym proudem.

Udrzujte kabel daleko od stfihaného
prostoru. Béhem pracovniho procesu mize

byt kabel zakryt houstim a omylem prefiznut.

»
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Zajistéte, aby vSechny ochranné pripravky a
rukojeti byly pFi pouzivani stroje
namontovany. Nikdy se nepokousejte uvést
do provozu neuplné smontovany stroj nebo
stroj s nepfipustnymi modifikacemi.
Stfihaci listu pfed pouzivanim vzdy
namazte servisnim sprejem.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi
zkratu.

Chrante akumulator pred horkem,

O napk. i pred trvalym slune¢nim
zarenim, ohném, vodou a vihkosti.
Existuje nebezpeci vybuchu.

Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci
exploze.

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu-
latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte
Cerstvy vzduch a pFi potizich vyhledejte
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

U vadného akumulatoru mize kapalina
vytékat a potfisnit prilehlé pfredméty.
Zkontrolujte dily, jichz se to tyka. Ocistéte
je nebo pripadné vyménte.

Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s
Vasim elektronaradim Bosch. Jen tak bude
akumulator chranén pred nebezpecnym
pretizenim.

Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani
jinych akumulatord, napf. napodobenin,
prepracovanych akumulatord nebo cizich
vyrobkd, existuje nebezpedi zranéni a téz
vécnych $kod diky explodujicim
akumulatortm.

Tento stroj neni uréen k tomu, aby jej
pouzivaly osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkusenostmi a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze tehdy,
budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi
pokyny, jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se strojem nehraji.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

Chraiite nabijecku pred destém a

G vlhkem. Vniknuti vody do nabijecky
zvys$uje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Nenabijejte zadné cizi akumulatory.
Nabijecka je vhodna pouze k nabijeni
akumulatord Li-ion firmy Bosch s napétimi
uvedenymi v technickych datech. Jinak
existuje nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku ¢istou. Znecisténim vzni-
ka nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud jste
zjistili zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijec¢ku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi nahradnimi dily.
Poskozena nabijec¢ka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém
podkladu (nap¥. papir, textil apod.) popF. v
hoflavém prostiedi. Z divodu zahfivani
nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, existuje
nebezpeci pozaru.

» Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si déti s
nabijeckou nehraly.

» Déti a osoby s mentalnimi nebo fyzickymi
omezenimi sméji pouzivat nabijecku pouze
pod dohledem nebo kdyz byly s pouzivanim
seznameny. Pecliva instruktaz redukuje
chybnou obsluhu a poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Rozevrete prosim vyklapéci stranu se

zobrazenim zahradniho naradi a nechte tuto

stranu pfi ¢teni navodu k provozu odklopenou.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno ke stfihani a
zastrihavani zivych plotl a keri v domacich a
kutilskych zahradach.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a
zkontrolujte, zda jsou nasledujici dily kompletni:
— Nazky na Zivy plot

— Ochrana noze

— Navod k provozu

Akumulator a nabije¢ka jsou zahrnuty v obsahu
dodavky u urcitych provedeni.

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte
se prosim na svého obchodnika.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent( se vztahuje
na zobrazeni zahradniho naradi na obrazkové
strané.

[y

Stfihaci lista

Ochrana ruky predni rukojeti

Predni tfmen rukojeti se spinaci packou
Blokovani zapnuti spinace

Zadni rukojet’ se spinacem

Akumulator

Vétraci otvory

Ochrana noze

© 00N O~ WONDN

Nabijecka
Ukazatel LED
11 Sériové ¢islo

=
o

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data
Akumulatorové nizky na Zivy plot AHS 48 LI AHS 52 LI
Objednaci Cislo 3600 H49 000 3600 H49 001
Pocet zdvih(l pfi béhu naprazdno min-t 1100 1100
Délka stfihu mm 480 520
Sitka sttihu mm 15 15
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Sériové Cislo

Viz sériové cCislo 11 (typovy stitek) na zahradnim

naradi

Akumulator

Li-lon

Li-lon

Objednaci ¢islo

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Jmenovité napéti V= 18 18
Kapacita
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Pocet ¢lankd akumulatoru
-2 607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Doba provozu na jedno nabiti akumulatoru min 50 50
Nabijecka AL 2215 CV AL 2215 CV
Objednaci ¢islo EU 2 607 225471 2 607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Nabijeci proud mA 1500 1500
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Doba nabijeni (vybity akumulator) min 60 60
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Tfida ochrany [o/1 o] /1@
Nabijecka AL 2204 CV AL 2204 CV
Objednaci ¢islo EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Nabijeci proud mA 430 430
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Doba nabijeni (vybity akumulator) min 180 180
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Tfida ochrany o/u o]/ I
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Inf hluk ib ich Technickd dokumentace u:
nformace o hiuku a vibracic Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Namérené hodnoty hluku zjistény podle Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
2000/14/ES. C€ o7

Hodnocend hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 79 dB(A); hladina
akustického vykonu 87 dB(A). Nepfesnost
K=3 dB.

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soudet t¥i 0 % vy
0s) zji$téna podle EN 60745: 7/&. W 1. ¥ '9{, Lt
Hodnota emise vibracia, =2,5 m/s2, neptesnost

K=1,5m/s2 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla 30.11.2010

zmérena podle méficich metod normovanych v

EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné

p?rovnvavln|’elektronare'1vci|. !-Igdl se i pro Montéi

predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni

pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude Pro Vasi bezpecnost

elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s >

odlisnymi nasazovacimi nastroji nebo s

nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven vibraci

lisit. To mlZze zatizeni vibracemi po celou

pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt

zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo » Nedotykejte se pohybujicich se nozi.

sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze

zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu Nabijeni akumulatoru

zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k

ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:

udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroj,

udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

proces. Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni zivotnosti
kdykoli nabit. Preruseni procesu nabijeni

Prohlaseni o shodé c e neposkozuje akumulator.

ProhlaSujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Zze v Odejmuti akumulatoru

odstavei ,Technicka data® popsany vyjrobekje v stjatte odjistovaci tlacitka akumulatoru a
souladu s nasledujicimi normami nebo akumulator 6 vytahnéte dozadu ze stroje.
normativnimi dokumenty: EN 60745

(akumulatorovy stroj) a EN 60335 (nabijecka

akumulatord) podle ustanoveni smérnic

2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES,

2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického

vykonu 90 dB(A). Metoda posouzeni shody

podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 25

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Pozor: Dfive nez budou provedeny
seFizovaci a Cistici prace, zahradni naradi
vypnéte a odstrante akumulator.

» Po vypnuti nizek na Zivy plot se nozZe jesté
nékolik sekund dale pohybuji.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astec¢né
nabity. Pro zaruceni pIného vykonu akumulatoru
jej pred prvnim nasazenim v nabijecce zcela
nabijte.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Proces nabijeni (viz obr. A)

Proces nabijeni zacing, jakmile se sitova
zastréka nabijecky zastréi do zasuvky a
akumulator poté vlozi do nabijecky 9.

Akumulator 6 posadte jak je zobrazeno na
obrazku nejprve vpredu na nabijecku (@) a
nasledné zatlacte akumulator 6 vzadu doll (®).
K odejmuti akumulatoru postupujte v opacném
sledu.

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se
automaticky rozpozna stav nabiti akumulatoru a
v zavislosti na teploté a napéti akumuldtoru se
nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.
Tim se Setfi akumulator a z(stava pfi ulozeni v
nabijecce vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces nabijeni je mozny pouze
tehdy, lezi-li teplota akumulatoru v pripustném
rozsahu teploty nabijeni, viz odstavec
»,Technicka data“.

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni
akumulatoru 10

Proces nabijeni je signalizovan
m blikanim ukazatele nabijeni
akumulatoru 10.

Trvalé svétlo ukazatele nabijeni
akumulatoru 10

Trvalé svétlo ukazatele
ﬂ nabijeni akumulatoru 10
signalizuje, ze akumulator je

zcela nabity nebo Ze teplota
akumulatoru lezi vné dovoleného rozsahu
teploty nabijeni a proto nemuize byt nabijen.
Jakmile je dosazeno dovoleného rozsahu
teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastr¢eného akumulatoru signalizuje trvalé
svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 10, Ze je
sitova zastrcka zasunuta do zasuvky a nabijecka
je pfipravena k provozu.

Upozornéni k nabijeni

PFi nepretrzitych popf. nékolikrat po sobé
nasledujicich nabijecich cyklech bez preruseni
se mlze nabijecka zahrat. To vSak neni
znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.

Cesky | 165

Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje,
Ze je akumulator opotrebovan a musi byt
vyméneén.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC,
ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi teplot

0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké Zivotnosti
akumulatoru.

Li-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranén proti hlubokému
vybiti. PFi vybitém akumulatoru se zahradni
naradi ochrannym obvodem vypne: stfizny nGz
se uz nepohybuje.

& POZOR Po automatickém vypnuti

zahradniho naradi uz dale
nestlacujte spina¢. Akumulator se mlze poskodit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru (viz obr. A)

Akumulator zasurte do stroje jak je zobrazeno.
Akumuldtor musi znatelné zaskocit.

Zapnuti (viz obr. B)

O Stlac¢te spina¢ 5 na zadni rukojeti a podrzte jej
stlaceny.

® Zatahnéte blokovani zapnuti 4 nahoru.

© Stlacte predni spinac 3.

Vypnuti

Uvolnéte predni 3 nebo zadni 5 spinac.

Pracovni pokyny (viz obrazky C-E)

» Pozor: nuzky na Zivy plot drzte obéma
rukama a udrzujte odstup viéi vlastnimu
télu. Dbejte na bezpecény postoj.

» Strihaci liStu pfed pouzivanim vzdy
namazte servisnim sprejem.

Lze strihat vétve do tloustky nejvyse 15 mm. Aby

se vétve dostaly k nozlim, pohybujte nGzkami na

zivy plot rovhomérné vpred na linii stfihu.

Dvojita stfihaci lista umoziuje stfih v obou

smérech nebo kyvadlovym pohybem z jedné

strany na druhou.

Bosch Power Tools
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Nejprve strihejte boky zivého plotu, poté horni
hranu.

Abyste dostaly boky rovné, doporucujeme
strihat ve sméru rlstu odspodu nahoru. Striha-li
se shora dold, pohybuji se slabsi vétvicky
smérem ven, ¢imz mohou vzniknout ridka mista
nebo diry.

Pro posledni rovhomérné zastfizeni horni hrany
napnéte v potrebné vysce po celé délce zivého
plotu provazek.

Dbejte na to, aby se nestrihaly zadné predméty
jako napf. draty, protoze mohou poskodit noze
nebo pohon.

Hledani zavad

Antiblokovaci mechanizmus

Zahradni naradi disponuje patentovanou
vlastnosti, jez funguje nasledovné:

Zablokuje-li se strizny ndz v odolném materialu,
pak se zvysi zatizeni motoru. Inteligentni
mikroelektronika rozpozna tuto situaci pretizeni
a nékolikrat opakované prepne motor, aby se
tim zabranilo zablokovani stfizného noze a aby
se materidl pretal.

Toto slySitelné prepinani trva az 3 s.

Po pretnuti pracuje zahradni naradi dale v
normalnim rezimu nebo stfizny n(z zlstane pri
neprestavajici situaci pretizeni automaticky stat
v otevieném stavu (napr. kdyz je zahradni naradi
nedopatfenim zablokovano ¢asti kovového
plotu).

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad, moznou pric¢inu a téz spravnou napravu, pokud by Vase
zahradni naradi nékdy nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nem(izete problém lokalizovat a

odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: Pfed hledanim zavady zahradni naradi vypnéte a odejméte akumulator.

Mozna pfic¢ina

NGzky na zZivy plot
nebézi

Vybity akumulator

Naprava

Akumulator nabijte, viz téz
,Upozornéni k nabijeni“

Blokovani zapnuti neni spravné

zaaretovano

viz ,Uvedeni do provozu“

NGzky na Zivy plot

bézi prerusované naradi

Vadna vnitfni kabeldz zahradniho

Vyhledejte servis

Vadny spinac

Vyhledejte servis

Smeér otaceni motoru se neustale

viz ,Pracovni pokyny“ (Antiblokovaci

méni a zastavi se po ca. 3 sekundach mechanizmus)

Motor bézi, noze Vnitfni zavada

z(stavaji stat

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupé noze

Nechte nabrousit stfihaci listu

NGz ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

PFilis velké treni kvili chybéjicimu

mazani

Nastrikejte mazacim olejem

NGz se nepohybuje  Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz
,Upozornéni k nabijeni“

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Priznaky

Doba stfihani na
nabiti akumulatoru
pfilis mala
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Mozna pric¢ina
Prilis velké treni kvli chybéjicimu
mazani

—
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Naprava

Nastfikejte mazacim olejem

NGz musi byt vycistén

Vycistéte ndz

Spatna technika st¥ihani

viz ,Pracovni pokyny“

Akumuldator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téz
»,Upozornéni k nabijeni“

Ukazatel nabijeni
akumulatoru 10 sviti
trvale

Nabijeci proces neni
mozny

Akumulator neni (spravné) nasazen

Akumulator nasadte spravné na
nabije¢ku

Znecisténé kontakty akumulatoru

Kontakty akumulatoru ocistéte; napr.
nékolikerym zasunutim a vytazenim
akumulatoru, popf. akumulator
nahradte

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

NoZe se pohybuji
pomalu nebo
antiblokovaci
mechanizmus
nefunguje

Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz
L,2Upozornéni k nabijeni“

Akumulator skladovan vné
pfipustného rozsahu teploty

Nechte akumulator ohrat na teplotu
mistnosti (uvnitf pripustného
rozsahu teploty 0-45 °C)

Ukazatel nabijeni
akumulatoru 10
nesviti

Sit'ova zastrcka nabijecky neni
(spravné) zastrcena

Sitovou zastréku (zcela) zastréte do
zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka
maji poruchu

Zkontrolujte sit'ové napéti, nabijecku
pfip. nechte zkontrolovat
autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pozor: pfed vSemi pracemi na zahradnim
naradi odstraiite akumulator.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné
pripravky neposkozené a spravné namontované.

Pred pouzitim provedte pripadné nutnou
udrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkou$ky dojde u
zahradniho naradi nékdy k vypadku, nechte
provést opravu v autorizovaném servisu pro

%

provadéjte pravidelné, aby bylo zaruceno
dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte zahradni naradi na zjevné
zavady, jako uvolnéna upevnéni a opotrebené
nebo poskozené konstrukéni dily.

zahradni naradi Bosch.

Pfi vSech dotazech a objedndvkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci cislo podle typového stitku
zahradniho naradi.
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Po pracovnim procesu/uskladnéni

» Pozor: Zahradni naradi vypnéte a odstraiite
akumulator. Zajistéte, aby byl akumulator
pred uskladnénim odstranén.

VnéjsSek nlzek na zivy plot dikladné ocistéte
mékkym kartacem a hadfikem. Nepouzivejte
vodu ani rozpoustédla i lestici prostredky.
Veskeré neclistoty odstrante, zvlasté vycistéte
vétraci otvory 7 motoru.

Strihaci listu kvili skladovani zahradniho naradi
vzdy namazte servisnim sprejem.

NGzky na Zivy plot ulozte na bezpecné, suché
misto mimo dosah déti. Nepokladejte na né
zadné jiné predmeéty.

Akumulator by mél byt uskladnén pfi teploté
mezi 0 °C a 45 °C.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilam. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-garden.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pfi otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

PFi zasilani akumulator( Li-ion mGze vzniknout
povinnost oznaceni, dbejte k tomu prosim
narodnich predpist.

—

Zpracovani odpadu

Zahradni naradi, prislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni naradi, nabijecky a
akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES museji byt
neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zarizeni a podle
evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v
odstavci ,Preprava“,
strana 168.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Pozorne si precitajte tento Navod na
pouzivanie.

Nepouzivajte toto zahradnicke naradie
v dazdi, ani ho vplyvom dazda
nevystavujte.

Akumulator vyberajte vzdy este
predtym, ako budete vykonavat’
nastavovanie alebo Cistenie naradia,
alebo ked' chcete nechat zahradnicke
naradie urcity ¢as bez dozoru.

VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.
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c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad néaradim.

Elektricka bezpeénost’

a) Zastrcka privodnej Snury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemerte. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Zziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodni $niru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.
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f) Ak sa neda vyhnuat pouzitiu ruéného

elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpeénost osdb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o

robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich stciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujlicimi ¢astamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

vazne poranenia. 4) Starostlivé pouzivanie ruéného

b) Noste osobné ochranné pomécky a elektrického naradia a manipulacia s nim

pouzivajte vZdy ochranné okuliare. a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moZe to mat' za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spbsobit’ vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat.

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’

alebo prestavovat, vymienat’
prisluSsenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje nelimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doéverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.
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e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

f)

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré stciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdésobenych
nedostatoénou udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo osetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahSie sa daju
viest.

g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,

prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

5) Starostlivé pouzivanie akumulatorového
rucného elektrického naradia a manipu-
lacia s nim

a) Akumulatory nabijajte len v takych na-

bijackach, ktoré odporuca vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, urcena
na nabijanie urc¢itého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

b) Do elektrického naradia pouzivajte len

prislusné uréené akumulatory. Pouzi-
vanie inych akumulatorov méze mat za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo
pozZiaru.

c) Nepouzivané akumulatory neuschova-

vajte tak, aby mohli prist’ do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kl'iémi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumuldtora moze mat'za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.
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d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat’ kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z akumula-
tora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu
oci vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapa-
lina z akumulatora méze mat’ za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

6) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost’ ndradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noZnice na

Zivy plot

> Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked’
je ndéz v chode, nepokuisajte sa odstranovat’
odstrihnuty material ani pridrziavat’
material, ktory budete strihat’. Zaseknuty
material odstranujte len pri vypnutom
naradi. Maly okamih nepozornosti méze mat’
pri pouzivani noznic na zivy plot za nasledok
vazne poranenia.

» NozZnice na Zivy plot prenasajte za rukovat’
len vtedy, ked’ n6Z nebezi. Pri prevazani
alebo pocas tschovy noznic na zivy plot
majte vZzdy navlec¢eny ochranny kryt.
Starostlivé zaobchddzanie s naradim znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom naradia.

» Elektrické naradie drzte len za izolované
rukovite, pretoze sa moze stat’, Ze rezaci
nozZ sa dostane do kontaktu so skrytym
elektrickym vedenim. Kontakt rezacieho
noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod
prudom, moze dostat’ pod prud aj kovové
suciastky ndradia a spdsobit’ zasah
elektrickym pradom.

» Elektricki $nuru ved'te vzdy mimo
strihacieho dosahu naradia. Pocas prace by
sa mohla elektrickd $nura schovat’ do krikov
a mohli by ste ju potom neimyselne
prestrihnut’.
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» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na » Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie

naradi vZdy namontované ochranné prvky a pre osoby s obmedzenymi psychickymi,
rukovite. Nikdy sa nepokusajte pouzivat’ senzorickymia dusevnymischopnostami (ani
nelplne zmontované naradie alebo naradie s na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
neschvalenymi modifikaciami. obmedzenymi skisenostamia s

nedostato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvéli ich
bezpecnosti kompetentna osoba, alebo
dostanu od takejto osoby pokyny, ako maju
vyrobok pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze
Chrante akumulator pred horacavou, sa nebudd moct' s vyrobkom hrat.

O napr. aj pred trvalym sineénym

Ziarenim, pred ohfiom, vodou a B x - v
ezpecénostné pokyny pre nabijack
vlhkost'ou. Hrozi nebezpecenstvo P pokyny p ) y

vybuchu. Chrante nabijacku pred ucinkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
nabijacky zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Pred pouzitim namastite noZovy
mechanizmus oSetrovacim olejom
(sprejom).

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
¢enstvo skratovania.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

> Nenabijajte Ziadne cudzie akumulatory
(inych znaéiek). Tato nabijacka je uréena len
na nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov
Bosch s napatiami uvedenym v casti
Technické udaje. Inak hrozi nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu.

» Z poskodeného akumulatora méze vytekat’
kvapalina a zamorit’ predmety, ktoru sa
nachadzaju v jeho blizkosti. Prekontrolujte

postihnuté suciastky. Vycistite ich, alebo ich
v pripade potreby zamefite za noveé. » Pred kazdym pouzitim produktu prekontro-

lujte nabijacku, privodnu $niru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak ste
zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat’ len kva-
lifikovanému personalu a vyluéne iba s pou-

» Udrziavajte nabijacku v ¢istote. Nasledkom
znecistenia hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

> Pouzivajte tento akumulator iba spolu s
Vasim ruénym elektrickym naradim Bosch.
Len takto bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len origindlne akumulatory zitim originalnych nahradnych suéiastok.
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Poskodené nabijacky, privodné $nury a
Vasho ruéného elektrického naradia. Pri zastréky zvy$uju riziko zasahu elektrickym
pouziti inych akumulatorov, napriklad prudom.

réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik
vecnych $kéd nasledkom vybuchu
akumulatora.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenu na l'ahko
horlavom podklade (ako je napr. papier,
textil a podobne) resp. ani v horlavom pro-
stredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru.

» Davajte pozor na deti a postarajte sa o to,
aby sa s touto nabijackou nemohli hravat'.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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» Deti alebo osoby, ktoré sii mentalne alebo
fyzicky zdravotne postihnuté, smu
obsluhovat’ nabijacku len pod dohl'adom,
alebo len vtedy, ked’ boli do jej pouzivania
zaucené. Starostlivé zaucenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného
poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s
obrazkami zahradnickeho naradia a nechajte si
ju vyklopenu po cely cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto zdhradnicke naradie je ur¢ené na strihanie

a zarovnavanie Zivého plotu a krovia v zahradach
pri dome a v zahradkarskych koloniach.

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradnicke naradie vyberajte z obalu pozorne a
nezabudnite skontrolovat’, ¢i si kompletné
nasledujlce suciastky:

Technické udaje

—
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— Noznice na zivy plot
— Ochranny kryt noza
- Navod na pouzivanie

Akumulator a nabijacka su v niektorych verziach
stucastou zakladnej vybavy.

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju,
alebo su poskodené, obratte sa laskavo na
svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych
komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
zahradnickeho naradia na grafickej strane tohto
Navodu.

-

NoZovy mechanizmus

Chranic ruky pre prednu rukovat’
Obluk prednej rukovate s radiacou packou
Blokovanie zapinania pre vypinac
Zadna rukovat’ s vypinacom
Akumulator

Vetracie $trbiny

Ochranny kryt noza

Nabijacka

Indikacia LED

11 Sériové ¢Cislo

© 00 NG A WN

-
o

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

AHS 48 LI

Akumulatorové noznice na Zivy plot

Vecné ¢islo 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Pocet volnobeznych kmitov mint 1100 1100
Dizka strihu mm 480 520
Sirka strihu mm 15 15
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Sériové Cislo

Pozri sériové Cislo vyrobku 11 (typovy Stitok) na

zahradnickom naradi

Bosch Power Tools
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Akumulatorové noznice na Zivy plot
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AHS 48 LI

Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Vecné ¢islo
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Menovité napatie V= 18 18
Kapacita
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Pocet akumulatorovych ¢lankov
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Doba prevadzky na jedno nabitie akumulatorov min 50 50
Nabijacka AL 2215 CV AL 2215 CV
Vecné cislo EU 2607 225 471 2 607 225471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Nabijaci prud mA 1500 1500
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Nabijacia doba (akumulator vybity) min 60 60
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Trieda ochrany Ol/u o]/ 1o
Nabijacka AL 2204 CV AL 2204 CV
Vecné ¢islo EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Nabijaci prud mA 430 430
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Nabijacia doba (akumulator vybity) min 180 180
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Trieda ochrany Ol/u O]/

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nost zistované
podla 2000/14/ES.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Hladina akustického tlaku

79 dB(A); hladina akustického vykonu 87 dB(A).

Nespolahlivost merania K=3 dB.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a, = 2,5 m/s?,
nepresnost merania K = 1,5 m/s2.

Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked’ sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok, popisany nizsie v Casti ,,Technické
udaje“ sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745
(akumulatorové naradie) a EN 60335 (nabijacka
akumulatorov) podla ustanoveni smernic
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu 90 dB(A). Spbésob hodnotenia
konformity podla prilohy V.

Kategoria produktu: 25

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/%g/%/ iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pre Vasu bezpecnost’

» Upozornenie: Zahradnicke naradie
vypinajte a akumulator vyberajte vzdy este
predtym, ako budete vykonavat’
nastavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti noZnic na zZivy plot sa noze este
niekolko zlomkov sekundy pohybuju d'alej.

» Nedotykajte sa pohybujicich sa nozov.

Nabijanie akumulatora

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne
nabitom stave. Aby ste zarucili plny vykon aku-
mulatora, pred prvym pouzitim akumulator v
nabijacke uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek
dobijat' bez toho, aby to negativne ovplyvnilo ich
zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumula-
tor neposkodzuje.

Demontaz akumulatora

Stlacte uvolnovacie tlacidlo akumulatora a
vytiahnite akumulator 6 von z naradia smerom
dozadu.

Nabijanie (pozri obrazok A)

Nabijaci proces zac¢ina v okamihu, ked' sa
zastrcka nabijacky zasunie do zasuvky a ked' sa
potom akumulator vlozi do nabijacky 9.

Polozte najprv akumulator 6 podla obrazka na
nabijacku (@) a potom akumulator 6 zatlacte
dozadu dole (®). Pri vyberani akumulatora
postupujte v opacnom poradi.

Bosch Power Tools
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Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav
nabitia akumulatora a nabija ho optimalnym
nabijacim pridom v zavislosti od konkrétnej
teploty a napéatia akumulatora.

Takymto spésobom sa Setri akumulator a pocas
uloZenia v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked’
je teplota akumulatora v pripustnom rozsahu,
pozri k tomu odsek ,Technické udaje“.

Blika indikacia nabijania akumulatora 10

Nabijanie je signalizované
m blikanim indikacie nabijania
akumulatora 10.

Trvalé svietenie indikacie nabijania
akumulatora 10

Trvalé svietenie indikacie
ﬂ nabijania akumulatora 10
signalizuje, Zze akumulator je

Uplne nabity, alebo Ze teplota
akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
teplét, a akumulator sa preto neda nabijat’. Len
¢o teplota akumulatora dosiahne pripustny
rozsah, akumulator sa za¢ne nabijat’.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé
svietenie indikacie nabijania akumulatora 10, Ze
zastréka nabijacky je zasunuta v sieti a nabijacka
je pripravena na prevadzku.

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri
ich opakovani jeden za druhym bez prerusenia,
sa nabijacka moze zohrievat. To je vSak
neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumula-
tora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit’ za novy.
Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC,
ktora dovoli nabijanie akumulatora len v rozsahu
teplét medzi 0 °C a 45 °C. Vdaka tomu sa
zabezpedi vyssia zivotnost' akumulatora.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti
hlbokému vybitiu pomocou elektronickej
ochrany c¢lanku ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Ked' je akumulator vybity, zahradnicke
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne:
Rezaci n6z sa uz nepohybuje.
Po automatickom vypnuti
zahradnickeho naradia uz viac
vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora (pozri obrazok A)

Akumulator zasunte do naradia podla obrazka.
Akumulator musi pocutelne zaskocit.

Zapnutie (pozri obrazok B)

O Stlacte vypinac 5 pri zadnej rukovati a
podrzte ho v stla¢enej polohe.

® Blokovanie zapnutia pre spust’ 4 potiahnite
smerom hore.

© Stlacte predny vypinac 3.

Vypnutie
Uvolnite predny vypina¢ 3 alebo zadny vypinac 5.

Pokyny na pouzivanie

(pozri obrazky C-E)

» Upozornenie: NoZnice na Zivy plot drzte
oboma rukami a v dostatocnej vzdialenosti
od svojho tela. Zabezpecte si stabilny
postoj.

» Pred pouzitim namastite noZovy
mechanizmus oSetrovacim olejom
(sprejom).

Mozno strihat’ konare az do hrubky maximalne

15 mm. Kondre privadzajte k nozom tak, ze

noznice na zivy plot rovnhomerne pohybujete

pozdiz linie rezu. Dvojstranny nozovy
mechanizmus umoziuje strih v oboch smeroch
alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhd.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Najprv ostrihajte bo¢né strany zivého plota,
potom hornu hranu.

Aby ste mali strany rovné, odpori¢ame Vam
strihat'v smere rastu zdola smerom hore. Ked' sa
strihd zhora smerom dole, tenké konare sa
pohybuju smerom von, nasledkom ¢oho mézu
vznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala horna hrana zivého
plotu rovnomerne, odporuc¢ame napnut po celej
dizke zivého plota do pozadovanej vyéky nejaku
$ndru.

Davajte pritom pozor na to, aby ste nestrihali
Ziadne cudzie predmety ako dréty, pretoze by
ste si pritom mohli poskodit noze alebo
mechaniku pohonu naradia.

Hl'adanie porich

Slovensky | 177

Antiblokovaci mechanizmus

Toto zahradnicke naradie je vybavené
patentovanou vlastnostou, ktora funguje
nasledovne:

Ked' sa rezaci n6z zablokuje v materiali, ktory
kladie odpor, zataZzenie motora sa zvysi.
Inteligentna mikroelektronika tuto situaciu
pretazenia identifikuje a opakovane prepina
motor, aby sa tym zabranilo zablokovaniu
rezacich nozov a aby sa material prestrihol.
Toto pocutelné prepinanie trva do 3 sekund.
Po prestrihnuti pracuje zahradnicke naradie
normalnym spésobom dalej, alebo v pripade
trvania situacie pretazenia sa rezaci n6z v
otvorenej polohe zastavi (napr. v pripade, Ze
zahradnicke naradie nahodne zablokuje kisok
kovového plota a pod.).

Nasledujlca tabulka obsahuje prejavy poruch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie
poruchy pre pripad, ze by Vase zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet’
lokalizovat a odstranit’ vzniknutu poruchu na zaklade tejto tabulky, obratte sa na svoju autorizovanu

servisnu opravovnu Bosch.

» Upozornenie: Predtym, ako zaénete hl'adat’ poruchu, zahradnicke naradie vypnite a vyberte z

neho akumulator.

Mozna pri¢ina

Symptomy

Noznice na Zivy plot Akumulator je vybity
nebezia

Odstranenie priciny

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny
pre nabijanie®

—

Blokovanie zapnutia nie je spravne

aretované

pozri ,Navod na pouzivanie®

Noznice na Zivy plot Vnutorna kabeldz zahradnickeho

beZia s preruseniami naradia je porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Smer otaCania motora sa stale menia pozri ,Pracovné pokyny*

po cca 3 sekundach motor zastane

(Antiblokovaci mechanizmus)

Motor bezi, noze
zostavaju stat’

Interna porucha

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Noze sa prilis
zahrievaju

Noze su tupé

NoZovy mechanizmus nechat’
nabrusit’

NOZ je vystrbeny

Dat’ prekontrolovat nozovy
mechanizmus

Privelké trenie kvéli nedostatoénému  Zastriekat’ mastiacim olejom

masteniu

Bosch Power Tools
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Symptomy

N6z sa nepohybuje
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Mozna pri¢ina

Akumulator je vybity

Odstranenie priciny

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny
pre nabijanie®

Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Silné vibracie/hluk

Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Doba kosenia na
jedno nabitie
akumulatora je prili$
kratka

Privelké trenie kvéli nedostato¢nému
masteniu

Zastriekat’ mastiacim olejom

N6z treba vycistit’

Vycistit' noze

Nespravna technika strihania

pozri ,,Pokyny pre pouzivanie
naradia®

Akumulator nie je celkom nabity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny
pre nabijanie®

Indikacia nabijania
akumulatora 10
trvalo svieti
Nabijanie nie je
mozné

Akumulator nie je zasunuty (alebo nie
je zasunuty spravne)

Vlozte akumulator do nabijacky
spravne

Kontakty akumulatora su znecistené

Vycistite kontakty akumulatora;
napriklad viacnasobnym zasunutim a
vysunutim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny

Akumulator vymenit’ za novy

NoZe sa pohybuju
pomaly, alebo
antiblokovaci
mechanizmus
nefunguje

Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,,Pokyny
pre nabijanie®

Akumulator bol skladovany mimo
pripustného rozsahu teploty

Nechajte akumulator zohriat' na
izbovu teplotu (v rdmci pripustného
rozsahu teploty 0-45 °C)

Indika¢na didda
nabijania
akumulatora 10
nesvieti

Zastréka nabijacky nie je (nie je
spravne) zasunuta do zasuvky

Zastrcku zasunte do zasuvky
(zasunite ju celkom)

Zasuvka, siet'ova $nura alebo
nabijacka je poskodena

Skontrolujte sietové napatie,
nabijacku dajte pripadne preskusat' v
autorizovanej servisnej opravovni
rucného elektrického naradia Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Dolezité upozornenie: Pred kazdou pracou
na zahradnom naradi z neho vyberte
akumulator.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujuce
prace na udrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho
dlhodobé a spolahlivé pouzivanie.

Zahradnicke naradie pravidelne kontrolujte,
¢i nema na pohlad viditelné nedostatky, ako
uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i su neposkodené kryty a
ochranné prvky a ¢i st spravne namontované.
Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu
udrzbu alebo opravu produktu.

%
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Ak by toto zdhradnicke naradie napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestalo niekedy fungovat, treba dat’ opravu
vykonat niektorej autorizovanej servisnej
opravovni zahradnickeho naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych stciastok uvadzajte laskavo
bezpodmieneéne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho
naradia.

Po skonceni prace/pred uskladnenim

» Upozornenie: Zahradnicke naradie vypnite
a vyberte z neho akumulator. Postarajte sa
o to, aby bol pred uskladnenim
zahradnickeho naradia akumulator
demontovany.

Vonkaj$ok noznic na zivy plot dokladne vycistite
makkou kefou a vyutierajte handrou.
Nepouzivajte pritom vodu ani rozpustadla ani
Ziaden lestiaci prostriedok. Odstrarnte vsetky
necistoty, ocistite naradie predovsetkym od
tych necistot, ktoré zostali usadené na
vzduchovych $trbindch 7 motora.

Pred uskladnenim zahradnickeho naradia
namastite nozovy mechanizmus oSetrovacim
olejom (sprejom).

Noznice na Zivy plot skladujte na bezpe¢nom a
suchom mieste mimo dosahu deti. Neklad'te na
ne ziadne iné predmety.

Akumulator treba skladovat pri teplote v
rozsahu medzi 0 °C a 45 °C.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-garden.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.
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Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak
nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty
prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa v
obale nemohol posuvat'.

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov méze
existovat’ povinnost’ oznacenia takejto zasielky,
reSpektujte pritom laskavo platné narodné
predpisy.

Likvidacia
Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly

treba dat’ na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
zivotného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované zahradnicke
naradie, nabijacky ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES sa musia
nepouzitelné ruc¢né elektrické a
elektronické pristroje
(elektrospotrebice) a podla
eurdpskej smernice 2006/66/ES
sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat’ na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny
v odseku ,Transport®,
strana 179.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

A képjelek magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
utmutatot.

Ne hasznalja a kerti kisgépet es6ben és
ne tegye ki az esé hatasanak.

Ha a kerti kisgépen beallitasi vagy
tisztitasi munkakat akar végezni, vagy a
kerti kisgépet egy ideig felligyelet
nélkil hagyja, vegye ki beldle az
akkumulatort.

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

INZIO 230 Zaia13] Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt elbira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzbket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozo6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A vdltoztatas nélkili csatlakozd dugok és
a megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foéldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramUtés veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektol
és sarkoktol és mozgo gépalkatrészektol.
Egy megrongalédott vagy csomdkkal teli
kabel megnodveli az aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban valo hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és 4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
mindig viseljen védészemiiveget. kezelése és hasznalata

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvéd6 haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-

helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el
a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-

szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak
el ezt az utmutatoét. Az elektromos kézi-
szerszamok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikédésére. A beren-
dezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

felelden miikédnek. A porgyiijté beren- f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékel6édnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és iranyitani.
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5)

6)

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mok gondos kezelése és hasznalata

a) Az akkumulatort csak a gyarté altal ajan-
lott toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére
szolgald toltdkésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tliz keletkez-
het.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sérliléseket és tlizet okozhat.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akku-
mulatort barmely fémtargytol, mint pél-
daul irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szégektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akku-
mulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumula-
torbol folyadék léphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy
orvost. A kilép6é akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bdrsériléseket
okozhat.

Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a s6vényvago ollok
szamara

>

Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol.
Ne probalja meg futé kés mellett a levagott
anyagot eltavolitani, vagy a vagasra keriilé
anyagot lefogni. A beékel6dott, levagott
anyagot csak kikapcsolt gép mellett
tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
s6vényvago ollé hasznalata kdzben sulyos
sériilésekhez vezethet.

A sévényvago ollot csak allé kés mellett és
csak a fogantyunal fogva emelje fel és
szallitsa. A sovényvago ollo szallitasahoz
vagy tarolasahoz mindig huzza fel arra a
védoéboritast. A berendezés évatos kezelése
csOkkenti a kések altal kivaltott sérilések
veszélyét.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva fogja
meg, mivel a vagokés kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékekkel is
érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokés egy
fesziltség alatt allo vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytol.
A munka kdzben a kabelt a bokorzat
eltakarhatja és azt ekkor véletlendl
atvaghatjak.

Gondoskodjon arrdl, hogy a berendezés
lizemeltetése soran valamennyi
védéeberendezés és fogantyu fel legyen
szerelve a berendezésre. Sohase probaljon
meg egy nem teljesen felszerelt berendezést,
vagy egy nem engedélyezett médon
megvaltoztatott berendezést izembe
helyezni.

A hasznalat el6tt mindig kenje meg a
késtarto gerendat karbantarté permettel.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a
=~ fOrrosagtol, példaul a tartés
napsugarzastol, a tiiztél, a viztol és a
nedvességtol. Robbandasveszély.
Sohase zarja rovidre az akkumulator
polusait. Robbanasveszély.
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Az akkumulator megrongalédasa vagy szak-
szeriitlen kezelése esetén abbodl g6zok lép-
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
sen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

Hibas akkumulator esetén az akkumulator-
bol folyadék léphet ki és beszennyezheti a
szomszédos targyakat. Ellenérizze az érin-
tett alkatrészeket. Sziikség esetén tisztitsa
meg vagy cserélje ki ezeket az alkatrészeket.

Az akkumulatort csak az On Bosch
gyartmanyu elektromos kéziszerszamaval
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti
Bosch-gyartmanyu akkumulatort
hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy
idegen termékek hasznalatakor a felrobbané
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat
okozhatnak.

Ez a készUlék nincs arra eléiranyozva, hogy
azt olyan személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy
értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelelé tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukért felelés mas
személy fellgyel, vagy utasitadsokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.
Gyerekeket nem szabad a készlilékkel
felligyelet nélkil hagyni, nehogy a
késziilékkel jatsszanak.

Biztonsagi el6irasok a toltékésziilékek
szamara

>

Tartsa tavol a toltokésziiléket az

ﬂ esotol vagy nedvességtol. Ha viz hatol
be egy toltékészilékbe, ez megndveli
az aramutés veszélyét.

Ne t6ltson a toltokésziilékkel idegen
gyartmanyu akkumulatorokat. A
toltékészilék csak a mlszaki adatoknal
megadott fesziiltségli Bosch litium-ion
akkumulatorok toltésére alkalmas. Ellenkezd
esetben tliz- és robbanasveszély all fenn.
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> Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
Elszennyezédés esetén megnovekedik az
aramités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozo dugét.
Ha valamilyen megrongalodast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Sohase nyissa
fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak
megfeleléen kiképzett szakembereket
bizzon meg a toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti alkatrészeket sza-
bad hasznalni. Egy megrongalédott tolté-
késziilék, kabel, vagy csatlakozé dugd
megndveli az dramiités veszélyét.

> Ne lizemeltesse a toltokésziiléket konnyen
gyulladé alatéten (példaul papiron, textil-
anyagokon, stb.) illetve gyulékony kérnye-
zetben. A toltdkésziilék a toltési folyamat
soran felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

» Figyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrol, hogy a gyerekek ne jatszhassanak a
toltokésziilékkel.

» Gyerekek és korlatozott szellemi vagy fizikai
képességii személyek a toltokésziiléket csak
feliigyelet alatt, vagy a hasznalatra valé
megfelel6 kioktatas utan hasznalhatjak. Egy
gondos kioktatas csékkenti a hibas kezelési
|épések és a sériilések lehetéségét.

A termék és alkalmazasi
lehetoségei leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és eldirast.

A koévetkezékben leirt eléirdsok

betartasanak elmulasztasa

aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kerti kisgép képét tartalmazo
kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikdzben ezt a Gizemeltetési utmutatdt olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép a haz korili és hobbi-kertekben
sovények és bokrok levagasara és rovidre
vagasara szolgal.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ}



Z|

A

6%8 OBJ_BUCH-564-006.book Page 184 Monday, December 13,2010 12:55 PM

184 | Magyar

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:
- Sovényvagé ollo

- Késvédé

- Uzemeltetési Gtmutaté

Az akkumulator és a toltékésziilékek egyes
kivitelek esetén részei a szallitmanynak.

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy
megrongalédott, forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A kerti kisgép abrazolasra kerilé
komponenseinek sorszamozasa a kerti

Miiszaki adatok

kisgépnek az abra-oldalon taldlhaté képére
vonatkozik.

=

Késtarto gerenda

Kézvédé az elsé fogantyuhoz
Elsé fogokengyel kapcsoldkarral
A be-/kikapcsolo bekapcsolas reteszel6je
Hatsé fogantyu be-/kikapcsoldval
Akkumulator

Szell6z6nyilas

Késvédo

Toltokészilék

LED-kijelzé

11 Gyartasi szam

W o0oO~NOOODAWN

=
o

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Akkumulatoros sovényvago ollé AHS 48 LI AHS 52 LI
Cikkszam 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Uresjarati 16ketszam perc?t 1100 1100
Vagasi hossz mm 480 520
Vagasi szélesség mm 15 15
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,2 2,3

Gyari szam

Lasd a kerti kisgépen elhelyezett 11 gyari szamot
(tipustabla)

Akkumulator

Li-ionok Li-ionok

Cikkszam

-1,3A06 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5A6 2 607 336 207 2 607 336 207
Névleges feszlltség V= 18 18
Kapacitas

- 2607 336 039 Ao 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ao 1,5 1,5
Akkucellak szama

- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Akku feltoltésenkénti mikodési idétartam perc 50 50
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AHS 48 LI AHS 52 LI
AL 2215 CV AL 2215 CV

Cikkszam EU 2607 225471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Toltéaram mA 1500 1500
Megengedett toltési hémérséklet tartomany °C 0-45 0-45
Toltési id6 (kimerllt akkumulator esetén) perc 60 60
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,4 0,4
Erintésvédelmi osztaly O/ 11 o] /11
Toltékésziilék AL 2204 CV AL 2204 CV
Cikkszam EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Toltéaram mA 430 430
Megengedett toltési hémérséklet tartomany °C 0-45 0-45
Toltési id6 (kimerilt akkumulator esetén) perc 180 180
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,7 0,7
Erintésvédelmi osztaly O /1 O/ 1

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szab-
vanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: Hangnyomasszint 79 dB(A);
hangteljesitményszint 87 dB(A). Szdéras K =3 dB.

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, aj, = 2,5 m/s?, széras,
K=1,5m/s?

Az ezen elbirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddére vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozé rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartadsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.
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C€

Egyediili feleléséggel kijelentjlk, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 (akkumulatoros
berendezés) és EN 60335 (akkumulator
toltékésziilék) a 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvek
rendelkezései szerint.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint
90 dB(A). A konformitas megallapitasi eljaras
leirasa az V fliggelékben taldlhato.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Termék kategoria: 25

A miiszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

c€ o7
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e //%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt
beallitasi vagy tisztitasi munkakat hajtana
végre.

» A sovényvago ollé kikapcsolasa utan a
kések a masodperc néhany toredékéig még
tovabb mozognak.

» Ne érjen hozza a mozgoé késekhez.

—

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve kerdl
kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt
toltse fel teljesen az akkumulatort a télté-
készllékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni,
anélkil, hogy ez megroviditené az élettartamat.
A toltési folyamat megszakitasa nem art az
akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele

Nyomja meg az akkumulator reteszelésfeloldo
gombot és huzza ki a 6 akkumulatort hatrafelé a
berendezésbdl.

A toltési folyamat (lasd az ,,A” abrat)

A toltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt
bedugja a toltokésziilék haldzati csatlakozé
dugojat a dugaszolé aljzatba, majd behelyezi az
akkumulatort a 9 toltékészilékbe.

ElGszor tegye fel a 6 akkumulatort az abran
lathaté modon a toltékészilékre (@), majd
nyomja le hatul a 6 akkumulatort (®). Az
akkumulator kiszereléséhez jarjon el forditott
sorrendben.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a készllék automatikusan
felismeri az akkumulator t6ltési szintjét és az
akkumulator hdmérsékletétdl és fesziiltségétdl
fliggden mindig az optimalis téltéarammal tolti
az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az
akkumulator a toltékésziilékben valé tarolas
esetén mindig teljesen feltoltott allapotban
marad.

Megjegyzés: A toltési folyamatra csak akkor van
lehetéség, ha az akkumulator hémérséklete a
megengedett toltési hémérséklet tartomanyon
belil van, lasd a ,,M(szaki adatok” fejezetet.

Akkumulator téltéskijelzo villogé fény 10

A toltési eljarast a 10 akkumulator
toltéskijelzé villogasa jelzi.
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Akkumulator to6ltéskijelzé folytonos fény 10

A 10 akkumulator
toltéskijelzé folyamatos
fénye azt jelzi, hogy az

akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kivil van a megengedett toltési hdmérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem
lehet feltélteni. Mihelyt az akkumulator eléri a
megengedett hdmérséklet tartomanyt, a
feltoltési folyamat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a
toltokésziilékbe, akkor a 10 akkumulator
toltéskijelzé folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
haldzati csatlakozd dugo be van dugva a
dugaszoldaljzatba és a toltékészilék lizemkész.
Toltési tajékoztato

Ha a késziléket folyamatosan vagy tobbszor
egymas utan sziinet nélkiil hasznalja
akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokészilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem
veszélyes és nem jelenti azt, hogy a

toltékészilék mlszaki szempontbol
meghibasodott.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék
mar csak lényegesen révidebb ideig Gizemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator egy NTC tipusd hémérsékletel-
lenérzd berendezéssel van felszerelve, amely az
akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °C kozotti
hémérséklet esetén teszi lehetdvé. Ez igen
magas akkumulator-élettartamot biztosit.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell
Protection (ECP)” védi a tul erés kisllés ellen.

Ha az akkumulator kimeriilt, a kerti kisgépet egy
védobkapcsold kikapcsolja: Ekkor a vagokés nem
mozog tovabb.

A FIGYELEM A kerti kisgép automatikus

kikapcsoldasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolo6t. Ez megrongalhatja az
akkumulatort.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

Az akkumulator beszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Az dbran lathaté modon tolja be az akkumulatort
a berendezésbe. Az akkumulatornak ekkor
érezhetden be kell pattannia.

Bekapcsolas (lasd a ,,B” abrat)

© Nyomja be és tartsa benyomva a hatso
fogantyun elhelyezett 5 be-/kikapcsoldt.

® Huzza fel a 4 bekapcsolas reteszelét.
©® Nyomja meg az els6 3 be-/kikapcsolot.

Kikapcsolas

Engedje el a ez els6 3 vagy a hatso 5 be-/
kikapcsoldt.

Munkavégzési tanacsok

(lasd a ,,C”-,,E” abrat)

» Figyelem: A s6vényvagé ollot mindkét
kezével és a testétol bizonyos tavolsagban
tartsa. Ugyeljen arra, hogy a munka kézben
mindig biztos, szilard alapon alljon!

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a
késtarto gerendat karbantarté permettel.

A berendezéssel legfeljebb 15 mm vastag agakat
lehet atvagni. Ahhoz, hogy az agak
hozzakeriiljenek a késekhez, a sévénivagé ollét a
vagasi vonal mentén egyenletesen kell eléretolni.
A kétoldalu késtartdo mindkét iranyban lehetévé
teszi a vagast, vagy ingazé mozdulatokkal at is
lehet véltani az ellenkezd oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak
ezutan vagja le a felsé éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk,

hogy a névekedési irdnynak megfeleldéen, alulrol
felfelé vagjon. Ha felllrél lefelé vag, a vékonyabb
agak kifelé mozdulnak, és igy ritkabban bendtt

részek, vagy lregek kelekeznek.

A felsé lap egyenletes levagdsahoz a sévény
teljes hosszaban feszitsen ki a kivant
magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy a berendezéssel nevagjon
mas targyakat, példaul drotot, mert ez
megrongalhatja a késeket vagy a hajtomiuvet.

Bosch Power Tools
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Blokkolasgatlé mechanizmus

Akerti kisgép egy szabadalmaztatott jellemzével
rendelkezik, amely a kévetkezéképpen mikodik:
ha a vagokés egy ellenalloképes anyagban
leblokkol, a motor terhelése megnodvekszik. Az
intelligens mikroelektronika felismeri ezt a
tulterhelési szituaciot, és tobbszér egymas utan
atkapcsolja a motort, hogy meggatolja a vagokés
leblokkolasat és atvagja az anyagot.

Hibakeresés

Ez a hallhaté atkapcsolas 3 masodpercig is
eltarthat.

Az atvagas utan a kerti kisgép ismét a normalis
allapotban m(kodik tovabb, illetve ha a
tulterhelési szituacio tovabbra is fennmarad,
akkor a vagokés nyitott allapotban magatdl leall
(példaul ha a kerti kisgépet egy fém
keritésracsdarab véletlenl leblokkolja).

A kovetkezé tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitdsuk modja taldlhatd, olyan
esetekre, amikor a kerti kisgép nem muikddik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja
behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmUhelyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki bel6éle az akkumulatort.

Tiinetek Lehetséges ok

A s6vényvago olld Az akkumulator kimerilt

nem mukodik

Elharitas médja
Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is

A bekapcsold reteszel6 nincs

helyesen reteszelve

Lasd az ,Uzembe helyezés” fejezetet

A sovényvago olld
csak meghibasodtak

A kerti kisgép belsé vezetékei

Keressen fel egy vevészolgalatot

megszakitasokkal
mikodik

A be-/kikapcsolo meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

A motor forgasiranya allanddan

lasd ,Munkavégzési tanacsok”

valtozik és kb. 3 masodperc elteltével (blokkolasgatld mechanizmus)

leall
A motor mikodik, a Belsé hiba Keressen fel egy vevdszolgalatot
kések allva
maradnak
A kések A kés eltompult Csiszoltassa meg a késtarto gerendat

felforrésodnak

A késen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a késtartd gerendat

A kenés hianya miatt tul magas a

surlodas

Permetezze be kendolajjal

A kés nem mozog Az akkumulator kimerilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is

A kerti kisgép meghibdsodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Tiinetek Lehetséges ok

Az akkumulator

feltoltésenkénti surlodas

A kenés hianya miatt tul magas a

Magyar | 189

Elharitas madja

Permetezze be kendolajjal

munkaideje tul révid A kést meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

Rossz vagasi technika

Lasd ,Munkavégzési tanacsok”

Az akkumuldator nincs teljesen

feltoltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is

A 10 akku

toltéskijelzd felhelyezve

Az akkumulator nincs (helyesen)

Tegye fel helyesen az akkumulatort a
toltékésziilékre

folyamatosan vilagit

A készilékkel nem z6dtek
lehet tolteni

Az akkumulator érintkezdi elszennye- Tisztitsa meg az akkumulator

étrintkezdit, ezt tobbek k6zott az
akkumulator tébbszoéri bedugasaval
és kihuzasaval is el lehet érni,
sziikség esetén cserélje ki az
akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

A kések lassan Az akkumulator kimerilt

mozognak, vagy a

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is

blokkolasgatlé
mechanizmus nem
mukodik

Az akkumulatort a megengedett
hémérséklet tartomanyon kivil

Hagyja szobah6mérsékletre
felmelegedni az akkumulatort (az

—

taroltak akkumulator megengedett
hémérséklet tartomanyan, 0—-45°,
belil)
A 10 akku A toltOkészilék haldzati csatlakozo  Dugja be (helyesen és teljesen) a
toltéskijelzé nem dugdja nincs (helyesen) bedugva a halozati csatlakozé dugot a
vilagit dugaszolo aljzatba dugaszold aljzatba

A dugaszol¢ aljzat, a halézati

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és

csatlakozo kabel vagy a toltokészilék szikség esetén egy Bosch elek-

hibas

tromos kéziszerszam-muhely lgy-
félszolgdlataval ellenériztesse a
toltokésziléket

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem: A kerti kisgépen végzendo
barmely munka megkezdése el6tt vegye ki
abbol az akkumulatort.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az
alabbi karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a
berendezés hosszu, megbizhatdo mikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a kerti
kisgépen nyilvanvald, azonnal szembet(iné hiba,
példaul egy laza, kiakadt, elkopott rogzités, vagy
megrongalédott alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és
védbberendezések nincsenek-e megrongalédva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat
eldtt hajtsa végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

Bosch Power Tools
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Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch kerti kisgép-mUhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a kerti kisgép
tipustablajan talalhato 10-jegyl megrendelési
szamot.

A munka befejezése utan/tarolas

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
vegye ki beldle az akkumulatort.
Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulator a
tarolashoz el legyen tavolitva a
berendezésbdl.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan
tisztitsa meg a sévényvago ollo kiilsejét. Vizet,
olddszereket és polirozé szereket ne hasznaljon.
Tavolitson el minden szennyezddést, kiilondsen
alaposan tisztitsa meg a motor 7 szell6z6nyilasait.

A kerti kisgép elraktarozasa elétt mindig kenje
meg a késtarto gerendat karbantarté permettel.
A sévényvago olldt egy biztonsagos, szaraz
helységben, a gyerekek altal el nem érheté
helyen tarolja. Ne tegyen ra a berendezésre mas
targyakat.

Az akkumulatort 0 °C és 45 °C hémérséklet
kozott tarolja.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-garden.com

A Bosch Vevdszolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott
érintkezOket és csomagolja be ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason belil ne
mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén
lehet, hogy a csomagot megfelel6 jelolésekkel
kell ellatni. Kérjiik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes eléirasokat.

Eltavolitas

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltékésziilékeket
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre

vonatkozé 2002/96/EK eurdpai

iranyelvnek és az elromlott vagy

elhasznalt akkumulatorokra/

elemekre vonatkozé 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kilon
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjik vegye figyelembe az

,Szallitas” fejezetben, a 190
oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTUdmKaTbl COOTBETCTBMA
: XPaHATCA MO appecy:
TP 00O «PobepT Boww»
yA. Akaa. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccuna, 129515, MockBa

Yka3aHuA mo 6e30macHOCTH

TToACHEeHne MUKTOorpamm

TTpouuTaiTe PyKOBOACTBO O
3KCTIAyaTaLmuH.

B AOXAb U HE noABepraﬁTe ero
BO3AENCTBUIO AOXASA.

@ He ncmonb3yiTe CapoBbIM MHCTPYMEHT

BblHUMaKTe akKyMYAATOP TTepea
paboTamu 1Mo HaCTPOMKE UAM OUUCTKE
CaA0BOro MHCTPYMEHTa UAKM eCAu Bbl
HAAOATO OCTaBASieTE CaAOBbIv
MHCTPYMEHT 6e3 mpucmoTpa.

O6wmue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6esomac-
HOCTU AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

YN S =tg MpouTnTte Bee yKasa-

HUA U UHCTPYKLUM TTO
TexHUKe 6e3omacHoCcTH. HecobaopeHne
YKa3aHUM U MHCTPYKLMI TTO TEXHUKE
6e30MacCHOCTU MOXET CTaTb TMPUUUHOM
TTOPaXeHWs IAEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa v
TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyLUEro UCTIOAb3OBaHMUA.

McmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHMWAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CeTH (C CeTeBbIM WHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIM SIAEKTPOUHCTPYMeHT (6e3 ceTeBoro
WHYypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTO B UNCTOTE U
XOPOLLO OCBeLleHHbIM. Becrmopsaaok vAK
HeOoCBELLEHHbIE yUacTKK pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHBIM CAYUYaAM.
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6) He paboTaiiTe C 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIACHOM TIOMelLe-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLUECA rasbl
WAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
YTO MOXET MPUBECTHU K BOCTIAAMEHEHUIO
TbIAV UAM TTAPOB.

B) Bo BpemsA paboTbl C IAeKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKauTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel ¥ TTOCTOPOHHUX
Amnu. OTBAEKIIUCH, Bbl MOXeTe TToTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKTpobesomacHOCTb

a) LUTterceAbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAKHA TOAXOAUTb K LUTETICEAbHOI
po3eTke. Hu B koem cAyuae He U3MeHAN-
Te WTemceAbHYI0 BUAKY. He TpumMeHsaiTe
TTepexoAHble WTeKepbl AAA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHHEM.
HenaMeHeHHble LWTeTCceAbHble BUAKU U
TTOAXOASILLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHHU-
AT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) TTpeAoTBpaLLaiiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAeHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6amMu, aneMeHTaMH OTOTIA€HHUA, Ky-
XOHHbIMHU TIAUTaMH U XONAOAUABHUKAMM.
Mpwu 3a3eMAeHnn Bawero Teaa moBbIWaeT-
CAl PUCK TTOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuLanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [TPOHNKHOBEHWE BOADI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILIAET PUCK
TTOPaXEHWUA IAEKTPOTOKOM.

~—

r) He paspelaeTca UCTTOAb30BaTb LWHYP He
110 Ha3HaUEeHUIO, HaTTPUMep, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKHU UAU TIOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
M3 WTENCEeAbHOU PO3eTKU. 3awuwaiite
WHYP OT BO3AEWCTBUA BbICOKUX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAU TTOA-
BUXXHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAKM CTTYTaHHbIN WHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXKEHWUA IAEKTPOTOKOM.
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A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM r) Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH UHCTPYMEHT

oA OTKPbITbIM He60M IpUMeHsaiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOFO KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMeHeHHe TTPUTOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAa-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK TTOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXHO u3bexarb

TIPUMEHEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIpOM TTOMELUEHUMU, TIOAKAIOUANHTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO
3alLMTHOrO OTKAIOUEHHA. TIpMeHeHne
YCTPOWCTBA 3aLMTHOrO OTKAOUEHHSA
CHUWXAET PUCK INEKTPHUUECKOTO
TTopaXeHus.

3) Be3omacHOCTb AlOAEW

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CA€AUTE 3a

Tem, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaAHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TTOAb3yHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUHU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
YeCcKOoro UAM aAKOrOAbHOrO OTIbAHEHUA
WAM TIOA BO3AEWCTBMEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TIpU paboTe C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TPUBECTH K
cepbe3HblM TpaBMaM.

6) TpuMeHANTe cpeACTBa UHAMBUAYAAbHOWM

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHble OUKH.
Mcmonb3oBaHUe CpeaACcTB MHAVIBMAya/\bHOl;I
3alUMThI, KaK TO: 3alMTHOM MacKH, OﬁyBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOIO
wAeMa UAU CPEACTB 3alllMTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BUAQ pa6OTbI C
AAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK
TIOAYUEHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHUEM SAEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHWe ManbLa
Ha BblKAOUATEAE TIPK TPAHCTTOPTUPOBKE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOAKAIOUEHHWE K
CeTU TTUTAHWUA BKAKOUEHHOTO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo
HecuacTHbIMU CAYUAAMM.

4)

WA rae@uHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUSA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAK
KAKOU, HAXOAALLMICA BO Bpallatollenca
YacTH INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TIpH-
BECTH K TpaBMaMm.

A) He mpuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTIONO-
YXeHue Kopryca Tena. Bceraa saHumaiite
ycTOWUMBOE TIOAOXKEHHE U COXPaHANTe
paBHoBecHe. braroaapa atomy Bbi
MOXeTe Ayylle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasiuylo pabouyio oaexay.
He HOCHMTE LUMPOKYIO OAEXAY M YKpalue-
HUA. AepXXUTe BOAOCDbI, OAEXAY U pyKa-
BULUbI BAAAU OT ABUXXYLLUXCA YacTeu.
LLInpoKkas oAeXAa, YKPaLLEHWUA AU AAMH-
Hble BOAOCHI MOTYT BbITb 3aTAHYTbI Bpa-
LAKWUMUCA YaCcTAMM.

)TTpU HaAMUMK BO3MOXXHOCTU YCTAaHOBKH
TbIA€OTCACbIBAIOLWUX U TTbIA€C60PHBIX
YCTPOMCTB MpOBepAiATe UX TTPUCOECAU-
HEHHe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMe.
TTpUMEHeHHe TTbIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OTTAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TILIABIO.

TIpMMeHeHne 3INeKTPOMHCTPYMEHTa U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpy)aite 3AeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucmonb3yiiTe AnA Bawei paboTtbl mpea-
Ha3HAUEeHHbIW AN 3TOFO IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TOAXOAALLMM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTte Ayulle U HapexXHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3SA€KTPOUHCTPYMEHTOM
TIPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOYaTEAE.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAARETCA BKAOUEHUIO AU BbIKAOUEHMIO,
oraceH U AOAKEH HBbITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HanaAKHU 3AEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, mepeA 3aMeHON TTPUHAANEXXHOCTEN U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MAM BblHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHM TIPeAOTBpaLLaeT He-
TpeAHaMepPeHHOEe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.
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r) XpaHuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM AAA AeTel mecTe. He
pa3speLiaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOpPble He 3Ha-
KOMbI C HUM MAU HE UMTAAU HAaCTOALLUX
WHCTPYKUHUK. INEKTPOUHCTPYMEHTDI
OTTaCHbl B pyKax HEOTTbITHbIX AWL.

A) TwaTeAbHO yxaXuBaWTe 3a INEKTPOUH-
cTpymeHToM. TTpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKLMIO U XOA ABHXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTOAO-
MOK UAU TTIOBPEXAEHUH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLLMX HA (PYHKLUUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [Troxoe obcay-
XWBaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM BOABLIOrO UMCAA HECUACTHbIX
CAyUaeB.

e) AepXXuTe pexylmin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM W UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIe PEXYLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX Aerue BecTu.

) TIpUMeHANTEe SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TIPH-
HaAAEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMMU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
60une yCAOBHA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTyaLUAM.

5) TipumeHeHHue U o6CAyXHUBaHUE
AaKKYMYAATOPHOrO MHCTPYMEHTA

a) 3apsAxaiiTe aKKyMyAATOPbl TOAbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX
M3roToBUTeAneM. 3apAAHOE YCTPOUCTBO,
TPEAYCMOTPEHHOE AAA OTIPEAEAEHHOTO
BMAA aKKYMYAATOPOB, MOXET MPUBECTH K
TTOXaPHOW OTTACHOCTM TTPU UCTTOAb30BaA-
HWMW ero C APYrMMM akKyMYAATOPaMM.

6) TipuMeHsAiiTe B 3SAEKTPOUHCTPYMEHTaxX
TOAbKO TTPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOrO
aKKYMYAATOPbI. MCTTOAb30BaHWE APYTUX
AKKYMYAATOPOB MOXET MTPUBECTHU K TPaB-
MaMm M TIOXapHOWM OTTACHOCTH.
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B) 3awMLanTe HEUCTTOAb3YEMbI aKKyMy-
AATOP OT KAaHLLEAAPCKUX CKPETIOK, MOHET,
KAIOUeH, rBO3AeH, BUHTOB U APYTrUX Ma-
AE€HbKUX MeTaAAMUECKUX TTPEAMETOB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHUTb TIOAIOCA.
KopoTkoe 3aMblKaHWe TTIOAOCOB akKYMYAS-
TOpa MOXET TTPUBECTH K 0XOram UAU
oxapy.

r) Tipu HeMpPaBMABHOM UCTIOAb30BaHUU U3
AKKYMYAATOPa MOXET MoTeub XMAKOCTb.
U3beraiTe COMPUKOCHOBEHHUA C Hel. TIpu
CAYUYAHOM KOHTaKTe TTpoMoiTe
COOTBETCTBYIOLLEE MecTo BoAOW. Ecan
3Ta XXMAKOCTb TIOTTaAeT B FAasa, To
AOTIOAHUTEAbHO obpaTuTechb 3a MomMo-
WO K Bpauy. BbiTekatolasa akKyMyas-
TOPHAA XUAKOCTb MOXET TTPUBECTU K
pa3ApaXeHUIo KOXH MAU K OXOram.

6) Cepsuc

a) PeMOHT Bawiero sneKTPOUHCTPYMEHTa
TopyyalTe TOAbKO KBaAM(PULIMPOBAHHO-
MY TTePCOHaAY M TOAbKO C TPUMEHEHHEM
OPHUrMHaAbHbIX 3amacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6e30mMmacHoOCTb
3INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHUA 110 TeXHUKe 6e30TMacHOCTHU ANA
KyCcTOope3oB

»> AepXXUTe BCe YacTU TeAa Ha PaCCTOAHUM OT
peXxyluiero HoXxa MUHCTpyMeHTa. Hukoraa He
NMbiTalTeCb YAAAUTb CPE3aHHbIW MaTepUan
AM60 AepXaTb cpe3aeMblii MaTepuaAn TIpu
paboTalowem HoXxe. YAanAUTe 3aCTPABLUMIH
MaTepPHaA TOALKO TIPU BbIKAIOUEHHOM
MHCTpyMeHTe. CekyHAHan
HEBHUMMATEAbHOCTb TTPU UCTTOAb30BaHUU
KyCTOpe3a MOXeT MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

> TlepeHocHTe KycTOpes 3a pPyuKy mpH
BbIKAIOUEHHOM HoOXe. TTpu
TPaHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHUU KycTope3a
BCerAa HapeBalTe 3alMUTHbINW YeXOA.
AKKypaTHoe obpalleHne C UHCTPYMEHTOM
CHMWXaeT OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHWUA HOXOM.

Bosch Power Tools

F 016 L70 729 | (13.12.10)




194 | Pycckui

0653aTeAbHO AEPXXUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
32 U30AMPOBaHHbIE PYUKH, TOCKOABKY HOX
MOXXET 3aAeTb CKPbITYIO 3AEKTPOTIPOBOAKY.
KOHTaKT HOXa C HaxoAfALenCs oA
HarpsXeHUeM TIPOBOAKOM MOXET 3apsAxarb
MeTaAAMUECKKUEe UACTU INEKTPOUHCTPYMEHTa v
TTPUBOANTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

AepxuTte Kabeab BHe 30Hbl pe3aHuA. Bo
BpemA paboTbl Kabeab MOXET OblTb CKPbIT
KYCTApPHUKOM U CAyUYalHO TTepepesaH.

TpoBepAiTe MpaBUAbHbIW MOHTaX BCeX
3aLMTHBIX YCTPOUCTB U PYKOATOK TIPU
TTPUMEHEHUU UHCTPYMEHTa. HU B Koem
CAyuae He TbiTalTecb BKAKOUATb He
TTOAHOCTbIO COBPAHHbBIN MHCTPYMEHT UAK
MHCTPYMEHT C HECaHKLMOHUPOBAHHbIMMU
MoAMUKALMAMMU.

TMepea UcTOAb3OBaHUEM BCETAA
cMma3sbiBalTe HOXXeBoM bpyc cipeem AnA
yxoaa.

He BcKpbiBaiTe akKyMyAaaTop. TTpu 3TOM
BO3HWKAET OMaCHOCTb KOPOTKOTO
3aMblKaHuA.

3awmwaiTe akKyMyAATOPHYIO
=~ 6aTapelo oT BbICOKUX Temmepartyp,
Harmp., OT AAMTEABHOTO HarpeBaHHUA Ha
COAHLIe, OT OTHAl, BOAbI U BAAru.
CyluecTByeT OTTaCHOCTb B3pblBa.

He 3ambiKaiiTe HAKOPOTKO aKKYMYyAATOP.
3TO CO3AAET OMACHOCTb B3pPbiBa.

TIpU MOBPEXAEHUM U HEHaAAeXaLLEeM
MCTTIOAb30BaHUM aKKYMYAATOPA MOXeT
BbIA@AUTbLCA ra3. ObecmeubTe MPUTOK
CBEXero BoO3AyXa U TP BO3HUKHOBEHUH
»Kanob obpatuTechb K Bpauy. [a3bl MOTYyT
Bbl3BaTb PasApaxXeHUe AbiXaTeAbHbIX TTyTEHN.

U3 HeucrnipaBHOro akKyMyAATOpa MOXeT
BbiTe€Ub XXHAKOCTb U HAMOUUTb AeXallue
B6AM3M npeameTbl. TIpoBepbTe CMOYEHHbIE
yacTU. OHU AOAXKHbBI BbITb OUMLLEHDBI U mpeu
HAaAOHOHOCTU 3aMEHEHbI.

Ucnonb3yiiTe aKKyMYAATOP TOAbKO CO-
BMECTHO ¢ BaluMm 3neKTPOUHCTPYMEHTOM
cupmbl Bosch. ToAbKO Tak akKyMyAATOp
3alUMLLEH OT OTTaCHOW TTeperpy3Kku.
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» Ucmonb3yiTe TOAbKO OPUIrMHaAbHbIE
aKKyMyAATOpHble 6aTtapeu Bosch ¢
HampAXeHHWeM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW
TabAMUKEe INEKTPOUHCTPYMEHTA. MCTTOAL-
30BaHUWe APYTrUX aKKyMYAATOPHbIX baTapeH,
Harp., MTOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKy-
MYAATOPHbIX 6aTapei UAU aKKYMYAATOPHbIX
b6atapen Apyrux MpPOU3BOAUTENEN, UPEBATO
OTaCHOCTbIO TPABM M MaTepUanbHOro yuepba
B pe3yAbTaTe B3pblBa.

» HacToAWwnM IAEKTPOUHCTPYMEHT He
npeAHasHaueH AAA UCTTOAb30BaHMA AMLLAMM
(BKAKOUAA AeTel) C orpaHUUEHHbIMK
HHU3UUECKMMU, OPraHOAETITUUECKUMU UAK
YMCTBEHHbIMMW CTTOCOBHOCTAMM UAM C
HEAOCTaTOUHbLIM OTILITOM W/WUAK
HEAOCTaTOUHbIMU 3HAHUAMM, 3a
UCKAIOUEHWEM CAyUaeB, KOrAa OHWM HaXOAATCA
TTOA HAA30POM AMLA, OTBETCTBEHHOrO 3a WX
6€30MacHOCTb, MAM TIOAYUAIOT OT HEro
MHCTPYKLMU TIO 3KCTIAyaTalUMU HaCTOALLEero
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

AeTn AOAXKHbI HAXOAUTLCA TIOA TTPUCMOTPOM,
uTO6bI M3HEXATh BOZMOXHOCTU Urpbl C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

YKa3aHUA 1Mo TeXHUKe 6e30TTacHOCTU ANA
3apAAHbIX YCTPOWUCTB

3awmuwanTe 3apAaAHOE YCTPOMUCTBO OT

ﬂ AOXAA U CbIPOCTH. TIPOHWKHOBEHUE
BOAbI B 3apsIiAHOE YCTPOWCTBO
TTOBbILIAET PUCK TTOPAXEHUsA
SAEKTPOTOKOM.

> He 3apAXxaiiTe aKKyMyAATOpbI APYrux
u3roTtoBuTenei. 3apaaHOe YCTPONCTBO
TTPUFOAHO TOABKO AAAl 3aPAAKU AUTUN-UOHHBIX
aKKYMYAATOPOB dhMpMbl Bosch ¢ ykasaHHbIM
B TEXHUUECKMUX AAHHbIX HampsxeHuem. B
TTPOTUBHOM CAyuae BO3HUKAET OTTAaCHOCTb
roxapa 1 B3pbiBa.

» CopepXxuTe 3apAapHOe YCTPOUCTBO B UUC-
ToTe. 3arpA3HeHUs BbI3biBaOT OMACHOCTb
TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.
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> Tlepea KaXAblM UCTIOAb3OBaHUEM TIpOBe-
pANTe 3apAAHOE YCTPOUCTBO, Kabeab u
WITEeNmceAbHyl0 BUAKY. He mmonb3yiiTecb
3apAAHbIM YCTPOWCTBOM C 06Hapy>XeHHbIMU
nmoBpeXxaeHuAMU. He BckpbiBaiiTe caMmo-
CTOATEAbHO 3apAAHOE YCTPOWCTBO, a Topy-
yaiTe PeMOHT KBaAUIULUPOBAHHOMY CTTe-
LMAAUCTY U 0683aTE€AbHO C ICTOAb3OBaHUEM
OPMUIrMHAAbHbIX 3amyacTei. TToBpeXAeHHbIe
3apsAHble YCTPOWCTBA, Kabeab 1
LITETICEABHAA BMAKA TTOBBILIAIOT PUCK
TTOPaXEHWUA SNEKTPOTOKOM.

» He cTaBbTe 3apsAAHOE YCTPOWCTBO BO BKAIO-
YEHHOM COCTOAIHUM HA AErkKo BOCTIAAMEHSAI0-
wmeca matepuanbl (Hanpumep, 6ymary,
TEKCTUADb U T.T.) AU PAAOM C rOpPIOUYUMHU
BellecTBaMMU. Harpes 3apAAHOIO yCTpoUCTBa
TpH 3apAAKE CO3AAET OMACHOCTb BO3HWUKHO-
BEHMWA TIoxXapa.

» ChaeaMTe 3a AETbMM, UTO6bI OHU HE UrPanu C
3TUM 3apAAHBIM YCTPOCTBOM.

> AeTAM M AMLAM C YMCTBEHHbIMU UAU
¢M3nUeCcKUMH OrpaHMUEeHUAMM
pa3pellaeTcA MOAb30BaTbCA 3aPAAHBIM
YCTPOMCTBOM TOABKO TTOA HabAIOAEHHEM AU
TTPY TTOAYUYEHHUN UHCTPYKTAXKa OTHOCUTEABHO
TTPaBUA TOAb30OBaHUA 3aPAAHBIM
YCTPOMCTBOM. TLLATEALHbIM MHCTPYKTaX
CHUWXAeT PUCK HETTPABUABHOIO TTOAb30BaHHWA
1 TIOAYUEHUSA TPABM.

OnucaHue MPOAYKTa U YCAYT

TTpouTuTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYK-

UMM IO TeXHUKe 6e30macHOCTH.

YTyLLIeHWA B OTHOLEHUU YKA3AHUI U

MHCTPYKLMK TIO TEXHWUKE

6€e30TaCHOCTM MOTyT CTaTb
MTPUUMHOM TTOPAXKEHWUA SIAEKTPUUECKUM TOKOM,
roxapa 1 TAXEeAbIX TPaBM.

TToxaAyicTa, OTKPOMTE PACKAAAHbIE CTPAHULbI C
M306paKeHnemM CaA0OBOro MHCTPYMEHTA U
OCTaBASIATE 3TW CTPaHMWLbl OTKPbITBIMU, TTOKA Bbl
u3yyaete PyKOBOACTBO IO 3KCTIAyaTaumnu.
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TMpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo
Cap0BbI MHCTPYMEHT TTPEAHA3HAUEH AAA
obpe3aHnA U CTPUXKKK KyCTapHUKa Ha
mpuycapsebHOM yuacTke M Ha Aaue.

KOMTINEKT TOCTaBKH

OCTOPOXHO U3BAEKUTE CAAOBbIM MHCTPYMEHT U3
yTTaKOBKHW W TTpOBEepbTe TIOAHOE HaAuuue
CAEAYIOLLMX YacTem:

— KycTopes

—  3alMTHbIN UEXOA HOXEW

— PyYKOBOACTBO TIO 3KCTAyaTauUnu

B HEKOTOPbIX UCTTOAHEHUAX aKKYMYAATOPHARA
baTtapes v 3apAAHOE YCTPOUCTBO BXOAAT B
KOMTIAEKT TTOCTaBKH.

TTpK HepoCTaue UAK TIOBPEXAEHUK yacTen
obpartnTech, MOXaAYHCTa, K TPOAABLLY.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauuna n3obpaxeHHbIX AeTaAen BbITTOAHEHA
MO PUCYHKAM Ha CTpaHuuax c u3obpaxeHnem
CapOBOro MHCTPYMEHTA.

[y

HoxesoW bpyc

3alimTa pyku AAA TIEPEAHEN PYKOATKHM
TMepeAHAA PYKOATKA C pbluaromM BKAKOUEHUA
BAoKMpaTop BblkAOUATEASA

TTepeAHAA PYKOATKA C BbIKAOUATEAEM
AKKYMYAATOP

BeHTUAALMOHHBIE TTPOPE3un

3aLUMTHBIN UEXOA HOXEWN

O 00 NG WN

3apsAaHOe YCTPOWCTBO

-
o

CBETOAMOAHbBIV MHAMKATOP

11 CepuiHbIN HOMEpP

N306pakeHHble AU OTTMCAHHbIE TIPUHAANEXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TTOAHbIN

aCCOPTUMEHT TPUHAAANEXXHOCTeH Bbl HalaeTe B Hawen
mporpaMme MTPUHAAAEXKHOCTEN.
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TexHuueckue AaHHble
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AKKYMYAATOPHbIA KycTOpe3 AHS 48 LI AHS 52 LI
ToBapHbI NO 3 600 H49 000 3 600 H49 001
YactoTa X0AOB Ha XOAOCTOM XOAY MuHt 1100 1100
AAMHA pexyLLert KpOMKH MM 480 520
LLinpnHa cpesa MM 15 15
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,2 2,3

CepuiHbIA HOMEpP

CM. cepuiHbii HoMep 11 (3aBoAcKas

Tabanu Ka) CaAOBOrIro UHCTpPyMEHTa

AKKYMYAATOP

AMTUH-UOHHbBIN

AMTHUH-UOHHDBIN

ToBapHbI NO

-1,3Ay 2607 336 039 2607 336 039
-15Ay 2 607 336 207 2 607 336 207
HoMHWHaAbHOe HampAXeHue B= 18 18
EmkocTb
-2 607 336 039 A-u 1,3 1,3
-2 607 336 207 A-u 1,5 1,5
Yncno aneMeHTOB akKyMyAATopa
-2 607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
TTPOAOAXUTEABHOCTb PaboThbl TTPU OAHOM 3apAAKe
aKKyMyAATOpa MWH 50 50
3apaaHOe YCTPOHUCTBO AL 2215 CV AL 2215 CV
ToBapHbI NO EU 2607225471 2607 225471
UK 2607225473 2607 225473
AU 2607 225475 2607 225 475
3apAAHbIN TOK MA 1500 1500
AOTYyCTUMBIM AMAMa30H TeMTepaTtypbl TPU 3apsaaske °C 0-45 0-45
TTPOAOAXMUTEABHOCTb 3aPAAKU (aKKYMYAATOP paspsXeH) MWH 60 60
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,4 0,4
Kaacc 3awmrbl O/ 1 o] /1o
3apsaaHOe YCTPOHUCTBO AL 2204 CcV AL 2204 CV
ToBapHbIM NO EU 2607225273 2607 225273
UK 2607225275 2607 225 275
AU 2607 225277 2607 225277
3apAAHbIM TOK MA 430 430
AOTYCTUMbIM AMATTa30H TEMTTIEpATypbl TIPH 3apsaAKe °C 0-45 0-45
TTPOAOAKHUTEABHOCTb 3aPAAKMU (aKKYMYAATOP PaspsXeH) MWH 180 180
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,7 0,7
Kaacc 3awmTbl O/ o]/ 1x

%
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AaHHble TIo Wwymy 1 BUbpauuu

MN3mepeHHble 3HaUeHWA YPOBHA LLIyMa MOAYUEHbI
B cooTtBeTcTBMMU ¢ 2000/14/EC.

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHb LyMa OT
3AEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0BbIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 79 AB (A);
YPOBEeHb 3BYKOBOW MOLWHOCTU 87 AB(A).
TMorpewHocTb K=3 aAB.

Obuwue 3HaueHnA konebaHMA (BEKTOpHasA cymMma
Tpex HarpaBAEHWUH) OTTPeAEAEHbl COTAACHO

EN 60745:

Bubpauus a, = 2,5 m/c?, morpewHocTs
K=1,5wm/c?

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX UHCTPYKLUAX YPOBEHD
BUOPALUU U3MEPEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
TpoTMCcaHHOM B cTanaapTe EN 60745, n moxet
6bITb UCTTOAB3OBAH AAA CPABHEHMWA 3AEKTPO-
WMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TaKXe AAA
TTpeABapUTEAbHOW OLEHKU BUOpaLUMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB
pPaboTbl C INEKTPOUHCTPYyMeHTOM. OAHAKO ecAr
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB30BaAH AAA
BbITTIOAHEHHWA APYrHUX PaboT C MpUMEHeHUeM
pPaboumx UHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHWE
He ByAeT oTBeuaTb MPEAMCaHUAM, TO YPOBEHb
BUHPaLMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO Harpy3Ky
B TeueHWe BCeM MMPOAONKUTEABHOCTHU PaboThl.
AAA TOUHOM OLEHKKM BUOPALMOHHOM Harpy3ku B
TeUeHWe ONPeAeAeHHOro BPEMEHHOMo
WMHTEPBaAa HY>XHO YUMUTbIBaTb TaKXe U Bpems,
KOTFAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAW, XOTA U
BKAKOUEH, HO He HaxoAuTcs B paboTe. 9To MoxeT
3HAUUTEABHO COKPATHTb Harpysky oT BUbpauuu B
pacueTe Ha MoAHoe pabouee BpemA.
TTpeaycMOTpUTE AOTTOAHWUTEABHbIE Mepbl be3omac-
HOCTU AAA 3alliMTbl OTlepaTopa OT BO3AEMCTBUA
BUOpaLMK, HaTTPUMEpP: TEXHUUECKOE OOCAYXM-
BaHWE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA U Paboumnx UHCTPY-
MEHTOB, Mepbl TTO TTOAAEPXKAHUIO PYK B TeTIAe,
OopraHusaumA TEXHOAOTMUECKHUX TTPOLLECCOB.

3anenenue o cootsetcteuu €

Mbl 3aABASIEM C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTMUCAHHbIN B « TEXHUUECKUX AQHHbIX» TTPOAYKT
OTBEYaeT CAeAYOWNUM CTaHAAPTaM M
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HopmaTuBam: EN 60745 (akKyMyAATOPHbIM
3NEKTPOUHCTPYMeHT) 1 EN 60335
(aKKYMYAATOPHOE 3apAAHOE YCTPOMUCTBO)
COrAACHO TTOAOXEHUAM AnpekTMB 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIM YPOBEHb
3BYKOBOW MolHocTH 90 AB(A). TTpoueaypa
OLIEHKMW COOTBETCTBUA COMAACHO TIPUAOXEHHUSA V.

Karteropua npoaykra: 25

TexHWueckaa AOKYMeHTaLUsA:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Cbopka

AnfA Bawen 6e3omacHOCTH

» BHumaHue: TTepea BbITTOAHEHHEM paboT 1Mo
HaCTPOMKe U OUUCTKE BbIHUMaANTE
AaKKYMYAATOP U BbIKAIOUAWTe CaAOBbIi
WHCTPYMEHT.

> TlocAe BbIKAIOUEHHUA KyCTOpe3a HOXH
ABHUraloTCA ellle B TeUeHUe HECKOAbKHUX
AOAEH CEKYHAbI.

» He kacailTecb ABMXYLIMXCA HOXEMH.

3apAaKa aKKyMyAATopa

YKa3aHue: AKKYMyAATOP TTOCTAaBAAETCA He TTOA-
HOCTbIO 3apAXEHHbIM. AAA obecmeueHns TOAHOM
MOLWHOCTU aKKYMYAATOPA 3apAAUTE €r0o TTOA-
HOCTbIO TTepeA MepBbIM TPUMEHEHUEM.

AUTUR-MOHHBIA aKKYMYAATOP MOXET BbITb
3apsxeH B Atoboe Bpems 6e3 cokpalleHus
cpoka cAyx6bl. TTpekpalleHue mpolecca
3apAAKM He HAHOCUT BpeAa akKyMYyAATOPY.

Bosch Power Tools
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U3BneueHUe akKyMyaATopa

HaxmuTe Ha KAaBHLLY Pa3bAOKMPOBKM U
BbITAHWTE aKKYMYAATOP 6 U3 MHCTPYMEHTA.

TMpouecc 3apAaku (cMm. puc. A)

Tpouecc 3apsSAKM HauMHaeTCca cpasy MmocAe
BKAOUEHMA BUAKM LIHYPA 3aPAAHOIO yCTpoMCTBA
B LUTEMTCEAbHYIO PO3ETKY U TTOCAEAYIOLLEN
YCTaHOBKM aKKyMYAATOPaA B 3apsAHOE
yCTPOMUCTBO 9.

TocTaBbTe aKKyMYAATOP 6 COrAaCHO PUCYHKY
CHayana CriepeAM Ha 3apAAHOE YCTPOMCTBO (@) u
3aTeM HaXMMTE Ha akKKYMYAATOP 6 c3aau AO
yriopa (®). CHMManTe akKyMyAATOP C 3apSAAHOTO
YCTPOMCTBA B 06pATHOM TOCAEAOBATEABHOCTH.

BAaroaapA MHTEAAMITEHTHOM TTPOLLEAYPEe 3apAAKM
3apAAHOE YCTPOWCTBO aBTOMAaTUUECKM
pacro3HaeT CTeMeHb 3apsAAa aKKyMyAATopa U
TIPOW3BOAMT 3aPAAKY OTITUMAAbHBIM TOKOM B
3aBMCUMOCTHM OT TEMTIEPATYPbI U HATIPAXKEHUA
aKKyMyAATOpa.

3TO WAAMUT aKKYMYAATOP, TIPHU XPaHEHUH B
3apAAHOM YCTPOMCTBE aKKyMYAATOP bAaaroaapsa
3TOMY BCErAa MOAHOCTBIO 3apPFAXKEH.

YKasaHue: 3apAaKa BO3MOXHA TOAbKO TTPU
Temmiepatype akKyMyAATopa B TIpeAeAax
AMaTiazoHa 3apAAKHM, CM. paspen «TexHUueckune
AAHHbIEY.

MwuraHne HHAMKaTOpa 3apAAa akKymyaaTopa 10

MHAMKATOP 3apAAa akKyMyAAToOpa
10 curHaausupyert rpouecc
3apAAKU MUFaHUeM.

HempepbIBHbIA CBET HHAUKATOpa 3apAAa
akKKymyaaTopa 10

HermpepbiBHbIA cBET

MHAMKaTOpa 3apsAaa

akkymyasaTopa 10 ykasbiBaeT

Ha TTOAHOCTbIO 3apAXEHHOe
COCTOAIHWE aKKyMYAATOPa MAM Ha TTpepbiBaHue
mpoLecca 3apsaAKK TIPU BbIXOAE TeMTTepaTypbl
aKKYMyAATOpPa 3a TpeAeAbl AOTTYCTUMOTO
AMamnasoHa. 3apaaka akkyMyasTopa
TTPOAOAXAETCA, KaK TOAbKO TeMTiepaTtypa byaeT B
AOTIYCTUMOM AMariasoHe.

Bes akkyMyAsiTOpa HempepbIBHbIA CBET
MHAMKaTopa 3apasa 10 o3Hauaer, uTo BUAKA
WHYypa BCTABAEHA B LITETICEALHYIO PO3ETKY U

3apAAHOE YCTPOMCTBO HAXOAWTCA B pabouem
COCTOSAHUH.

YKa3aHuA Mo 3apAAKe aKKyMyAATopa
TTpY HempepbIBHbIX AU MHOTOKPATHO
TOBTOPAEMbIX LIMKAAX 3apAAKU Hes mepepbiBa
3apAAHOE YCTPOMCTBO MOXET Harpetbcsa. J70,
OAHAKO, HE AOAKHO BbI3blBaTb OMTACEHUM U He
CBUAETEAbCTBYET O TEXHUUECKOW HEUCTTPABHOCTH
INEKTPOUHCTPYMEHTA.
3HauMTeAbHOE COKpaLLEeHUE TTPOAOAKUTEABHOCTH
paboThbl TOCAE 3apAAA CBUAETEABCTBYET O
CTapeHUU akKyMyATopa M YKa3biBaeT Ha
HEOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.
AAA KOHTPOAA TemTiepaTypbl aKKyMYAATOP OCHa-
LleH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIHM TTO3BOAAET
TTPOM3BOAWTL 3aPAAKY TOABKO B TIPEAEAAX TEM-
mepatypbl o1 0 °C a0 45 °C. Baaroaapsa atomy
AOCTUraeTcA TTPOAONKUTEAbHbBIM CPOK CAYXObI
aKKyMyAsTOpa.
AWTHEBO-MOHHbIE aKKYMYAATOPHbIE baTapeu
3allMLEHBI OT TAYOOKOM pa3psAaAKKM CUCTEMOM
«Electronic Cell Protection (ECP)». TTpwu
pa3pAXKeHHOM akKyMYAATOPHOWM baTapee cap0BbIN
MHCTPYMEHT BbIKAloUaeTcA baaropaps cxeme
3allKThl: Pexxyluin HoX 6oAblle He ABUraeTcs.
TMocAe aBTOMaTHUECKOro
OTKAIOUEHUA CaAOBOro
WHCTPYMEHTa He TTIPOAOAXKAWTE HAXKUMATb Ha
BbIKAIOUaTeAb. Bbl MoXeTe MOBpeAnUTb
aKKYMYAATOPHYIO baTtapeto.

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

AKcnayaTauusa

YcTaHOBKa akKKymyAaTopa (cm. puc. A)
BcTaBbTe akKYMYAATOP B MHCTPYMEHT COFAQCHO
M306paxeHUt0. AKKYMYAATOP AOAKEH 3aMETHO
hu1KcHpoBaTbCA.

BkaloueHue (cm. puc. B)

O HaxmuTe Ha BbiKAOUaTEeAb 5 Ha 3aaHeN pyuke
W AePXXMTe ero BXarbiM.

® OTTAHUTE BAOKMPOBKY BKAOUEHUA 4 HaBepxX.
© HaxmuTte mepeAHUI BblkAOUaTeAb 3.

BbiknloueHue

OTrnycTuTe TIepeAHni 3 UAM 3aAHUM BbIKAOUATEAD
5.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Yka3aHusa o pabote (cm. puc. C-E)

» BHumaHHe! Aepxute Kyctopes obeumu
PYKaMM Ha pacCTOAHUM OT cob¢cTBEeHHOro
Tena. CheauTe 32 HaAEXKHBIM TTOAOXKEHHEM
Bawero Tena.

» Tlepea UCTIOAb3OBaHUEM BCeraa
cMmasbiBaiTe HOXeBoM 6pyc cipeem AnA
yxoaa.

MHCTpyMeHT obpe3aeT BETBM C MaKCMMaAbHOM
TOALIMHOMN B 15 MM. PaBHOMEPHO TTepeMellanTe
BIIePEA HOXHMULIbI BAOAb XXMBOW U3rOPOAM, UTObbI
TTOABECTH BETKM K HOXaM. ABYXCTOPOHHee
pexyluee TTOAOTHO MTO3BOAAET BECTU PE3KY B
060MX HarpaBAEHUAX AW MaATHUKOBbLIMM
ABWMXEHUAMM OT OAHOM CTOPOHbI K APYTOM.

CHauana MoapexbTe 60KOBbIE CTOPOHbI XWUBOWM
M3ropPOAM M TTIOTOM BEPXHIOK KPOMKY.

ANA TIOAYUEHHA TTPAMOK TTOBEPXHOCTU CTOPOHbI
Mbl PEKOMEHAYEM pe3aTb B HampaBAeHWUU pocTa
CHU3Y HaBepx. Tpu peske CBEPXY BHU3 TOHKHUE
BETOUKM BbIXOAAT HAPYXY W TIPWU 3TOM MOTYT
BO3HWKHYTb TIPOALICHHbI UAW AbIPbI.

TToucK HeucmipaBHOCTEMH
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AAA paBHOW TTOAPE3KU BEPXHEN KPOMKH
HaTAHWTE BAOAb BCEM XMBOW U3rOPOAM
HaMpPaBAAIOLLMI WHYP HA Tpebyemoi BbicoTe.

CneamTe 3a TeMm, UTobbl He TTlepepesannch
HUKaKKWe TTPEAMETbI, HaTIPUMEp, TTPOBOAOKHM, TaK
Kak OHWU MOTYT MTOBPEANTb HOXU U TIPUBOA.

AHTUGAOKUPOBOUHbBINH MEXaHU3M

Cap0BbI UHCTPYMEHT OCHaLLEeH
3armaTeHTOBaHHOW (OYHKUUEN:

TPy BAOKMPOBKE PEXYLLEro HOXa B MaTepuane c
BbICOKOW COTTPOTUBAAEMOCTbIO YBEAUUMBAETCA
Harpyska Ha ABuratenb. MHTeANeKTyaAbHas
MWKPO3AEKTPOHMKA PACTIO3HAET 3Ty CUTyaLMio
TTeperpy3ku 1 MOBTOPAET HECKOABKO pa3
TepeKArOUEHUEe ABUTaTEeAA, UTOObI
TTPeAOTBPATUTb HAOKMPOBKY PEXYLLIUX HOXEN U
paspesatb MaTepuan.

3TO CAbILLMMOE TIePEKAOUEHUE AAMTCA AO 3 C.
TTocAe pa3pe3aHuA Cap0BbIM MHCTPYMEHT
paboTaeT panblie B 06bIUHOM PeXnMe AU HOX
TPU AAMTEABHOW TIeperpyske aBToMaTUUECKU
OCTaHaBAMBAETCA B OTKPbITOM TTOAOXKEHWUH
(Hamp., eCAM B CAAOBbIM MHCTPYMEHT CAYyYalHO
MoTIaA KYyCOK METaAAMUECKOM Orpaabl).

B Huxecaeaytolwen TabauLe yKasaHbl CUMITTOMbl HEUCTTPABHOCTEMN, BO3MOXHbIE TIPUUMHbI U
BO3MOXHOCTH YCTPaHEHWA HEUCTTPABHOCTEN B Balem cap0BOM MHCTPYMeEHTE. ECAM 3TO He TTOMOXET
BaM HalTHU M yCTPaHUTb UCTOUHUK TTPOBAEMbI, 0BpPATUTECH B CEPBUCHYIO MAacTEPCKY!HO.

» BHumaHmue: Mepea mouckom HeMCl‘IpaBHOCTeﬁ BbIKAKOUaWTe CaAOBbIN WHCTPYMEHT U BbIHUMaTe

aKKyMYAATOP.

TTpo6baema Bo3MoXHaA MpUuMHa

Kyctopes He
BKAKOUaEeTCA

PaspsaxeH akKyMyAaTop

YcTpaHeHue

3apAAUTb aKKYMYAATOP, CM. Takxe
yKasaHuWsA o 3apAake

HermpaBuAbHO 3adMKcHpoBaHa

BAOKMPOBKA BKAOUEHUA

CMOTpH «BkatoueHune»

Kyctopes paboTtaetr  TToBpexAeHa BHYTPeHHAA MpoBoaka  ObpaTtutech B CEPBUCHYIO

TpPepbIBUCTO CaAO0BOIro UHCTPyMEHTa

MacTepCKyto

HewncripaBHOCTb BblKAIOUATEARA

ObpaTtnTecb B CEPBUCHYIO
MacTepCKyto

ABurateAb MOCTOAHHO MeHAeT

HampaBA€HWE BpalleHNnA U

CcM. «YKasaHuA 1o pabote»
(aHTMBAOKMPOBOUHbBIW MEXaHU3M)

ocTaHaBAMBaeTcA MpUbA. uepes

3 cek.
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TMpo6aema

ABuUrartenb
BpaLlaeTca, HOXHM
CTOAT

Bo3mMoxkHaA mMpUuMnHa

BHYTpeHHAR HeUCrpaBHOCTb

YcTpaHeHue

Ob6patutech B CEPBUCHYIO
MacTepcKyto

Hoxu HarpeBatoTcA

3aTyrnmmACA HOX

OTpanTe HoXeBOM HBpyc Ha
repesaTtouky

3a3ybpuHbl Ha HOXe

OTaaNTE HOXEBOM bpyC Ha TPOBEPKY

Bbicokoe TpeHue 1M3-3a HepocTaloLen
CMa3Ku

Habpbiaratb cMasKky

Hox He aBuraetcsa

PaspsxeH akKyMyAATOp

3apAAUTb aKKYMYAATOP, CM. TaKxe
yKasaHuWsA To 3apAake

Cap0BbIM MHCTPYMEHT TTOBPEXAEH

Obpatutech B CEPBUCHYIO

MacCTepPCKYH
YpesmepHan Cap0BbI MHCTPYMEHT TTOBPEXAEH ObpaTtnTecb B CEPBUCHYIO
BUbpauua/wym MacTepCKyto
KopoTkan Bbicokoe TpeHue u3-3a HepocTatowen Habpbisrate cMasky
TTPOAOAXHUTEABHOCTb  CMasku
CpesaHua mocae QUNUCTUTBL HOX OUUCTUTb HOX
3apAAKH
aKKyMYyAATOPa TTAOXaA TEXHUKA CTPUXKKHK CM. «YKasaHuA To TIPUMEHEHUIO»

AKKYMYAATOP 3apsAXKeH He TTIOAHOCTbIO

3apAAUTb aKKYMYAATOP, CM. Takxe
yKasaHus 1o 3apsake

NHAMKaTOP 3apsaAKM
akkymyasaTopa 10
CcBeTUTCA
HeTpepbIBHO

AKKYMYAATOP He
3apsAxaeTcsa

AKKYMYAATOP BCTABAEH HE TIOAHOCTbIO

TTpaBWUALHO BCTaBUTb aKKYMYASITOP B
3apAAHOE YCTPOWCTBO

3arpAsHeHbl KOHTAKTbl aKKyMyAsTopa

OuMuCTUTE KOHTaKTbI, HATIp.,
HECKOAbKO pa3 TIOAPSA BbIHYB U
BCTaBMB aKKYMYAATOP B 3apAAHOE
rHe3A0, TP HEOBXOAMMOCTH
3aMeHUTE aKKYMYAATOP

AKKYMYAATOP HEUCTIPABHbIN

3aMeHNTb akKKyMYAATOP

HoXn MeAreHHO
ABUTalOTCA UAU
AHTUOAOKMPOBOUHbI
N MexXaHW3M He
paboTaet

PaspsxeH akkyMyAaaTop

3apAAUTE aKKYMYAATOP, CM. TaKxe
yKasaHus 1o 3apsAake

AKKYMYAATOP XPaHWUACH TIpU
TemriepaTtype 3a rmpeaeAamu
AOTTYCTUMOTO AMara3oHa

AanTe akKyMyAATOPY HarpeTbca A0
TemmepaTtypbl moMeuleHua (B
TipeAeAax AOTyCTMMOTO AMarnasoHa
Temmnepatypbl oT 0 °C a0 45 °C)

MHAMKATOP 3apAAKH
10 He cBeTUTCA

BWAKa CeTH 3apAAHOro yCTPoMCTBa
BCTaBA€Ha HETTOAHOCTbIO B PO3ETKY

TTpaBWUAbHO BCTaBUTb BUAKY B
WITETICEAbHYIO PO3ETKY

HeucrpaBHOCTb LUTETICEAbHOWM
PO3eTKU, KabeAst TIMTaHUA UAU
3apAAHOrO YCTPOMCTBA

TMpoBepuUTb HaMPAXEHUE CETH, TTIPU
HapobHOCTM caaTh 3apsAAHOe
YCTPOWCTBO B aBTOPU30BaHHYO Mac-
TEPCKYI INEKTPOUHCTPYMEHTOB
upmbl Bosch

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

» BHumaHue: TTepeA BbITOAHEHUEM KaKUX-
AM60 MaHMUTTYAALMH U3BAEKaUTe
aKKYMYAATOPHYlo 6aTapelo U3 CaAOBOro
MHCTPYMeHTa.

YKasaHue: AnA obecrieueHna MPOAOAKUTEABHOTO
CpoKa CAYXbbl M HapexXHOM paboTbl MallUHbI
PEeryAsipHO BbITIOAHANTE CAeAytolne paboTbl Mo
TEXOBCAYXKMUBAHUIO.

PeryanpHo ocmaTpuBaiTe CaAOBbIM MHCTPYMEHT
Ha TTPeAMET HaAMUUA 3aMeTHbIX Ae(PEKTOB, TaKMUX
Kak 0CAabAEHHble COEAMHEHUA UAK
U3HOLWEHHbIe/TIOBPEXAEHHbIE AETaAM.

KOHTPOAb UCTIPABHOIO COCTOAHWUA KPbILIEK U
3aLUMUTHBIX YCTPOWCTB M UX MTpaBUAbHOE
KpenaeHne. Heobxoammble epea paboTton
TTPOLECChI TTO TEXOOCAYXMBAHUIO UAU PEMOHTY.

ECAM HecMoTpA Ha TIWATEAbHYIO TTPOLeAYPY
W3rOTOBAEHUA U UCTTbITAHUA CAAOBbIM
MHCTPYMEHT BCE-TAKW BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AOMKHA TTPOW3BOAUTL aBTOPU3UPOBAHHARA
cepBUCHaA MacTepckan AAA Cap0BbIX
MHCTpyMeHTOB Bosch.

TTpu BCeX AOTIOAHUTEAbHbIX BOTIPOCaX M 3akase
3amyacTen, moxanymcTa, obasaTenbHO
yKa3sbiBanTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIM HOMED,
YyKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabAnuKe cap0BOro
MHCTPYMEHTa.

TMocAe oKoHUaHUA PaboTbl U XpaHeHHUe

» BHuMaHue: BbikAlounTte capoBbIN
MHCTPYMEHT U BbiTalLUTEe aKKYMYAATOP.
TMepea coxpaHeHuem yb6eautecb B TOM, UTO
AKKYMYAATOP BbITallEeH.

TwaTeAbHO OUMCTUTE KYCTOPE3 CHaPYXKU MAFKOM
LWETKOMN U TpATIKOW. He mprUMeHaNTe Boay,
pPacTBOPUTEAU WAM TIOAUPYIOLLME CPEACTBA.
YaanuTb Bce 3arpAsHeHnA, ocobeHHO caepyeT
OUWCTUTb BEHTUAAILMOHHbBIE TIPOPE3Kn 7 MoTopa.

TMepea XpaHeHWeM CaA0BOrO UHCTPYMeEHTa
BCErAa cMasblBanTe HOXEBOM bpyc Cripeem AAA
yxoaa.
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XpaHuTe KycTope3 B HaAEXHOM U CyXOM,
HeAOCATraeMoM AAR AeTEN MecTe. He cTaBuTb
HWKaKKWe TTPeAMeTbl Ha KyCcTopes.

AKKYMYAATOP CAEAYET XPaHWUTb TTPH TeMTIepaTtype
B mpeaenax ot 0 °C a0 45 °C.

CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCe Bawwu Bormpo-
Cbl TIO PEMOHTY W 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTA, a Takxe Mo 3amnuyactaM. MoHTaxHble
uepTexu U MHOPMaLMIO TTO 3armyacTam Bbl
HavaeTe Takxe 1o aapecy:
www.bosch-garden.com

KoAAeKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oXxoTHO momo-
xeT Bam B BOMPOCax MOKYTKHU, TPUMEHEHHA U
HaACTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAANEXHOCTEMN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUiHOE 06CAYXKUBAHUE U PEMOHT INEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C cobaopeHneM TpeboBaHWM U
HOPM MU3rOTOBUTEAA TIPOM3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUMU BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
MAW aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbIX LEeHTpax
«PobepT bow».

TTPEAYTIPEXXAEHME! UcmoAb3oBaHWE KOHTpa-
(haKTHOWM TTPOAYKLMU OTTACHO B 3KCTAyaTalmK,
MOXET TTPUBECTH K ylepby anA Bawero
3A0p0BbA. M3roToBAEHME U pacTipoCcTpaHeHue
KOHTpadaKTHOM MTPOAYKLMK TIpECAeAyeTCA TTO
3aKOoHY B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
mopAAKe.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 06CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Kopoaesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHChOPMALMIO O PACTIOAOXKEHWH
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAYUUTb Ha
oduuManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TenedOHy CTTPaBOYHO-CEepPBUCHOM CAYXbbl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).

Bosch Power Tools
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIi LEHTP IO 0BCAYXUBAHMIO

YTuausauuna

CapoBble MHCTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXHOCTH U
YTMaKOBKY HY>XXHO CAaBaTb Ha 3KOAOIMUYECKHU

INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tummnpnasesa, 65A-020 UNCTYIO YyTUAKSALMIO.

220035, r. MuHCK He BbibpacbiBaiiTe CapAOBble MHCTPYMEHTDI,
Benapycb 3apAAHbIE YCTPOMCTBA U aKKYMYAATOPHbIE
Tea.: +375 (17) 25478 71 batapeu/baTaperku B 6bIToBOM Mycop!
Ten.: +375 (17) 254 79 15/16 ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

B cooTBETCTBUM C EBPOTTENCKOM

AMpekTuBoi 2002/96/EC

OTCAYXMBLUME IAEKTPUUECKHUE U

Ka3axcTaH 9NEKTPOHHbIe TTpUbopbI U B
COOTBETCTBUU C EBPOTIENCKOM

TOO «Pobepr Bow» AMpeKTMBOH 2006/66/EC

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXUBaHUIO

SAEKTPOMHCTPYMEHTA MOBpPEXAEHHble AMbO O:I'paﬁoTaHHbIe

yA. Ceiicbyamma 51 aKKYMYAATOPbI/6aTapenkn Hy>XHO cobupatb

050037 r. AAMaTh| OTAEAbHO M CAABaTb HA 3KOAOTUUECKU UMCTYHO

KasaxcTtaH pekynepaumio.

Tea.: +7 (727) 232 37 07 AkkymyaaTtopbl, 6atapen:

dakc: +7 (727) 251 13 36 Li-lon:

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com TToXaAyHncTa, yunTbiBanTe

OdpmumanbHbIi cant: www.bosch-pt.kz yKasaHue B passene

«TpaHCTIOPTUPOBKa»,

cTp. 202.

TpaHcmopTUpPOBKa

OTMpaBAANTE aKKYMYAATOPHYIO 6aTapeto TOAbKO

C HETIOBPEXAEHHbBIM KOPTTYCOM. 3aKAenTe BO3MOXHbI M3MEHEHHS.
OTKPbITblE KOHTaKTbl M yraKyiTe

AKKYMYAATOPHYIO baTapeto Tak, utobbl oHa He

6oATanach B ymakoBKe.

Tpu MepecbiAKe AMTUEBO-UOHHbIX

AKKYMYAATOPHbIX 6aTapei, BO3SMOXHO,

TpebyeTcA Mapk1poBKa. B Takom cayuae

MPUMUTE, TIOXKAAYACTA, BO BHUMaHWeE

HaUMOHAAbHbIE TIPEATTUCAHUSA.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

TToACHeHHA WOAO CUMBOAIB

TTpouunTanTe Lo IHCTPYKLUitO 3
eKcrayatauii.

He KopuCTy#HTEeCA Cap0BUM
iHCTPYMEHTOM B AOLL, Ha TTIPUAAA
B3arani He TIOBMHEH TTOTAAATH AOLL.

BuimanTte akymyaaTopHy 6atapeto
iepea POBEAEHHAM pobiT 3
HacCTPOOBaHHA ab0 OUMLLEHHRA
CaAO0BOTO iHCTPYMeHTy abo koA Bu
3aAMLLAETE CAAOBMM IHCTPYMEHT Ha
AOBIUM yac 6e3 Harasay.

3aranbHi 3acTepeXXeHHsA AAA
eAeKTPOTMpPHUAaAAIB

A NONEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeaoTprMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
mToxeXi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHe Li TomrepeA-
YKEeHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LIUX 3acTepe-
XEHHAX MA€ETbCA Ha yBa3i EAEKTPOTIPHAAA, LLO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiiTe cBo€ poboue micue B UMCTOTI i
3abe3neuTte A0b6pe OCBITA€HHA pobouoro
micus. be3naa abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouomMy MicLi MOXYTb TPU3BECTU AO
HeLaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeaoOBHLi, Ae icCHY€ Hebe3meka BUbyxy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMMartuca mua abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miaTyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta
iHWKX AtoAen. By MoxeTe BTpaTuTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLIO Balwa
yBara byae BiaABepHyTa.
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2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LLiterrceAb eNeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
MAXOANTH AO po3eTKU. He Ao3BoAAETLCA
MiHATH WOCH B WTernceAi. AAA poboTu 3
@AeKTPOTIPMAAAAMH, O MAIOTb 3aXUCHE
3a3€MAEHHA, He BUKOPUCTOBYIHTE
apanTepu. BukopucTaHHA OpUriHanbHOro
LITETICEASl TA HAAEXHOT PO3ETKU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK HaTIp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AWAbHUKaMU. Koan Bale Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inblueHa Hebesmmeka ypaxeHHs
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuluaiiTe TPUAAA BiA Aolly | BOAOTH.
TToTtapaHHA BOAW B EAEKTPOTIPHAAA 36iAbLIYE
PU3KK YpaXKeHHA eAeKTPUUHWUM CTPYMOM.

~

He BUKOpHUCTOBYiiTe Kabenb ANA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTTPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwainTte Kabenb Bia TemAa, OAii,
roCTpUX KpaiB Ta AeTanel TTIPUAAAY, LLO
pyxatoTbca. TTolwkoaxeHun abo
3aKpyueHui Kabeab 36iAblLYE PU3HK
YPaXXeHHS eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AHMLLE TaKUil TTIOAOBXYBau,
WO TIPUAATHUIM AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BuKopucTaHHA TOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHWM Ha 30BHIiLIHI poboTy,
3MEHLYE PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHKUM
CTPYMOM.

r

e) Ko He MOXXHa 3armo6irT BAKOPUCTAHHIO
EeAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOrOMY CEPEAOBHLL,
BUKOPUCTOBYIATE TTPUCTPIN 3aXMCHOrO
BUMKHEHHA. BUKOPUCTAHHA TIPUCTPOIO
3aXMCHOMO BUMKHEHHA 3MEHLUYE PU3HK
ypaKeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Besmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, LLO
Bu pobuTe, Ta pO3CYyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNEKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomAaeHi abo 3HaxoaUTecA TiA Ai€to
HapKOTHUKIB, CTTUPTHUX HaMoiB abo AikiB.
MWTb HEYBaXXHOCTI TIPU KOPUCTYBaHHiI
EeNEKTPOTIPUAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepUO3HUX TPaBM.

Bosch Power Tools
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6) BaAraiite ocobucte 3axmMcHe CMOpPAA-

YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axXmcHi
OKYAAPM. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXEHHS, AIK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeuB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKK Ta
HaBYLIHUKIB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. TTepu

r

~

Hi)XX BBIMKHYTH €AeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo mia’eAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyKu
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIH. TpUMaHHA
TMaAbUA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TepeHeceHHsA
eAeKTPOTIPUAAAY abo TTIAKAIOUEHHS B
pPO3eTKy YBIMKHYTOFO TIPUAGAY MOXeE
TTPU3BECTU AO TPaBM.

TTepeA TUM, AIK BMUKaTH eAeKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAAAropXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta raiKoBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXyBaAbHOIMO iHCTpyMeHTa abo katoua
B UACTUHI TTPUAAAY, WO 06epTaETbCA, MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

A) YHUKaWTe HeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraitTe piBHOBary. Lle A03B0-
AMTb BaMm Kpalue 36epirat KOHTPOAb Haa
eAEeKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYa-
uisx.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAr. He BaAraiTe

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpPacH. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTaney pUAaAy, Wo pyxatTbes. [Tpo-
CTOPUI OAA, AOBre BOAOCCA Ta MTPUKpaAcH
MOXYTb TTOTPATNTUTH B AETAAI, LLIO pyxa-
tOTbCA.

) AKLO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TH-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wob BOHKU
6yAu pobpe TTiA’€AHaHI Ta TPaBUABHO
BMKOPUCTOBYBaAUCA. BUKopHUCTaHH#A
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOI MOXe
3MeHWHTH Hebe3mekH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBMAbHE TIOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMM

a) He mepeBaHTaXxyiTe mpuaaa. Bukopucro-
BYHTE TaKuM TIPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TIPU3HAUEHUH ANA BIATIOBIAHOT poboTH.

3 MpPUAATHUM TTIPUAAAOM BU 3 MeHWKM
PU3UKOM OTPUMAETe Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLo byaeTe TpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY AiamasoHi MOTY>HOCTI.

6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3
TMOLIKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUAQA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebeameuHuM i horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) MepeA TMM, AK peryAloBaTH wo-Hebyab
Ha TTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTATrHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3axoaM 3
TEXHIKK 6e3mekn 3MeHLYTb PUSKK
BWUTTAAKOBOTIO 3aTyCKy MTPUAAY.

~—

r) XoBa#Te eNeKTPOITPUAAAU, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAINTE KOPUCTYBaTUCA
eNeKTPOMPUAAAOM ocobam, Lo He
3Ha#oMi 3 Horo po6oTolo abo He uuTanu
ui BKa3iBKH. Y pasi 3acTocyBaHHsA
HEAOCBIAUYEHUMU ocobamu TIpUAaAK

HecyTb B cobi Hebeareky.

A) CTapaHHO AOrAsipaiiTe 3a eNeKTPOTIPUAA-
AoM. TepesipaiTe, Wo6 pyxomi AeTani
npuAaay 6e3p0raHHO MpauoBanU Ta He
3aiaanu, He 6yAM TTOLIKOAXXEHMMH abo
HaCTiAbKM TTOLUKOAXXEHUMM, Wob ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
enekTpompuAaay. TolkoaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPHUCTYBaTUCA HUMU 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HELLlACHUX BUTTAAKIB
CTIPUUMHAETLCA TIOFaHUM AOTAFIAOM 3a
eneKTPOTIPUAAAAMMU.

e) TpumaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-
rocTpeHUMM Ta B uucToTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI pi3aAbHi iIHCTPYMEHTHU 3 TOCTPUM
pi3aAbHWM KpPaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErwi B eKcrayaTauii.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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)K) BUKOPUCTOBYITE ENEKTPOTIPUAAA, TTPH-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO UMX BKa3iBoK. Bepitb A0
yBaruv mpu uboMy ymoBu po6oTu Ta crme-
uMciKy BUKOHYBaHOI pob6oTu. Brkopuc-
TaHHA EAEKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AIKUX BOHW He TiepepbaueHi, Moxe
TPU3BECTH A0 HebEe3MeUHUX CUTyalil.

5) TIpaBMAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
TPUAAAAMM, LLO TTPALIOIOTD HA aKYMYAA-
TOpHUX 6aTapeax

a) 3apaaxaiTe akyMyAAaTopHi 6aTapei
AVLLe B 3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX,
pPeKoMeHAOBaHMX BUrOTOBAIOBaueM.
BrKOpHCTaHHA 3apAAXKYBaAbHOTO TIPH-
CTPOIO AAS aKYMYAATOPHMX baTaper, Anq
AKUX BiH He TepeabaueHnn, Moxe
TTPU3BOANTH AO TTOXKEXI.

6) BUKOpPUCTOBY#HTE B €AeKTPOTIPUAAAAX
AMlIE PEKOMEHAOBaHi aKyMYAATOPHI
6arapei. BUKOPUCTaHHA iHWKX aKyMYAs-
TOPHMUX BaTapen Moxe MMPU3BOAUTU AO
TpaBM Ta TTOXeXi.

B) He 36epiraiiTe akymyAaaTopHy 6aTtapelo,
fAKolo Bu came He KopHucTyeTech, TopAA
i3 KaHUEeAAPCbKMMU CKpPITTKaMH, KAlOUa-
MM, rBi3pAKaMu, FBUHTAMMU Ta IHLUMMHU
HEeBEAMKMMU MeTaAeBUMH TIPeAMeTaMH,
AIKi MOXYTb CITPUUMHUTH TIEPEMUKAHHA
KOHTaKTIiB. KOPOTKe 3aMUKaHHA Mix
KOHTaKTaMu aKyMyAATOPHOI baTapei Moxe
CTTIPUUMHATK OTTIKM abo TTOXEXY.

r) TIpu HeMPaBUABHOMY BMKOPHUCTaHHI 3
aKyMYAATOPHOT 6aTapei MoXe TTOTEKTH
piAMHA. YHUKaWTe KOHTAKTY 3 Heto. Mpu
BUTTAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMiiTe BiaTTO-
BiAHE Micue Boaol. AKWO piaAuHa ToTpa-
TTMAA B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA AO
AiKapA. AKYMYAATOPHA piAMHA MOXe CTTpU-
UMHATK TTOAPA3HEHHA WKipK abo OTTikM.

6) Cepsic

a) BipsaBanTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLE
KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPHUriHaAbHUX 3aMMYaCTUH.
Lle 3abesmeunTb He3meuHicTb TPMAAAY Ha
AOBIMI Uac.
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BkasiBkM 3 TexHiku 6e3neku AnA

KylLopi3a

> O6epiraiTe BCi YaCTUHM TiAa BiA KOHTaKTy 3
HoXeM. Hi B AKomy pa3i He Hamaraitecsa
BMAAAUTH 3pi3aHUit MaTepian uu
MPUTPUMaTH MaTepian, AKu Bu 3bupaerecb
3pi3aTu, Tpu BBiIMKHEHOMY TIPUAAAI.
Buraryiite matepiana, Wo 3aCTPAB, AULLE TTPU
BMMKHEHOMY TIPUAAAI. MUTb HEYBaXHOCTI
TPU KOPUCTYBaHHI KYLLOPi3OM MOXe
TTPU3BECTU AO CEPHUO3HUX TPABM.

> TlepeHoCbTe KywOpi3 3a PyuKy mpu
BUMKHEHOMY HoXi. TTpu TpaHcTTopTyBaHHi
uyu 36epiraHHi Kywopi3a 3aB)XXAU HaAiBalTe
3axXUCHY KpHULIKY. ObepexHe TTOBOAXEHHA 3
MTPUAAAOM 3MeHLLYE HebesmeKy TopaHeHH:A
HOXEM.

» Tlpu poboTax, KOAU pob6ouui iIHCTPYyMEHT
MOXe 3aUerUTh 3aX0oBaHy
eNeKTPOTIPOBOAKY, TPUMATe
€AEeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi
PYKOATKU. 3aUeTAeHHA HOXeM
EeNEKTPOTIPOBOAKMH, LLLIO 3HAXOAUTLCA TTiA
Harpyrow, MoXe 3apAAXYBaTU TaKOX i
MeTaAeBi YaCTUHWU EAEKTPOIHCTPYMEHTY Ta

TTPU3BOANUTU AO YAAPY EAEKTPUUYHUM CTPYMOM.

> He aomyckKaiiTe MOTpanNAfiHHA KabeAlo y 30HY
pi3aHHA. TTia yac poboTu kabeab Moxe byTe
3ax0BaHWK B KyLlax Ta BUTTAAKOBO
rnepepisaHum.

> Tlepea mouaTkoM po60TH 3 TPUAAAOM
BMEBHITbCA, WO BCi 3aXUCHi MPUCTPOI i
PYUYKH BMOHTOBaHi. HikoAn He pobitb cipob
pautoBaTh 3 HETTOBHICTIO MOHTOBaHUM
TTPUAAAOM abo 3 TTPUAAAOM, B AKOMY ByAn
3pO6AEHI HEAO3BOAEHI 3MiHM.

> TlepeA BUKOPUCTaAHHAM 3aBXAHW 3MallyiTe
HOXXOBUM Bpyc cipeem.

» He BiaKkpuBaiiTe akyMyAATOpHY 6aTapelo.

IcHye Hebeameka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

m 3axuwwaiiTe akymyaaTopHy 6arapeto
BiA CTTeKM, 30Kpema, Hamp., Bia
COHAUYHUX TIPOMEHIB, BOTHIO, BOAU Ta
BOAOTHM. ICHye Hebe3meka BUMOYXY.

» He MoXHa 3aKopouyBaTH aKyMYAATOPHY
6aTapelo. IcHye Hebeameka BUOYXY.

Bosch Power Tools
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Tpu MowkKoAXXeHHi abo HeTpaBUAbHIN
eKCTAyaTauii akyMyAAaTopHoi 6aTtapei moxe
BUXOAUTH Map. BriycTiTb cBiXke moBiTpA i -y
pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikapsa. Tap
MOXe TIOAPa3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXMU.

TIpu HecTIpaBHi aKyMYAATOPHIK 6aTapei
MOXXe BUCTYTIaTH piAuHa i 3abpyAHIoBaTH
cyciaHi mpeametu. TlepeBipTe 3auenAeHi
YaCTUHM. TTPOUUCTITb iX abo 3a HeobXiaHICTIO
MOMiHAKNTE.

BHUKOPHUCTOBYHTE aKyMYAATOP AMLLE 3
Bawum eaekTponpuaasom Bosch. Avwe 3a
TAKMX YMOB aKyMyASiTOp byae 3axWLLEHUN BiA
Hebe3meuHoro nepeBaHTaXeHHA.

BUKOPUCTOBYHTE AULLE OPUTiHAABHI
akymyaatopu Bosch 3 Hampyroto, wo
BiATTOBiAQ€ AQHMM Ha 3aBOACDLKIH TabanuLi
Baworo enekrponpuaaay. pu
BUKOPUCTAHHI iHWKWX aKyMyAATOPIB, Hamp.,
miApo6OK, BIAHOBAEHUX akKyMyAATOpiB abo
aKYMYAATOPIB iHWMX BUPOOHUKIB, iCHYE
Hebearneka TpaBM Ta TIOWKOAXKEHHSA
MaTtepianbHUX LiHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY
aKyMmyaATopa.

Llev mpuAaa He TTPU3HAUEHUIN AAA
BMKOPUCTaHHA ocobamMu (BKAKOUAKOUM AiTEN) 3
0B6MEXeHUMU TICUXIUHUMHU, UYTTEBUMU abo
PO3YyMOBUMM 3AQTHOCTAMM abo HepAOCTaTHIM
AOCBiAOM Ta/abo HEAOCTATHIMMW 3HAHHAMU —
Lle AO3BOAAIETLCA POOUTH AULLE Y TOMY
BWTTaAKY, AKLLO 32 HUMU criocTepirae ocoba,
Lo BiAMOBiAQ€E 3a iXHI0 H6esmeky, abo BOHU
OTPUMYIOTb BiA HEl BKa3iBKM WOAO TOrO, AK
CAiA BUKOPUCTOBYBATH TIPUAAA.

HeobxiaHO criocTepirati 3a AiTbMH, Wo6
TTEePEKOHATHUCA, WO BOHM He rpatoTb 3
TTPUAAAOM.
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He 3apaaaiTe akymynaTopHi 6atapei
iHWKX BUPOBHUKIB. 3apAAHWUN TIPUCTPIN
TTPUAATHUM AWLLE AAA 3aPAAXKAHHA AITIEBO-
iOHHMX akyMyAATOpHUX BaTapen Bosch 3
HaTpyroto, 3a3HaUeHOo B TEXHIUHUX AaHKX. B
iHWOMY BHUTTaAKY iCHYE Hebesmeka moxeXxi i
BUOYXY.

TpumanTe 3apAAHUN TTPUCTPIN B UUCTOTI.
3abpyAHEHHA MOXYTb TIPU3BOAUTU AO
YPaXKEHHA eNAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Ko>XxHui pa3 mepeA BUKOPUCTAHHAM TTepeBi-
pANTe 3apAAHUIA TTPUCTPIN, KabeAb i WwWiTen-
cenb. He kopucTyiTeca 3apAAHUM TIPUCTPO-
€M, AIKLLO TTOMITUTE TOWKOAXEHHA. He pos-
KpUBaWTe 3apAAHUN TTPUCTPIN CaMOCTiHO;
PEeMOHTYBaTU HOro AO3BOAAETLCA AHLUE KBa-
AichikoBaHUM chaxiBUAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpPUriHaAbHUX 3aMUACTUH. TTOLWKOAXEHUH
3apAAHUI TIPUCTPIN, WHYpP abo wTemnceb
36iAbLIYE PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

He kopucTyiTeca 3apAAHUM TIPUCTPOEM Ha
OCHOBI, IO MOXXe Aerko 3aimaTtucs, (Hamp.,
Ha Tamepi, TEKCTUAbHUX MaTepianax ToLo)
a6o B roprouomy cepepoBHLLi. HarpiBaHHA
3apAAHOIO TTPUCTPOIO TTiA Uac 3apAAKAHHA
MOXe TIPU3BOAUTH AO TIOXEXI.

AMBITbCA 32 AiTbMHM, W06 BOHU He rpanucsa i3
3apPAAHUM TIPUCTPOEM.

AiTAM Ta ocob6am 3 MCUXIYHUMMU Ta
hiSUUHUMHM OBMEXXEHHAMM AO3BONAETLCA
KOPHUCTYBaTUCA 3apAAHUM TIPUCTPOEM AULLIE
A HarAAAOM AOPOCAUX ab0 IPU OAepPIKaHHi
BiATTOBIAHOIO iHCTPYKTaXy CTOCOBHO
TPaBUA KOPUCTYBAHHA. PeTenbHWM
iHCTPYKTaX 3MEHLIYE PU3HUK HETTPABUAbHOTO
KOPUCTYBaHHA TTPUAAAOM Ta PU3UK TPaBM.

BKasiBKM 3 TexXHiKKU 6e3meku AnA

’ Onuc MPoAYKTY i TTOCAYT
3apAAHUX TIPUCTPOIB

TMpounTaiTe BCi 3acTepexXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-
>XX€eHb i BKa3iBOK MOXe MMPU3BECTU A0
YPAXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxeXxi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

Aouly i BoAoru. TToTpanAfHHA BOAK B
3apAAHUI TIPUCTPIN 36iAbLLYE PU3UK
YPaXeHH: EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

ﬂ 3axuwaiTe 3apAAHUIA TIPUCTPIN BiA

Byab AacKa, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3
306paXeHHAM CaAOBOrO iHCTPYMEHTY i
3anuLanTe Ti mepea coboto yBech yac, moku Bu
byaeTe uMTaTH IHCTPYKLUitO 3 eKcriAyaTaulii.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Tpu3HaueHHA MPUAAAY 306pakeHi KOMTIOHEHTH

Cap0BHM iIHCTPYMEHT MPU3HAUEHWIM AAA 3Pi3aHHA Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB

i MACTPUIraHHA YarapHUKy i KyLWiB Ha TTOCMAQETLCA Ha 306paXeHHs CaA0BOro
TpUCaaMbHUX AiAAHKaAX. iHCTPYMEHTY Ha CTOPIHUI 3 MAaAOHKOM.

1 Hoxosui bpyc
Ob6cAr moctaBKM 2 3aXUCHWW LMTOK TIepeA MMepPeAHboto

ObepexHO BUNMITb CAapAOBUM iHCTPYMEHT 3 PYKOATKOO

YTTaKOBKM i TTepeBipTe MOBHY HaABHICTb YCix TepeAHs pyKOATKa 3 BaxeAeM
HUXXUE3a3HAUEHUX AETanew: QikcaTop BUMHUKaUa

- Kyuwopis 3aaHA pyKoATKa 3 BUMMKAueM
- Yoxon AkymyaaTopHa bartapen

BeHTUAALINHI WiAMHK

Yoxon

3apAAHUN TTPUCTPIN

q 6 10 CBiTrOAIOAHMM iHAMKATOP
KLLO YOrocb He BMCTauyae abo LWwochb PO

rrouquoAx(eHe, 6yab Aacka, 3Bep|:linCH B 11 CepiAnni Homep

MarasmH.

— |HCTpyKUiA 3 eKcriayaTauii

© 0O~NOO AW

B AefKMX BUKOHAHHAX aKyMyAATOpHa batapes i
3apAAHUI TIPUCTPIV BXOAATb B OBCAT MOCTaBKMU.

3o06paxkeHe abo omMcaHe TPUAAAAS HE BXOAUTb B
CTaHAAPTHUH o6¢cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
MpPUAAAAA By 3HalAeTe B Hawii mporpami mpuaasAaa.

TexHiuHi paHi

AKYMYAATOPHUIA KyLLOpPi3 AHS 48 LI AHS 52 LI
ToBapHWM HOMEP 3 600 H49 000 3 600 H49 001
YacToTa XOAIB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. 1100 1100
AOBXMWHA pi3aHHA MM 480 520
LLnpuHa 3pisaHHA MM 15 15
Bara BiamosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,2 2,3
CepiiHUi HOMep AMB. cepiliHMi Homep 11 (3aBoACbKa

TabAMUKA) CAAOBOrO iHCTPYMEHTY

AKyMmynAaTOpHa 6aTapen ioHHO-AiTiEBA iOHHO-AITiEBA

ToBapHWM HOMEp

- 1,3 Aroa. 2 607 336 039 2 607 336 039
- 1,5 Aroa. 2 607 336 207 2 607 336 207
Hom. Hampyra B= 18 18
EMHICTb
- 2607 336 039 Aroa. 1,3 1,3
- 2607 336 207 Aroa. 1,5 1,5
KiAbKiCTb aKYMYAATOPHUX EAEMEHTIB
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
TpuBanicTb POHOTH i3 3aPAAKEHUM aKYMYAATOPOM XBUA. 50 50
Bosch Power Tools F 016 L70 729 (13.12.10)
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AKYMYAATOPHMIA KyLLOPi3

3apasHUi TIPUCTPIN
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AHS 48 LI
AL 2215 CV

—

AHS 52 LI
AL 2215 CV

ToBapHWM HOMep EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
3apAAHUN CTpyM MA 1500 1500
AOTyCTUMUI TeMTTepaTypHUi Aiama3oH
3apAAKaAHHA °C 0-45 0-45
TpuBaAiCTb 3apAAXKaHHA (po3pAsxKeHa
aKyMyAATOpHa baTtapes) XBUA. 60 60
Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,4 0,4
Kaac 3axucty o]/1 O] /11
3apAasHUMK TIPUCTPIN AL 2204 CV AL 2204 CV
ToBapHWM HOMEp EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
3apAaHui CcTpym MA 430 430
AOTYCTUMWUIM TeMTTepaTypPHUI AiamasoH
3apAAKaHHA °C 0-45 0-45
TpuBaAiCTb 3apAAXKaHHA (po3pAsxeHa
aKyMyAATOpHa baTtapes) XBUA. 180 180
Bara BiamoBiaHO Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,7 0,7
Kaac 3axucty O/ EWA

IHchopmauin woao wymy i Bi6pauii

PesyAbTaTv BUMipHOBAHHA PiBHA LWYMY OTPUMaHI
BiamoBsiaHo 2000/14/EC.

A-3BaXX€HUI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA
TPUARAY, AK TIPABUAO, CTAHOBWTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 79 AB(A); 3ByKoBa MOTYXHiCTb
87 AB(A). TToxubka K =3 ab.

3aranbHa Bibpauis (BeKTopHa cyma TpboX Ha-
TTPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauis a, = 2,5 m/c2, moxubka K = 1,5 m/c2.

3asHaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BWMipIOBaBCA 3a MPOLLeAYPOIO, BU3HAUEHO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPMAATHUIM TaKoX i AAA
ToTepeAHboOi oLiHKK BibpaLliiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AIKMX 3aCTOCOBYETHCA ENEKTPO-
mpunaa. OAHaK TTPY 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTPyMeHTaMu abo TPYU HEAOCTAaTHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Mmoxe 6yTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXXeHHsA
MPOTArOM BCbOrO iHTEPBaAYy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.

AAS TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoBYBaTU TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXxe 3HaUHO 3MEHLWKUTH
BibpaLifiHe HaBaHTAXeHHA TIPOTATOM BCbOIO
iHTepBaAy BUKOPUCTaHHSA TIPUAAAY.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Hesmeku A 3axuc-
Ty Bia Bibpaduii mpautooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Hamp.: TexHiuHe 0H6CAYroByBaHHSA eNeKTPOTpU-
AaAy | poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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3asnea mpo siamosiavicts (€

Mu 3aABAAEMO TTiA HaWy BUKAOUHY
BIATTOBiAAABHICTb, O OTIMCAHUM B « TEXHIUHMX
AQHWX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM HOpMmaM abo
HOPMaTUBHUM AOKymeHTaM: EN 60745
(akymyasTOpHMIA TTpHUAaA) Ta EN 60335
(aKyMyAATOPHMI 3apAAHUI TIPUCTPIN) 3riaAHO
TTOAOXEHb AMpeKTUB 2006 /95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa TIOTYXHiCTb
90 AB(A). TTpoueaypa OUIHKK BIATTOBIAHOCTI
3riAHO 3 A0AATKOM V.

KaTteropifa mpoaykTy: 25

TeXHiuHi AOKYMEHTH B:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

MoHTax

Anf Bawoi 6e3meku

» YBara: Tlepea TUM, AK TPOBOAUTH PoboTH 3
HACTPOIOBAaHHA abo OuUMLLIEHHA, BAMKHITb
CaAOBHUM iIHCTPYMEHT Ta BUMMITb
aKyMyAATOPHY 6aTapelo.

» TTicAA BUMKHEHHA KyLLopi3a HOXi
PYyXalTbCA Le AeKiAbKa YaCTOK CEKYHAMU.

> He TopkaiiTeca HOXa, LWO e PYXaETbCA.
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3apAaXaHHA aKyMyAATOpa

BkasiBKa: AKyMyAATOP MOCTAUaETbCA YACTKOBO
3apsapakeHUM. LLLob akyMyAasTOp Mir peanisyBaTtu
CBOIO TTOBHY EMHICTb, TepeA TUM, AK TepLIni pas
TpaLtoBaTH 3 MPUAAAOM, aKyMyAsaTop Tpeba
TTOBHICTIO 3aPAAUTH Y 3aPAAHOMY TIPUCTPOI.

NITIEBO-IOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3apsAAXKaTH
KOAWM 3aBFOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcriaya-
TauiMnHUi pecypc. TMepepurBaHHA TTpoLecy
3apAAXKAHHA He TIOWKOAXKYE aKyMYAATOP.

BuiMaHHA aKyMyAATOpa

HaTUCHITb Ha KHOTIKY p0o36AOKYyBaHHA
aKyMyAATOpPa, TTOTAMHITb aKyMyAATOPHY baTapeto
6 Hasap i BUNMITb ii 3 TpUAAAY.

3apAaaxaHHA (AuMB. maa. A)

TMpouec 3apAAXKaHHA TTOUMHAETHCA, KOAK
MepeXHUK LTeTICeAb 3apAAHOro MPUCTpoto byae
BCTPOMAEHUU B PO3ETKY | aKyMyAAiTOpHa baTapes
6yse BCTPOMAEHA B 3apAAHUM TTPUCTPIN 9.

Criouatky BCTaHOBITb aKyMyAATOpP 6, AK
306paxeHo Ha MaAlOHKY, CTIepeAy Ha 3apAAHUM
pUcTpin (@) i MOTIM HAaTUCHITb 33aay Ha
akyMyaATop 6 (®). LLlob BUMHATU aKyMyAsTOp,
AifiTEe y 3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

3aBAAKM iIHTEAEKTYaAbHIN CUCTEMI 3apAAKAHHA
CTYTiHb 3aPAAXKEHOCTI aKyMyAATOpHOT baTapel
ABTOMATUUYHO PO3TTiI3HAETLCA Ta 3aPAAXKAHHA
3AIMCHIOETBCA OTITUMAABHUM CTPYMOM B
3aAEXHOCTI BiA TeMTiepaTypu Ta Hampyru
aKyMyAATOpa.

Lle 36epirae akymyaatopHy 6atapeto, i — mpw ii
36epexxeHHi y 3apAaAHOMY TIPUCTPOI — BOHA
3aBXAM byae TTOBHICTIO 3apAAXeHa.

BkasiBka: [Tpouec 3apaAKaHHA MOXAUBUM AULLE
B TOMY BMTTaAKy, AKLLO TeMrmiepatypa
AKYMYAATOPHOT HaTapei 3HaXOAUTbCA B MeXax
AOTTYCTUMOTO TEMTIEPATYPHOIO Aiama3oHy
3apAAKAHHA, AUB. PO3AIA « TEXHIUHI AQHI».

MuraHHA iHAMKaTOpa 3apAAXEHHA
aKymyAATopHoi 6aTapei 10
TTpouec 3apAAXKaHHA
CUIHaAI3yETbCA MUFAHHAM
iHAMKaTOpa 3apAAKEHHA
akyMyAsaTopHoi 6atapei 10.

Bosch Power Tools
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TMocTiiHe cBiueHHA iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHA
aKyMyAATOpHOI 6aTtapei 10

MocrTiiiHe cBiueHHA

iHAMKaTopa 3apAAKEHHSA

akyMyAATOpHOi batapei 10

CWTHaAI3YE, WO aKyMyASTOpHA
6atapesn MOBHICTIO 3apsAAxKeHa abo wo
Temmiepatypa akyMyAAToOpHOI baTapei
3HaXOAMTHCSH TTO3a MeXaMu AOTTYyCTUMOTO
TEMTTEPATYPHOrO AiamasoHy 3apsaAXKaHHA | ToMy
3apAAKEHHA He MoxAauBe. TiAbKU-HO byae
AOCATHYTUIM AOTTYCTUMMM TEMTTEPATYPHUN
Aiama3oH 3apsAAXeHHA, akyMyAaTopHa batapes
TTOUHE 3apAAXATHCA.

AKLWOo aKyMyaATOpHa 6aTapes He BCTPOMAEHa,
MoCTiliHe CBiUEeHHA CBIiTAOAIOAHOMO iHAMKATOpPa
10 CBiAUMTb TTPO Te, WO WTETCEAb BCTPOMAEHUH
y PO3€ETKY i 3apAAHUI TIPUCTPIN FOTOBUM AO
poboTu.

BkasiBku woao 3apAAXaAHHA

TTpK MOCTIMHKUX LMKAAX 3apsAasKaHHA abo Takux,
Wwo besmnepepBHO MOBTOPIOOTLCA OAMH 32 OAHUM
AEKiAbKa pasiB, 3apAAHWI TIPUCTPIN MOXe
HarpiTnucA. OAHaK Le He € HebesmeuHnMm i He
CBIAUMTb TTPO TEXHIUHY HECTIPABHICTb 3apPAAHOTO
TTPUCTPOIO.

3aHaAToO KOpoTKa TPMBaAiCTb poboTH micanA
3apAAXKaHHA CBIAUMTDL TTPO Te, WO aKyMyAATop
BUueptaB cebe i Horo Tpeba MOMIHATH.

AKYMYAATOP 0BAaAHAHMI AATUMKOM TEMTIEPATYPU
NTC, AK1I AO3BOAAIE 3aPAAXKAHHA AULLE B MEXAX
BiA 0 °C i 45 °C. Lle 3abesmeuye AOBrMi TepMiH
CAYXOUM akyMyaaTOpa.

NiTiEBO-IOHHUM aKyMYAATOP 3aXMLLEHWUH BiA
rAM6OKOro po3psAAXKaHHA 32 AOTTIOMOTOO
«Electronic Cell Protection (ECP)». TTpu
PO3PAAKEHOMY aKyMyAATOPI CaAOBMHI
iHCTPYMEHT 3aBASIKM CXeMi 3axXUCTy
BMMMKaETbCA: Hixx binblue He pyxaeTbcA.

& YBATA TTicAR aBTOMaTMUHOro BUMUKAHHA
CaA0BOro iHCTPYMeHTy 6inblue He

HaTUCKYMTe Ha BUMMUKaU. Lle MOoXe TTOLKOANTH
aKyMYAATOP.

Ekcnayartauin

Mouatok po6oTu

BcTpOMAAHHA aKyMyAATOpPHOT 6aTapei
(amB. Man. A)

BcTpoMmiTh akyMyAaTOpHY 6aTapeto B MpUAaA, AK
rmokasaHo. AKyMyAsiTopHa baTapes MOBWHHA
BIAUYTHO YBIWTHU B 3auUeTIAeHHA.

BmukaHHA (AMB. mana. B)

© HaTWCHIiTb Ha BUMMKAU 5 Ha 3aaHIM pyKoATui Ta
TPUMaKTe MOro HaTUCHYTUM.

@ ToTArHiTE HAOKaTOP BUMMKaua 4 yropy.

© HaTuCHITb Ha TTepeAHil BUMMKay 3.

BuUMHuKaHHA

BiamycTiTe mepeaHin 3 abo 3aaHiM 5 BUMKKAY.

BkasiBku wopo pobotu (aus. man. C-E)

» YBara: TpumaiiTe KyLopi3 ABOMa pyKamMu Ha
TIeBHiW BiAcTaHi BiA Tina. 36epiraiiTe cTilike
TTOAOXKEHHHA.

> TlepeA BUKOPUCTaAHHAM 3aBXAHW 3MalLyiTe
HOXXOBMI 6pyc cipeem.

AO3BOAAETLCA 3Pi3aTU FAKW TOBLLMHOK MaKC.
15 mm. LLo6 riaaauusa mormano mia HOXi,
TpOCyBaMTe KyLOPi3 PiBHOMIPHO yTiepeA y3A0BX
AIHIT TTIACTPUraHHA. 3aBAAKU ABOCTOPOHHBOMY
HOXOBOMY Hpycy 3pi3aTth MOXHa B 060X
HampAMKax abo morepemMiHHO — TO 3 OAHOTO, TO 3
iHWoro 6oky.

Crouatky miacTpuranTe Kyui 3 60KiB i Avwe
MOTiM 3BEpPXY.

LLlo6 60kKM ByAM PiBHUMU, MU PaAUMO
MACTPUraTh KyLli B HAaMPAMKY POCTY TiAAAUYA
3HU3Y BBEpPX. AKLLO MACTPUraTh 3BEpXy BHMS,
TOHKE TIAAAYYA HAXMAAETBCA BHU3, B Pe3yAbTarTi
Uoro MOXYyTb 3’ABUTUCA TTPOPIAXKEHI MicuA abo
HaBITb AipKH.

LLlo6 mia KiHelb piBHO MACTPUITH BEPX KYLUIB,
HATArHITb TIO BCiM AOBXMWHI KYLLiB MOTY30K Ha
6axaHin BUCOTI.

ChiakyiTe 3a TUM, WO Tia HOXI He TTOTPaTIMAM
HiAKI TPEeAMETH, AK Hamp., APIT, OCKIAbKU Le
MOXe TTOLIKOAMUTHU HOXi abo TIPUBIA.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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AHTUOAOKYBAAbHUIA MeXaHi3M

Cap0BMM IHCTPYMEHT OCHALLEHUH
3amaTeHTOBaHO (YHKLIE:

TPy BAOKYBaHHI HOXa B MaTepiani 3 BUCOKOH
OTTiPHICTIO 36iAbLLIYETBCA HABAHTAXEHHSA Ha
MOTOp. |[HTeAIreHTHa MiKpOEeAeKTPOHiKa
pPO3Mi3HAE TIepeHaBaHTAXEHHA | TToTTepeMiHHO
AEKiAbKa pasiB MOBTOPIOE TePEMUKAHHA MOTOPA,

TTowykK HecTipaBHOCTEH
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Wwob 3armobirt 6AOKYBaHHIO HOXa i po3pisaTu
marepiaa.

Lle BiAuyTHe MTepeMUKaHHA TPMBAE AO 3 C.
TTicAA po3pi3aHHA CaAOBMM IHCTPYMEHT TIpaLtoe
AaAi B 3BUYAMHOMY pexuMi abo Hix mpu
AOBrOTPMBAAOMY TTepeHaBaHTaXKEHHI
ABTOMaTUUHO 3YTTUHAETLCA Y BIAKPUTOMY
MTOAOXEHHI (Hamp., AKLWO B CAAOBWUM IHCTPYMEHT
BUTTAAKOBO TIOTIAB LWMATOK METaAeBOol OropoXxi).

Y HacTyTHIM TabAMLI HAaBEAEHT CUMTITOMM HECTTPABHOCTEN, MOXAMBI TIPUUMHW TA MOXAMBOCTI YCYHEHHS
HecTipaBHOCTEN y BalloMy Cap0BOMY iHCTPYMEHTI. AKLLO Le He AOTTOMOXe BaM 3HalTH | yCyHyTH
npobaemy, byab AacKa, 3BepTanTecs B CEPBICHY MaWCTepHIO.

» YBara: TlepeA MOWYKOM HeCITPaBHOCTEW BUMMUKaWTE CAAOBUH iHCTPYMEHT Ta BUMMalTe

aKyMyAATOpHy 6aTtapelo.

CumnTtomu Mo>XxAuBa puunHa

LLlo pobutu

Kyuiopia He mpautoe AKyMyAATOpHa batapes po3psaaMAaca 3apAaiTb akyMyAATOpPHY HaTapeto,

AMB. TaKOX BKa3iBKH LLOAO
3apAAXKaHHA

BaokaTop BMMHMKaua He

AMB. «BMHKaHHA»

3ahikCOBaAHUM HAAEXKHUM UMHOM

Kywopia nmpautoe 3

nepeboamu CapA0BOro iIHCTPYMEHTY

TToWKOAXEHA BHYTPILWHA TPOBOAKA

3BepHITbCA B CEPBICHY MalCTepHto

HecrpaBHui BUMUKAY

3BEPHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

HampsamMok obepTaHHA MoTopa
TTOCTIMHO 3MIHIOETLCA | 3YTMTUHAETLCA

PUOA. uepes 3 c.

AUB. «BKasiBKM LW0AO POHOTU»
(aHTMBAOKYBAAbHWUI MEXaHi3M)

MoTop mpautoe, Hoxi  BHyTpiWwHIN aAedekT
He pyxaloTbcA

3BepPHITbCA B CEPBICHY MalCTepHIO

Hoxi rpitotbea 3aTyrnuBCA HixX

Tpeba HAroCTpUTU HOXOBUM BpyC

LLlepbuHM Ha HOoXax

Tpeba nepeBipUTU HOXOBUI BpyC

3aHaATO BeAMKaA CUMAa TepTA 3

TToKpOTIiTb OAiElD

TMTPUUYNUHU HEAOCTATHLOIO 3MaLLEHHA

Hix He obepTaeTbcA AKyMyAsTOpHa batapen pospaavMaaca  3apAaiTb akyMyAsToOpHY batapeto,

AMB. TaKOX BKa3iBKH LLIOAO
3apAAXKaHHA

Cap0BHM iHCTPYMEHT HECTTPaBHUM

3BEPHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

CuAbHa Bibpauifa/
wym

Cap0BHM iHCTPYMEHT HECTIPaBHUM

3BEPHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO
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CumnTomu

3aHaATO HU3bKa

Mo>xxAuBa mpuunHa

3aHaATO BeAMKA CUMAQ TepTA 3

TpVIBaI\iCTb 3pi3aHHﬂ TTPUUYNUHN HEAOCTATHBOI0 3MallleHHA

i3 3apAAKEHUM

LLlo pobutu

TToKpomiTb OAi€l0

Hix Tpeba mpounctuTm

TTPOUMCTITb HiX

aKyMYyAATOPOM - - -
TMoraHa TexHika MACTpUraHHA AMB. «BKasiBkM WwWoaA0 poboTu»
AKyMyAATOpHa 6atapes He TOBHICTIO  3apsAiTb akyMyAaTOpHY HaTapeto,
3apAaxeHa AVB. TAKOX BKa3iBKM LLOAO
3apAAKAHHA
IHAMKaTOp AKymMynATOpHa batapes He TTpaBUAbHO BCTAaHOBITb aKyMYAATOPHY
3apAAKEHHA (MoBHicTIO) BCTaHOBAEHA Ha b6aTapeto Ha 3apAAHUM TTPUCTPIN
aKYMYAATOPHOI 3apAAHUI TIPUCTPIN

6atapei 10 cBiTUTLCA 3a6PYAHMANCH KOHTAKTH

TTOCTIMHO

3apAAKaHHA He
3AIMCHIOETBCA

aKyMyAATOpHOT 6aTapel

TTPOUMCTITb KOHTAKTU (HammpHKAaA,
A€KiAbKa pasiB BCTPOMMBLLK Ta
BUMHSABLUU aKyMYAATOP), TTPH
HeobXiAHOCTI 3aMiHiTb aKyMYAATOPHY
bartapeto

AkymyaAaTopHa batapen HecrpaBHa

TToMiHANTE aKyMyAATOPHY baTapeto

Hoxi pyxatoTbca
TMOBiIAbHO 260 He

AKyMyAATOpHa BaTapen po3paanAacs

3apAaiTb akyMyAATOpPHY baTapeto,
AMB. TaKOX BKa3iBKH LLOAO

npautoe 3apAAXaHHA

aHTM()'fOKyBaAbH”” AKymyaaTop 3bepiraBcA 3a MexaMu  AanTe akyMyAATOPHiKN baTtapei

MEXaHIsM AOTTYCTUMOTO Aiara3oHy TeMmepaTyp  HarpitMca A0 KiMHATHOT TeMmiepaTtypu
(B Me&Xax AOTTyCTUMOTO
TEMITEPATYPHOTO Aiama3oHy
aKyMyaATopHoi 6atapei 0—-45 °C)

IHAMKaTOP He (TTOBHICTIO) BCTPOMAEHUM (Aobpe) BCTPOMITb LITETICeAb Y

3apAAKEHHA LITETICEAb 3aPAAHOTO TIPUCTPOIO po3eTKy

gKyMyAf';%pHo' HecrnipaBHa po3eTka, kabenb TMepeBipTe Hampyry B Mepexi Ta 3a

aTapel He XUBAEHHA abo 3apAAHUI TIPUCTPIN HeobXiaHICTIO TTepeBipTe 3apAAHUI
CBIiTUTbCA

TTPUCTPIN B CEPBICHIN MalCTEPHIi AAA
eneKTpOoTIpMAaAiB Bosch

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» YBara: Tlepea Bcima po6oTamu BuiimainTe
aKyMyAAToOpHY 6aTapelo 3 capoBOro
iHCTpyMeHTy.

BkasiBka: PeryadpHoO BUKOHYHTE
HUXUe3a3HaueHi poboTH 3 TEXHIUHOIO
obcAyroByBaHHSA, Wob 3abe3meunTi AOBrTY i
HaAIMHY eKCTIAyaTauilo TprUAaAY.

PeryafpHo mepeBipAiTe CaA0BUM iIHCTPYMEHT Ha
peAMeT ABHUX HEAOAIKIB, AIK Harp.,
MOCAabAEHHA KPITIAeHHSA, cTipaLltoBaHHA abo
TTOWKOAXEHHA AETaAEN.

TTepeBipANTE, UM HE TIOLLKOAXKEH] KPULLKHK i 3aXMUCHI
TTPUCTPOI | UM TIPABUABHO BOHM CUAATD. TTepea
TOUATKOM eKCTIAyaTauii 3AIMCHITb HeobxiaHi poboTh
3 06CcAyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKLLO He3BaXxalun Ha peTeAbHY TTPOLEAYPY
BUIOTOBAEHHA i BUTIPOOYBaHHA CaAOBMM
{HCTPYMEHT BCe-TakW BUMAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BUKOHYBaTH AMLLE MAWUCTEPHSA, aBTOPHU30BaHa
AAA CAAOBHMX EAEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.
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TTpu BCiX AOAQTKOBUX 3aMMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3anyacTuH, byab Aacka, 3asHauanTe 10-3HaUHUM
HOMeEp AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiN TabAMULLi CAAOBOrO iIHCTPYMEHTY.

Micaa pob6oTtu/36epiraHHsa

» YBara: BumukanTe capOBUH iIHCTPYMEHT i
BMIMaKlTe aKyMYAATOpPHY 6aTapeto. Mepea
36epiraHHAM TTepeKoHaMnTecH, Wo
aKyMyAATopHa 6aTapes BUHHATA.

I'PYHTOBHO TIPOUMLLAITE KYLLOPI3 30BHI M’AKOI0
WITOUKOO i raHuipkoto. He BUKOpUCTOBYHTE
BOAY, PO3UMHHWKM Ta TTIOAIPYBAAbHI PEUOBUHMU.
Butupaite Bci 3abpyaHeHHsA, 0cobAMBO 3
BEHTUAALIMHUX WiAMH 7 MOTOpa.

TTepea 36epiraHHAM CaAOBOroO iHCTPYMEHTY
3aBXAM 3MallyiTe HOXOBHUM Bpyc CTipeeM.

36epiraiTe Kyulopi3 B 6e3meyHomy i
HEAOCSXXHOMY AAA AiTe Micui. He cTaBTe Hiuoro
3BEpPXY.

AKyMyAATOpPHY HaTapeto caip 3bepirati mpu
TemmepaTtypi Bia 0 °C a0 45°C.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepsBicHilt MaiicTepHi By oTprMaceTe BiaATTOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
Horo obcAyroByBaHHA Balworo mpoAykTy.
MantoHKH B AeTansix i iHbopmalito Wwopo 3amnuac-
TUH MOXHa 3HaWTH 32 aAPECOIO:
www.bosch-garden.com

KoHcyabTaHTU Bosch 3 paaicTio AorToMoXyTb Bam
TIPY 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TTIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHA i PEMOHT
eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT | HOPM BUIrOTOBAIOBaUa Ha TepuTopil
BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBAHMUX
cepBiCHUX LeHTpax ipmu «PobepT Bowwy.
TTOTTIEPEAXKEHHA! BukopucTaHHaA
KOHTpadhaKTHOI MPOAYKLUIi Hebe3meuHe B
eKCTTIAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAIiAKK
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3TTOBCIOAXKEHHSA
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepecaiayeTbCca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OiuifHnM camT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

TpaHcTopTyBaHHA

BiacunaaiTe akyMyAaTOpHY 6atapeto Auwwe 3
HETIOLWKOAXEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeNTe BIAKPUTI
KOHTaKTH Ta 3armakynTe akyMyAATOpHY baTapeto
Tak, Wob BoHa He coBaAacA B ymakoBL,i.

TTpu TIepecuALi AITIEBO-IOHHUX aKYMYAATOPHUX
b6atapei Moxe BUHUKHYTU 060B’A30K
MapKyBaHHA. ByAb Aacka, AOTPUMYWHTECA B LbOMY
BUTTAAKY HaLiOHAaAbHUX TTPUTTUCIB.

YTuaisauin

CapoBi IHCTPYMEHTH, TIPUAAAASA | yTaKOBKY Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BMKMWAAWTE Cap0Bi IHCTPYMEHTH, 3apAAHI
TPUCTPOI Ta aKyMYAATOPHI batapei/6aTtapeiku B
mobytoBe cmiTTA!

Avwe AnA KpaiH EC:

BiAmoOBiAHO AO EBPOTIENCBHKOI
AmMpekTuBu 2002/96/EC Ta
€BPOTMENCHKOT AMPEKTUBHU
2006/66/EC BiampauboBaHi
EeAEeKTPO- i eAeKTPOHHI
iHCTPYMEHTH, TTOLLKOAXKEHI abo
BiATTpaLbOBaHi akyMyAATOPHi baTapei/6aTapenku
TTOBWHHI 3paBaTUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTHUCA
€KOAOTIUHO UUCTUM CTTOCOOOM.

AkymyasaTopu/6atapenku:

AiTieBo-ioHHiI:

Byab Aacka, 3BaxaMTe Ha
BKa3iBKW B PO3AIAI
«TpaHCTIOPTYBaHHAY,
cTtop. 213.

MoXAUBI 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi scula electrica de gradina
pe timp de ploaie si nu o expuneti
actiunii ploii.

Extrageti acumulatorul din scula
electrica de gradina fnainte de a
efectua reglaje sau lucrari de
intretinere sau in cazul in care aceasta
ramane nesupravegheata un timp mai
indelungat.

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,;sculd electrica® folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.
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4)

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.
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b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

a) incarcati acumulatorii numai in incarca-
toarele recomandate de producator. Daca
un fncarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.
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b) Folositi numai acumulatori special desti-
nati sculelor electrice respective. Utiliza-
rea altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele
de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar
putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulato-
rului poate duce la arsuri sau incendiu.

d) in caz de utilizare gresita, din acumula-
tor se poate scurge lichid. Evitati contac-
tul cu acesta. in caz de contact acciden-
tal clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate duce
la iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru
foarfecele de taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele

de taiere. Nu incercati sa indepartati
materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp
cutitul se roteste. indepartati materialul
taiat si blocat numai cu scula electrica
oprita. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la
raniri grave.

Transportati foarfecele de taiat gard viu
tinandu-l de maner, cutitul fiind oprit. in
timpul transportului si al depozitarii
foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea
atenta a sculei electrice diminueaza pericolul
de ranire din cauza cutitului.
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Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate, deoarece cutitele pot intra in
contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul cutitelor cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

Tineti cablul departe de sectorul de taiere.
in timpul procesului de lucru, cablul poate fi
ascuns prin tufisuri si taiat din greseala.
Atunci cand folositi scula electrica
asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt montate. Nu
incercati in niciun caz sa puneti in functiune
o scula electrica incomplet montata sau care
a suferit modificari nepermise.

inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de

. asemeni de ex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista peri-
col de explozie.

in cazul deterioririi sau utilizarii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

in cazul in care acumulatorul este defect,
din acesta se scurge lichidul care umezeste
obiectele invecinate. Verificati componen-
tele afectate. Curatati-le sau, daca este
necesar, schimbati-le.

Folositi acumulatorul numai impreuna cu
scula dumneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Folositi numi acumulatori originali Bosch
avand tensiunea specificata pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. in cazul utilizarii altor acumulatori,
de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista
pericol de raniri si pagube materiale cauzate
de explozia acumulatorului.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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» Aceasta scula electrica nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau psihice
limitate sau lipsite de experienta si/sau care
nu detin cunostinte corespunzatoare, daca
acestea nu se afla sub supravegherea unei
persoane raspunzatoare de siguranta lor sau
daca nu primesc din partea acesteia indicatii
cu privire la utilizarea sculei electrice.
Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
certitudinea ca acestia nu se joaca cu scula
electrica.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Feriti incarcatorul de ploaie sau

ﬂ umerzeala. Patrunderea apei in
incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu incarcati acumulatori de fabricatie
straina. incarcatorul este adecvat numai
pentru incarcarea acumulatorilor cu
tehnologie litiu-ion, avand tensiunile indicate
in datele tehnice. in caz contrar esista pericol
de incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire
creste pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi
incarcatorul, in cazul in care constatati
deteriorarea acestuia. Nu deschideti singuri
incarcatorul si nu permiteti repararea
acestuia decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb originale.
Incarcétoarele, cablurile si stecherele
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat
inflamabil (de ex. hartie, textile etc.) resp.
in mediu cu pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» Supravegheati copii si asigurati-va ca
acestia nu se joaca cu incarcatorul.

> Copiii si persoanele cu un handicap mental
sau fizic pot utiliza incarcatorul numai sub
supraveghere sau daca au fost instruiti cu
privire la utilizarea acestuia. Instruirea
atentd diminueaza riscul de manevrare
gresita si vatamari corporale.
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu schita
sculei electrice de gradina si sa o lasati desfasurata
cat timp cititi instructiunile de folosire.

o e

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica de gradina este destinata taierii si

tunderii gardului viu si a tufisurilor din gradinile din
fata caselor si din gradinile cu destinatie tip hobby.

Set de livrare

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din
ambalaj si verificati daca urmatoarele
componente sunt in set complet:

- Foarfece de taiat gard viu

— Protectie cutite

- Instructiuni de folosire

La anumite modele, acumulatorul si incarcatorul
sunt cuprinse in setul de livrare.

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate va
rugam sa va adresati distribuitorului dumneavastra.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita sculei electrice de gradina de la pagina
grafica.
1 Bara portcutite
2 Aparatoare de mana pentru manerul anterior
3 Maner anterior cu maneta de pornire
4 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit
Maner posterior cu intrerupator pornit/oprit
Acumulator
Fante de aerisire
Protectie cutite
incarcator
10 LED indicator
11 Numar de serie

O 0N O,

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu cu acumulator
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AHS 48 LI

Numar de identificare 3600 H49 000 3600 H49 001
Numar de curse la mersul in gol rot./min 1100 1100
Lungime de taiere mm 480 520
Latime de taiere mm 15 15
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Numar de serie

Vezi numarul de serie 11 (placuta indicatoare a
tipului) de pe scula electrica

Acumulator

Tehnologie
lithiu-ion

Tehnologie
lithiu-ion

Numar de identificare

-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Tensiune nominala V= 18 18
Capacitate
-2 607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Numar celule de acumulator
-2 607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Durata de functionare cu acumulatorul incarcat min 50 50
incircator AL 2215 CV AL 2215 CV
Numar de identificare EU 2607 225471 2 607 225 471
UK 2607 225 473 2 607 225 473
AU 2607 225 475 2 607 225 475
Curent de incarcare mA 1500 1500
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare °C 0-45 0-45
Timp de incarcare (acumulator descarcat) min 60 60
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Clasa de protectie o]/ 1 o] /1o
incarcator AL 2204 CV AL 2204 CV
Numar de identificare EU 2607 225 273 2 607 225 273
UK 2607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Curent de incarcare mA 430 430
Domeniu admis al temperaturilor de Tncarcare °C 0-45 0-45
Timp de incarcare (acumulator descarcat) min 180 180
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Clasa de protectie o/ o]/ 1x

%
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2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore

Informa;'e privind ZgomOtUI/v'bratule 90 dB(A). Procedura de evaluare a conformitatii

Valorile masurate ale zgomotului au fost conform Anexei V.

determinate conform 2000/14/CE. Categorie produs: 25

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice Documentatie tehnica la:

este in mod normal de: nivel presiune sonora Bosch Lawr; and Garden Ltd., PT-LG/EAE,

79 dB(A); nivel putere sonora 87 dB(A). Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Incertitudine K=3 dB. ce o7

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a

trei directii) au fost determinate conform Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
EN 60745: Senior Vice President Head of Product
Valoarea vibratiilor emise a;, = 2,5 m/s?, Engineering Certification

incertitudine K = 1,5 m/s2. _
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in- %‘/W% 4 i/ %ﬁﬁﬁh
structiuni a fost masurat conform unei proce- 7/ {

duri de.mélls'urare standardizate .in EN 60745 si Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

poate fi utilizat la compararea diferitelor scule D-70745 Leinfelden-Echterdingen

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea 30.11.2010

provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele

mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in Montare

eventualitatea in care scula electrica este utili-

zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiazide o~ Pentru siguranta dumneavoastra

intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se » Atentie: inainte de efectuareareglajelor sau
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta a curatarii sculei electrice de gradina,
poate amplifica considerabil solicitarea vibra- opriti-o si extrageti acumulatorul din

torie de-a lungul intregului interval de lucru. aceasta.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar >
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii

Dupa deconectarea foarfecelui de taiat gard
viu, cutitele se mai misca inca cateva
fractiuni de secunda.

» Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

vibratorii pe intreg intervalul de lucru. Incarcarea acumulatorului
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen- Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial in-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului carcat. Pentru a asigura functionarea la capa-
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei citatea nominala a acumulatorului, inainte de
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii prima utilizare incarcati complet acumulatorul
mainilor, organizarea proceselor de munca. in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi in-
Declaratie de conformitate C € carcat in orice moment, fira ca prin aceasta si i
Declaram pe proprie raspundere ca produsul se reduca durata de viata. O intrerupere a pro-
descris la paragraful ,Date tehnice® este in cesului de incarcare nu dauneaza acumulatoru-
conformitate cu urmatoarele standarde sau lui.

documente normative: EN 60745 (scula

electricd cu acumulator) si EN 60335 Extragerea acumulatorului

(incarcator) potrivit dispozitiilor Directivelor Apasati tasta de deblocare a acumulatorului si
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, trageti acumulatorul 6 spre spate pentru a-
2000/14/CE. extrage din scula electrica.

Bosch Power Tools F 016 L70 729 (13.12.10)
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Procesul de incarcare (vezi figura A)

Procesul de incarcare incepe imediat ce
stecherul de la retea este introdus in priza,
respectiv acumulatorul in incarcatorul 9.

Asezati acumulatorul 6 conform figurii, mai intai
cu partea anterioara in incarcator (@) si
Tmpingeti apoi in jos acumulatorul 6 in partea
posterioara (@®). Pentru extragerea
acumulatorului procedati in in ordine inversa a
operatiilor.

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de
fncarcare a acumulatorului este sesizata
automat iar acumulatorul va fi incarcat cu un
curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

Tn acest mod acumulatorul este menajat, iar in
cazul pastrarii sale in incarcator, el va fi
intotdeauna incarcat la capacitate maxima.

Indicatie: Procesul de incarcare este posibil
numai daca temperatura acumulatorului se
situeaza in domeniul de temperaturi admise,
vezi paragraful ,Date tehnice“.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 10
clipeste

Procesul de incarcare este
semnalizat prin clipirea
indicatorului de incarcare a
acumulatorului 10.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 10
lumineaza continuu

Lumina continua emisa de

indicatorul de incarcare a

acumulatorului 10

semnalizeaza faptul ca
acumulatorul este Tncarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor de incarcare si de
aceea acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.

Daca acumulatorul nu este introdus in
incarcator, lumina continua emisa de
indicatorul de fncarcare a acumulatorului 10
semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus
in priza iar incarcatorul este in stare de
functionare.

Indicatii privind incarcarea

n caz de incarcare continug, respectiv in cazul
unor cicluri de incarcare care se succed fara
intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest
fapt nu prezinta importanta si indica o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat
dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul s-a
uzat si trebuie inlocuit.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de
supraveghere a temperaturii care permite
incarcarea in domeniul de temperaturi cuprinse
intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viata mai indelungata a acumulatorilor.

Acumulatorul Li-lon este protejat prin
,Electronic Cell Protection (ECP)“ impotriva
descarcarii profunde. Cand acumulatorul este
descarcat, scula electrica de gradina se
deconecteaza datorita unui circuit de protectie:
cutitul de taiere nu se mai misca.

& ATENTIE Dupa deconectarea automata a

sculei electrice de gradina nu
mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului (vezi figura A)
Introduceti acumulatorul in scula electrica
conform figurii. Acumulatorul trebuie sa se
inclicheteze perceptibil.

Pornire (vezi figura B)

© Apasati intrerupatorul pornit/oprit 5 de pe
manerul posterior si tineti-l apasat.

® Trageti in sus dispozitivul de blocare a
conectarii 4.

© Apasati intrerupatorul pornit/oprit anterior 3.

Oprire

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit anterior 3
sau posterior 5.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Indicatii de lucru (vezi figurile C-E)

» Atentie: tineti foarfecele de taiat gard viu
cu ambele maini si la distanta de propriul
corp. Adoptati o pozitie stabila.

> inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

Pot fi tdiate crengi cu o grosime de maximum
15 mm. Pentru a apropia crengile de cutite,
deplasati uniform foarfecele de taiat gard viu
fnainte, de-a lungul liniei de taiere. Bara
portcutite cu doua margini taietoare face
posibila taierea in ambele directii sau, prin
miscari pendulare, dintr-o parte in cealalta.
Taiati gardul viu mai intai din partile laterale,
apoi pe marginea superioara.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va
recomandam sa tdiati in directia de crestere, de
jos Tn sus. Daca se taie de sus in jos, crengile mai
subtiri se deplaseaza spre exterior si se pot
forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a tdia uniform marginea
superioara, intindeti o sfoara de trasat, la
inaltimea necesara, pe toata lungimea gardului
viu.

Detectarea defectiunilor

Romana | 221

Aveti grija sa nu taiati obiecte ca de exemplu
sarme, pentru ca acestea pot deteriora cutitele
sau angrenajul.

Mecanism antiblocare

Scula electrica de gradina dispune de o functie,
patentata de Bosch, care actioneaza in felul
urmator:

in cazul in care cutitul de taiere se blocheaza
intr-un material rezistent, solicitarea motorului
creste. Microelectronica inteligenta sesizeaza
situatia de suprasarcina si repeta de mai multe
ori inversarea directiei de rotatie a motorului,
pentru a impiedica blocarea cutitului si a taia
materialul.

Aceasta inversare perceptibila dureaza pana la
3s.

Dupa taiere, scula electrica de gradina lucreaza
in continuare in regim normal, sau cutitul de
taiere ramane automat blocat in stare deschisa
in cazul in care situatia de suprasolicitare
persista (de ex. atunci cand in mod accidental
scula electrica este blocata de o bucata de gard
metalic).

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de
remediere a acestora, daca vreodata scula dumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza
impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va in acest scop

atelierului dumneavoastra de service.

> Atentie: inainte de a trece la detectarea defectiunilor, opriti scula electrica de gradina si

extrageti acumulatorul din aceasta.

Simptome Cauza posibila

Foarfecele de taiat  Acumulator descarcat
gard viu nu

Remediere

Tncércati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea

functioneaza

nu este fixat corect

Dispozitivul de blocare a conectarii  vezi ,Punerea in functiune®

Faorfecele de taiat  Cablajul intern al sculei electrice de  Adresati-va centrului de asistenta

gard viu gradina este defect tehnica post-vanzari
functlonea;a cu intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta
intreruperi

tehnica post-vanzari

Directia de rotatie a motorului se
inverseaza continuu si se opreste

dupa aprox. 3 s

vezi ,Indicatiile de lucru®“ (mecanism
antiblocare)

Bosch Power Tools
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Simptome

Motorul
functioneaza,
cutitele stau pe loc

Cauza posibila

Defectiune interna

Remediere

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Cutitele se
infierbanta

Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii
defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca

Acumulator descarcat

incarcati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea

Scula electrica de gradina este
defecta

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este
defecta

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Durata de taiere lao Frecare prea mare din cauza gresarii

fncarcare a
acumulatorului este
prea scurta

defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul trebuie curatat

Curatati cutitul

Tehnica de taiere necorespunzatoare

vezi ,Instructiuni de lucru®

Acumulatorul nu este incarcat
complet

incarcati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea

Indicatorul de
incarcare a
acumulatorului 10
lumineaza continuu

Nu este posibila
incarcarea

Acumulatorul nu este montat
(corect)

Montati corect acumulatorul in
incarcator

Contactele acumulatorului sunt
murdare

Curatati contactele acumulatorului;
de ex. introducand si extragand de
mai multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti acumulatorul

Acumulator defect

Tnlocuiti acumulatorul

Cutitele se misca
foarte lent sau
mecanismul
antiblocare nu
functioneaza

Acumulator descarcat

incarcati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea

Acumulatorul a fost depozitat la
temperaturi in afara domeniului de
temperaturi admise

Lasati acumulatorul sa se
incalzeasaca la temperatura camerei
(in limitele domeniului de
temperaturi admise de 0-45 °C)

Indicatorul de
incarcare a
acumulatorului 10
nu lumineaza

Stecherul incarcatorului nu este
introdus (corect) in priza de curent

Introduceti (complet) stecherul in
priza de curent

Priza de curent, cablul de alimentare
sau incarcatorul sunt defecte

Verificati tensiunea retelei, daca este
cazul duceti incarcatorul pentru
verificare la un centru autorizat de
service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch

F 016 L70 729 (13.12.10)
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intretinere si service

Intretinere si curatare

> Atentie: inaintea oricaror interventii asupra
sculei electrice de gradina, extrageti
acumulatorul din aceasta.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei
indelungate si fiabile, executati regulat
urmatoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electrica de gradina cu
privire la defectele vizibile, precum elemente de
fixare slabite si componente uzate sau
deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, scula electrica de gradina are
0 pana, reparatia acesteia se va efectua numai la
un atelier service autorizat pentru scule
electrice de gradina Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neapartat numarul
de identificare compus din 10 cifre al sculei
electrice de gradina.

Dupa procesul de munca/depozitare

» Atentie: opriti scula electrica si indepartati
acumulatorul. inainte de depozitare,
asigurati-va ca acumulatorul a fost
indepartat.

Curatati in exterior foarfecele de taiat gard viu
cu o perie moale si o laveta. Nu folositi apa,
solvent sau pasta de lustruit. indepértati toata
murdaria, curatand in special fantele de aerisire
7 ale motorului.

Tnainte de depozitarea sculei electrice de
gradina gresati intotdeauna bara portcutite cu
spray de intretinere.

—
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Depozitati foarfecele de taiat gard viu la loc
sigur, uscat, inaccesibil copiilor. Nu asezati
obiecte deasupra sa.

Acumulatorul ar trebui pastrat la o temperatura
cuprinsa intre 0 °C si 45 °C.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-garden.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Izolati prin lipire
cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se
poata misca in interiorul ambalajului.

n cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este
posibil sa existe obligatia de marcare
corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest
domeniu.
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Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate spre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina,
incarcatoarele si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE, echipamentele
electrice si electronice uzate si,
conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati
indicatiile de la paragraful
»Transport“, pagina 223.

Sub rezerva modificarilor.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

TToAcHeHUA Ha rpacbuuHuTe CUMBOAU

TTpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
€KCTAOaTauunA.

He nsmoasBanTe rpaaMHCKUA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT TTPU AbXA; HE To
MU3AaramTe Ha AbXA.

M3BaxaalTe akymMynatopHaTa batepus,
TMPeAr Aa HacTpoKnBaTte MAK Ad
rouncTBaTe rpaAMHCKUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT MAM KOrarto ro
OCTaBATE TTPOABAKMTEAHO BpeMe He3
HaA30p.

O6wmM ykasaHuA 3a 6e3omacHa paboTta

ABHMMAHME TMpoueTeTe BHUMAaTEAHO BCUY-

KM yKa3aHuA. HecrnasBaHeTo
Ha TTPMBEAEHHWTE TIO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BeA€e A0 TOKOB YAAP, OXap WU/UAK TEXKK TPaBMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCcA A0 3axXxpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) M A0 3aXpaHBaHKU OT aKyMyAaTOpHaA
batepuA eAeKTPOUHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
uncTo U Aobpe ocBeTeHo. be3mopAAbKLT
M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHME MoraT Aa
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAeKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM30CT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
ob6pa3Hu matepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.
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B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOfAHUEe, AOKaTO paboTuTe ¢
eAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT pu paboTa ¢ eneKTpUUeCKH
TOK

a) LLleniceAbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
TpAbGBa Aa e TOAXOASLY 3a TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMUATA Ha
werncena. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAM, He U3TIOA3BaliTe apam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHU LLETICeAU U KOHTaKTU HaMaArsBa
pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe oontupa Ha TAAOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6HU, OTOTTAUTEAHHU
ypeAU, melluy U XAQAUAHULM. KoraTo
TANOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOAfIM.

B) TTpeAnasBaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBaHETO Ha BoAA
B eAeKTPOMHCTPYMEHTA MOBMILABA OTfac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He usmoasBaite 3axpaHBalima Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
Harmp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3a Kabena MAM Aa M3BaAMTE LLETTCeAa OT
KoHTakTa. Mpeama3Baiite kKabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP AO OCTPH
pb6oBe MAK AO TIOABM)XHU 3BEHa Ha Ma-
WKHKU. TTOBPEAEHH UAW YCYKaHW Kabean
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ @eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNWTE CaMO YAbAKHUTEAHU
Kabeau, moaxoaAwM 3a pabota Ha OTKpPHU-
TO. M3MOA3BAHETO Ha YABAXWUTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAaMaAABa
pUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3MOA3BaAHETO Ha eneK-
TPOMHCTPYMEHTa BbB BAQXHA CpeAa,
U3TOA3BaliTe TPEATTa3eH MpeKbCBay 3a
yTeuHH TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAna-
3€eH MpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE Hamans-
Ba OTACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE HAa TOKOB
yaap.
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3) BesomaceH HauMH Ha paboTa e) PaboTeTte ¢ moaxoaawo obaekno. He

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AWCTBUATA CH U TTIOCTbIIBaUTE
TpeAnasAMBO M pa3yMHo. He uanoasBaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU MAKU TTOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BelecTBa, aAKOXOA AU YTTIONBALLMU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pasceAHoCT rmpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBME U3KAKOUMTEAHO TEXKHU
HapaHABaHUA.

6) PaboTeTe c mpeamasBawo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TIPEATIa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha TOAXOAALLM 33 TIOA3BAHUA
EeAeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa AeK-
HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa MacKa, 3APaBu TIAbTHO3aTBO-
peHun 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA KaCKa MAM LIYMO3arAywnTeAv
(aHTMOHM), HAMaAABa pUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTTOAYKa.

B) U36areBaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HEBHUMa-
Hue. TIpeAu Aa BKAIOUMTE LueTIcena B
3axpaHBaLlaTa MpeXa UAU Aa TIOCTaBUTe
aKyMyAaaTopHaTa 6aTepus, ce yBepaBaii-
Te, Ue TTYCKOBUAT MMPEKbCBaY € B TTOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTE
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPbCTa CH
BbPXY MYCKOBUA MPEeKbCBay, UAWM ako
roAaBaTe 3axpaHBallo HarpeXeHue Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ce yBepsABaTe, Ue cTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TTOMOLLHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Ad
MTPUUMHMW TPABMMU.

A) U36AreanTe HeecTeCTBEHUTE TIOAOXKEHHUA
Ha TAnoTO. PaboTteTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HUe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbp)XaWTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXETE AQ KOHTPOAMpPATE eAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe 1 mo-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HEeOUaKBaHa CUTyauusn.

4)

r

paboTeTe C WWMPOKHU APEeXH UAHK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APexXMUTe U pbKa-
BULM Ha 6e30MacHO pa3CTOAHUE OT Bbp-
TALWMKU Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLIMPOKUTE ApEXH, YKpaLlleHHUATa,
ADBATMTE KOCU MOTaT Aa 6baaT 3axBaHaTH U
YBAEUEHMW OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

) AKO € Bb3MOXXHO U3TIOA3BAHETO Ha
BbHLUHa acMPaLMOHHA CUCTEMA, Ce
yBepfABaWTe, ue TA € BKAIOUEHa U (PYHK-
LMOHMPA U3TTPABHO. M3TOA3BaHETO Ha
acrMpauuoHHa cucTeMa HamanfABa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLaTa Ce TIpH
paborTa rmpax.

TPUXXAMBO OTHOLIEHUE KbM €AeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe
a) He mpeToBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO TpeAHa3Haue-
Hue. llle paboTtute mo-a0bpe u mo-bes-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 33A3AEHMA OT TTPO-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.
6) He u3nmon3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,
UMHUTO TTYCKOB TPEKbCBay € MOBpPeA€H.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXE Ad
6bAE U3KAKOUBAH M BKAKOUBAH TIO TTPEA-
BMAEHWA OT MTPOU3BOAWUTEAR HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
B) MpeAun Aa MPOMEHATe HACTPOWKUTE Ha
€ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, AQ 3aMeHATe
PaboTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHMTEAHHU
mpUcTioco6AeHUA, KaKTO U KOraTo mpo-
ABAXMUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EAEeKTPOUHCTPYMEHTA, USKAIOUBaNTE
LIeTceAa OT 3axXpaHBaLiaTa Mpexa 1/uau
M3BaXKpanTe aKkymyAaTopHata 6aTepus.
Tasu mMApKa mpeMaxBa OMmacHoOCTTa oT
3apeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TT0
HEBHWMaHHe.
CbXxpaHABalTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTHUIHaTH oT Aeua. He ponyckaiite Te aAa
6bAAT U3MOA3BAHMU OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TMpouYeAM Te3n MHCTPYKUMHU. Korato ca
B pblieTe Ha HEOTTUTHU TOTPebUTEAH,
EeNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa bbaat
U3KAKOUUTEAHO OTIACHH.

~
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A) MoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
cu rpwxaueo. TposepaBaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa hyHKUHMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AAAM UMa cuyTie-
HU AU TTOBPEAEHHU AETalAN, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUUTE Ha enekK-
TpouHcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa u3monsBarte
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU U YPEAM.

e) MoaabpXxalTe peXxeLure HHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uucTu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE PEXELLU UHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe 0KasBaT MO-MaAKo CbTTpo-
TUBAEHUWE U Ce BOAAT TIO-AEKO.

) U3rTOA3BaTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcocobaeHus,
pPaboOTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMUTE Ha TIPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKpeT-
HUTe pabOTHM YCAOBHA U OTIEpaLUM,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TTOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3Avu-
HW OT MTPEABHUAEHUTE OT MPOU3BOAUTEAR
TTPUAOXKEHUA TTOBULLABA OTTACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

5) FPUKAMBO OTHOLUEHME KbM aKyMYAaTOPHH

EeAEeKTPOUHCTPYMEHTH

a) 3a 3apeXxpaHeTo Ha aKyMyAaTOpHUTE
6aTepum U3TTOA3BaTE CaMO 3apAAHUTE
YCTPOMUCTBA, MPEeNmopbUBaHU OT TPOU3BO-
AUTeAA. Korato M3noasBarte 3apsaHU
YCTPOWCTBA 3a 3apexAaHe Ha HETTOAXOAS-
LM aKyMyAaTOpHUM baTepuu, CbluecTByBa
OTIAaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Toxap.

6) 3a 3axpaHBaHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEH-
TUTE U3TTOA3BaTE CaMO TTPEABUACHUTE
3a CbOTBETHUA MOAEA aKyMyAaTOpHU 6a-
Tepuu. M3MOA3BAHETO HA PA3AMUHK aKyMy-
AATOPHUW HaTepun Moxe Aa TTPEAU3BUKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA U/UAM TIOXKaAP.

B) Mpeana3sBaiiTe HEU3TTOA3BAHUTE aKyMYy-
AaTOpPHMU 6aTepumn OT KOHTAKT C FOAEMH
MAM MaAKU METaAHU TTPEAMETH, Hamp.
KAaMepHU, MOHETHU, KAIOUOBE, TTMPOHH,
BUHTOBE U Ap.TI., TbH KaTo Te MoraTt Aa
TTPeAU3BUKaT KbCO CbeAUHEHME.

12:55 PM
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TTocAeACTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHUEe
Morart aa 6baar M3rapAHUA AU TOXKap.

r) TIpu HeTpaBMAHO U3TTOA3BaHe OT aKyMy-
AaTopHa 6aTepuA OT HeA MOXe Aa u3Teue
eAeKTPOAUT. U36ArBaiiTe KOHTaKTa C
Hero. AKO BbTPeKHU ToBa Ha KoxkaTa Bu
ToTTaAHe eAEeKTPOAUT, U3TIAAKHETe MACTO-
TO 06MAHO C BOAA. AKO €AEKTPOAUT TTO-
maaHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHe-
Te 3a MOMOLL, KbM OUEH AeKap. EAekTpo-
AMTBT MOXE A2 TIPEAU3BUKA U3TapAHUA Ha
Koxara.

6) TToaAbpXXaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpyMeHTHTe Bu Aa ce u3BbpLUBa caMo OT
KBaAMULMPaAHU CTTELLUAAUCTH U CaMO C
M3TIOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. T10 TO3M HAUMH ce rapaHTHpa
cbxpaHfABaHe Ha 6e3omacHoCcTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa c
€eAeKTPUUYECKHU HOXHULUHU 3a XPacCTU
» Ap'b)KTe BCHUUYKHU YaCTHU Ha TAAOTO CHU Ha

6e30macHO pa3cTosHHue OT HoXoBeTe. He ce
OoTMTBalTe Aa OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH
OCTaTbUM OT PA3AHUTE PACTEHUA UAK AA
AbpPXXHUTEe pacTeHUATa, AOKaTO
€AeKTPOUHCTPYMEHTBLT paboTu.
OTcTpaHABaliTe 3aXBaHaTH OCTaTbLU CaMO
TTPU U3KAIOUEH €NEeKTPOUHCTPYMEHT. EANH
MUI HEBHUMaHWe TIPKU U3TTOA3BaHE Ha
eAeKTpMUecKaTa HoXMLA 3a XPacTh MOXe Ad
TTPEAN3BUKA TEXKW TPABMMU.

» TIpeHacaiTe eneKTpUuecKarta HoOXHLA 3a

XPacTU CamMo KOraTo ABWXEHHETO Ha HoXa e
crnipano. TTpu npeHacsAHe WAM TIPUGUpaHe Ha
HOXXMLIATA 3a XPacTU BUHAru TOCTaBAlTe
TIPEAMa3HUA KamaK. BHMMaTeAHOTO OTHOLWEHWE
KbM FPAAMHCKHWA EAEKTPOUHCTPYMEHT HaManABa
OTIaCHOCTTa OT HapaHABaHE C HOXOBeTe.

» BMHaru ApbXXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3a

M30AMpPaHUTE PbKOXBATKH, Tb1 KaTo
PEXELWMAT HOX MOXe Aa AOTIPe TTPOBOAHMK
oA HaTipeXeHue. TTpu BAM3aHe B
CbITPUKOCHOBEHME Ha HOXa C TIPOBOAHUK TTOA
HampexeHWe TO MOXe Aa Ce TIPeAaAe To
METaAHUTE eAEMEHTH M TOBa AA TIPEAM3BHKA
TOKOB yAap.
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> ApbXTe 3aXpaHBalLMA KabeA Ha pa3cToAHMe
OT 30HaTa Ha pAa3aHe. [To BpeMe Ha paboTta
3axpaHBalMAT Kaben MOXe Aa ce ckpue B
XpacTute U Aa 6bae pepAsaH HEBOAHO.

» TipeABapUTEAHO ce yBepABalTe, ue BCUUKHK
MpeAmasHU CbOPbXEHUA U PbKOXBaTKM ca
MOHTUPaHMU TPaBUAHO U 3ApaBo. HWKora He
ce OTUTBaNTE AQ BKAKOUKMTE U AQ U3TIOA3BaATE
He HaITbAHO CTAOBEH EAEKTPOUHCTPYMEHT UAM
EeAEKTPOUHCTPYMEHT C HEAOTTYCTUMMU
M3MEHEHMA Ha KOHCTPYKLUMATA CH.

» BuHaru npeau ynotpeba cma3Baiite meua
CcbC cripei.

» He oTBapsaiTe akymyAaaTopHata 6aTepus.
ChbllecTByBa OTIACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeAMHEHME.

TTpeana3BaiTe akyMyAaTopHaTa
6aTepuA OT BUCOKM TeMTiepaTypH,
Harmp. BCA€ACTBUE Ha TPOABAXKUTEAHO
M3AaraHe Ha AUPEKTHa CAbHYeBa
CBETAWHA UAHU OFbH, KAaKTO U OT BOAA U
oBAaXHABaHe. CbliecTBYBa OMacHOCT
OT eKCMA03UA.

» BHMMmaBaiTe Aa He TIPeAU3BUKaTE KbCO
CbeAUHEHHE MEXAY KAeMUTE Ha aKyMyAa-
TopHaTta 6atepua. CblleCTByBa OMacHOCT OT
eKCTIAO3UA.

»> Tpu moBpeXxxAaHe U HempaBUAHA €KCTIAOa-
TauuAa OT aKyMyAaTOpHaTa 6a'repm1 Morart Aa
ce oTAenAT mapu. lipoBeTpeTe MomMelleHue-
TO U, aKO Ce TTOUyBCTBaTe HEepPa3MOAOXEHMH,
moTbpceTe AeKapcka momoll. [Tapute morar
Aa Pa3APA3HAT AUXATEAHUTE TTbTULLA.

» Tipu aAedhekTHa akymyAaaTopHa 6aTtepus oT
HeA MOXe Aa U3Ne3e eAEeKTPOAMUT, KOWTO Aa
HaMOKpHU cbCeAHUTe AeTaliAu. Moas,
npoeepeTe ru. louncreTe rm UAK Tipu
HEeobX0AMMOCT I'M 3aMeHeTe.

» W3moasBaiTe aKkymynaTopHaTta 6atepus
CaMo C eAeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e
nmpeaAHa3HaueHa. CamMo Taka TA e MpeArnaseHa
OT OTacCHO 3a HeA TpeToBapBaHe.

» WU3noA3BalTe CaMO OPUrMHAAHHU
aKymMyAaTOpHU 6aTepuu, MPOM3BOACTBO Ha
Bouw, ¢ mocoueHoTO Ha TabenkaTa Ha Bawuna
eAeKTPOUHCTPYMEHT HampeXxeHue. [Tpu
M3TIOA3BaHE Ha APYTM aKyMYAQTOPHHU

6aTepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMMU,
nMpepaboTeHN aKyMyAaTOPHU BaTepUmn UAM
aKyMyAATOPHK BaTePUM UYXAO TTPOU3BOACTBO
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe U/UAn
HaHacAHe Ha MaTepUanHH LLETU BCAEACTBUE
Ha eKCTAo3uA.

» TO31 EAEeKTPOMHCTPYMEHT HE e TTPeAHa3HaueH
Aa 6bae TTOA3BaH OT AMLLA (BKAKOUMTEAHO AeLa)
C MCUXWUUHM, CEH30PHU UAK AYLLEBHM
orpaHuWueHus, KakTo 1 oT Amua 6e3
AOCTaTbUeH OTUT U/UAM 3HAHUSA, OCBEH B
CAyyauTe, B KOWUTO Te Ca TOA
HETIOCPEACTBEHMUA KOHTPOA Ha OTTOBOPHO 3a
6e3omacHoOCTTa UM AMLE MAK ce obyyaBaT OT
HEro Kak Aa TOA3BaT EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
Aeuara TpAbBa pa 6bAAT CAEAEHM AQ HE UrpaAT
C eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omnacHa paboTa cbe
3apAAHM YCTPOMCTBA

TTpeana3BaiiTe 3apAAHOTO

G YCTPOMCTBO OT AbXA U OBAQXKHABAHE.
TTPOHWUKBAHETO Ha BOAA B 3aPAAHOTO
YCTPOWMCTBO yBEeAMUaBa OMacHOCTTa OT
TOKOB YyA2p.

»> He 3apexaaiTe Uy)>KAU aKyMYAQTOPHHU
6aTepumn. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO €
MpeAHa3HauYeHo caMo 3a 3apexAaHe Ha
AUTUEBO-MOHHW aKyMyAaTOPHHU baTepuu Ha
Bow c mocoueHunTe B pasaena TexHUUeCKu
TapaMeTpu HarmpexeHuA. B mpoTueeH cayuan
CbLUECTBYBA OTTACHOCT OT TTOXap U EKCTTAO3UM.

> TloaAbp)XaiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
uncro. CblLeCcTByBa OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB YAQp BCAEACTBME Ha 3aMbpCABaHe
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

> BuHaru mpeau ynotpeba npoeepaBaiTe
3apPAAHOTO YCTPOWCTBO, 3aXPaHBaLLUA Ka-
6en U werncena. He usnoasBanTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO B CAyUail, Ue OTKpUeTe TOBPEAH.
He oTBapAiTe 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO, OCTa-
BeTe PeMOHTUTE Aa 6bAAT U3BBPLUBAHKU
caMo OT KBaAU(HULMPAHU TEXHULM U C OPU-
rMHaAHM pe3epBHM YacTu. TToBpean Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3axpaHBallusa Kabea
WAM LLeTICena YBeAMuaBaT OTlacHOCTTa OT
TOKOB yAQp.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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» He nocraBaiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
AeCHO3amaAMMa TOBbPXHOCT (Hamp. xapTua,
TEKCTUA U Ap. TI.) MAM B A€CHO3amaAUMa
cpepa. CbllecTByBa OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe
Ha ToXap BCAEACTBME Ha HArpsABaHETO Ha
YCTPOWMCTBOTO TIO BPEMe Ha 3apexAaHe.

> BHUMaBaWTe Aelia Aa He UrPaAT CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

> Aeua UAU AMLIA C TICUXHUYECKH UAK
cthusnueckm yepexaaHua Tpabsa Aa moA3BaT
3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo TTOA HaA30p
MAM aKo ca 6uau obyueHu 3a pabota c Hero.
AobpoTO 0byueHHe TPeAOTBpPaTABA FPEeLlKU
Mpu paboTa C ypeaa M HapaHABaHMWA.

OmnucaHue Ha TTPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTUTE MY

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrazBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moXxap VI/VII\VI TEXKHW TpaBMMU.
Mons, oTBopeTe pasrbBaLara ce cTpaHuua C
M306pa)KeHVIeTO Ha rpapAMHCKHA
EAEKTPOUHCTPYMEHT U A OCTaBeTe TakKa, AOKaTo
yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCITAOATauuUA.

TpeaAHa3HaueHWe Ha eNeKTPo-
MHCTPYMeHTa

PaAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT €
npeAHasHaueH 3a pA3aHe U OKacTPAHEe Ha XPacTH
1 KUB TIAET B AOMaLLHK U XO06K-yCAOBUA.

TeXHUUeCcKHu AaHHHU
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OKOMMAEKTOBKa

M3BapeTe BHUMATEAHO OT OTTakoBKaTa
rPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT U TIpOBEpeTe
AAAW Ca HAAMUHW CAEAHUTE eAeMEHTH:

— EAeKTpuuecka HoXxuua 3a XpacTu

— TlpeamasuTen Ha HOXOBeETe

— PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTtaums

AKymyAaTopHata 6atepua 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
ca BKAIOUEHUW B OKOMITAEKTOBKATA PU OTIPEAEAEHH
USITbAHEHWA Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO MMa AWTICBALLU UAK TIOBPEAEHU EAEMEHTH,
MOAf, 0bbpHeTe ce KbM Baluua Tbprosed.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHUTE KOMTTOHEHTH
Ce oTHacA A0 (hUrypuTe Ha rPaAMHCKKUA
EeAEKTPOMHCTPYMEHT Ha rpadmMuHarta cTpaHuua.
Mey

IMpeanasuTeA 3a MpeaHaTa pbKoxBaTka
IMpeaHa pbKoxBaTKa C AOCT 32 BKAOUBaHE
BAOKMpPOBKa Ha TyCKOBMA TTPEKbCBaY
3aAHa pbKoxBaTKa C TYCKOB MPeKbcBay
AKyMynaTopHa batepun

BeHTUAALMOHHM OTBOPU

IMpeanasuTen 3a HOXoOBeTe

3apsAAHO YCTPOWCTBO

CBeToAMOA

11 CepueH Homep

O oO~NOOO A WNER

=
o

U3o6pa3eHuTe Ha (DUrypUTE U OTTUCAHUTE AOTTBAHU-
TEAHH TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKaA Ha ypeAaa. Msuepna'reneu CITUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHHUTE TIpUCTTOocOBAEHHA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucrnocobaeHus.

AKyMyAaTOpHA HOXXMLA 3a XPacTH AHS 48 LI AHS 52 LI
KatanoxeH Homep 3 600 H49 000 3 600 H49 001
CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha TTpaseH Xoa min™t 1100 1100
AbNKMHA Ha cpesa mm 480 520
LLInpounHa Ha cpesa mm 15 15
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

CepueH Homep

BuxTe cepuiHuna Homep 11 (Tabeaka Ha
ypeAa) Ha rpaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT

Bosch Power Tools
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AKYMyAaTOpHa HOXHMLA 3a XpacTh
AKyMmyAaaTopHa 6aTepus
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AHS 48 LI

AuTneBO-MOHHa

—

AHS 52 LI

AMTHEBO-HOHHA

KaTtanoxeH Homep

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
HoMWHaAAHO HampexeHue V= 18 18
Kamauutet
-2 607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Bpoi Ha KAeTKUTe B akyMyAaTopHaTa batepus
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
TTPOABAXHUTEAHOCT Ha paboTa C eaAHO 3apexaaHe min 50 50
3apAAHO YCTPOHUCTBO AL 2215 CV AL 2215 CV
KaTanoxeH Homep EU 2 607 225 471 2 607 225 471
UK 2607 225 473 2 607 225 473
AU 2607 225 475 2 607 225 475
3apsaaeH Tok mA 1500 1500
AOTyCTUM TeMTiepaTypeH AMaTa3oH Ha 3apexAaHe °C 0-45 0-45
Bpeme 3a 3apexaaHe (ITpu HambAHO paspeaseHa
akyMyAaaTopHa batepus) min 60 60
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Kaac Ha 3awmra O/ Oo/m
3apAAHO YCTPOHUCTBO AL 2204 CV AL 2204 CV
KaTtanoxeH Homep EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2607 225 275 2 607 225 275
AU 2607 225 277 2 607 225 277
3apsaaeH Tok mA 430 430
AOTYyCTUM TemTiepaTypeH AMaTia3oH Ha 3apexaaHe °C 0-45 0-45
Bpeme 3a 3apexaaHe (Mpu HambAHO paspeaeHa
akyMyAaTopHa baTtepus) min 180 180
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Kaac Ha 3awmTa o]/ 1 o] /1o

UHdopmauua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUbGpauumn

CTOMHOCTUTE 3a FreHepupaHus Wym ca
ompeaeneHu cbraacHo 2000/14/E0.
PaBHM1LWeTO A Ha U3AbUBaAHMA OT

eNEKTPOUHCTPYMEHTA LWYyM OOUKHOBEHO e€:
paBHMLLIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 79 dB(A);

paBHULLE Ha MOLWHOCTTA Ha 3Byka 87 dB(A).
HeormpeaeneHocT K=3 dB.

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumnuTe (BekTopHaTa
cyMma 1o TpUTe HarpaBAeHUA) e orTpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:
CTOMNHOCT Ha reHepupaHuTe Bubpaummu

a, = 2,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?.

%
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PaBHWLWeETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmm, mMoco-
UeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMAOaTauus, e
OTIPEAENEHO CbrAACHO TIpoLeAypata, AedrHupa-
Ha B EN 60745, n moxe aa 6bae M3TTOA3BaHO 3a
CpaBHABaHEe C APYr¥ eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASALLO CbLUO W 3a TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT
BMbpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha FreHepupaHuTe BUbpaLuu e
MPEeACTaBUTEAHO 3a HaW-UECTO CpeLlaHuTe TTpu-
AOXEHMA Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA. Bce mak, ako
€NeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TOA3BA 3a APYTHY
AEMHOCTH, C APYrY PabOTHU MHCTPYMEHTU UAU
ako He Hbae TTOAABPXKAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
PaBHMLLETO Ha FreHepuUpaHuTe BUbpaunMm Moxe
Aa ce mpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborTa.

3a TouHaTa TpeLleHka Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnmn TpabBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TTEPUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOTAO 3HAUUTEAHO AA HAMaAW CyMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BMbpauumu.

TpeAnMCBalTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPeA-
rmasBaHe Ha pPaboTeLLMA C eAEKTPOMHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMbpaunuTe, Harmpumep:
TEXHUUECKO obCcAyBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHWUTE UHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAK, LenecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHUTE CTBITKM.

Aeknapauua 3a cboretcteue (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAApHUpaMe, ue
TTPOAYKTBT, OTIMCAH B pasAeAa « TeXHUUecKku
AAHHW», CbOTBETCTBA HA U3UCKBAHMATA Ha
CAEAHWTE CTAHAAPTWU UAM HOPMATUBHHU
AOKyMeHTH: EN 60745 (akymynatopeH
eneKTPOUHCTPpYMeHT) n EN 60335 (3apAaaHO
YCTPOWCTBO) CbIAACHO U3UCKBaHMUATA Ha
Avpektueu 2006/95/EO, 2004/108/EQ,
2006/42/EO, 2000/14/EO.

2000/14/EO: rapaHTUpaHO HMUBO Ha MOLLLHOCTTA
Ha 3Byka 90 dB(A). MeToa 3a oueHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbrAacHo TMpuaoxeHue V.

KaTteropua Ha mpoaykTta: 25

TToApObHHM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TIPH:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

MoHTHUpaHe

3a Bawara curypHocT

> BHumaHue: U3KAIOUeTe rpasAUHCKUA
@AeKTPOMHCTPYMEHT U U3BapeTe
aKyMyAaTopHaTa 6aTepus, mpeau Aa
M3BbpLUBaTe HAaCTPOMUKU AU Aa FO
mouucreare.

> CAeA U3KAIOUBAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA HOXXOoBeTe
TMPOADbAXaABaT Aa Ceé ABUXXAT USBECTHO
BpemMe Mo UHepuua.

> He pAomuMpaiTe ABMXKeELLUTE Ce HOXOoBe.

3apeXxAaHe Ha aKyMyAaToOpHaTa
6arepun

YmbTBaHe: AKkyMyAaTopHaTta baTepua ce AOCTaBsA
UYacTUUHO 3apeAeHa. 3a Aa AOCTUIHETe TTbAHUA
KarauuTeT Ha akyMyAaTopHata batepua, mpeau
TbPBOTO M U3TIOA3BaHE A 3apeAeTe AOKpaK B
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

AWTEBO-MOHHATa aKyMyAaToOpHa baTepra Moxe Aa
6bAe 3apexaaHa o BCAKO BpeMe, bes ToBa Aa
CbKpallaBa AbAroTpanHocTTa 1. lpekbcBaHe Ha
3aPEXAAHETO CbLUO HE M BpeAU.

U3BaxpaaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepuna

HatncHeTe ocBoboXAaBalwmaA 6yTOH 3a
akymyaatopHata 6atepus U uaBaaseTe
akymyaaTopHara 6atepus 6 Hasaa oT
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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3apexaaHe (BuxTe cur. A)

TpoLechT Ha 3apexAaHe 3armousa BeaHara cAea
KaTo LIETCEeAbT Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO bbae
BKAIOUEH B KOHTaKTa 1 CAeA ToBa
akyMyaaTopHata 6atepus bbae MocTaBeHa B
3apPAAHOTO YCTPOWMCTBO 9.

TMocTaBeTe akyMynaTopHata batepus 6 Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, KAKTO € MOKa3aHo Ha
hurypata, mbpBo oTrpea (@) v caea ToBa
TPUTUCHETe akyMyAaTopHaTa 6atepus 6 B 3aAHUA
1 KpaK HapoAy (@®). M3BaxaaHeTo Ha
akymynaTopHata batepus ce U3BbpLUIBA B
obpaTHaTa MoCAeAOBaTEAHOCT.

BaaropapeHne Ha UHTEAUTEeHTHOCTTa Ha TpoLeca
Ha 3apexApAaHe CbCTOAHUETO Ha aKyMYyAaTOpHaTa
6aTepMH Ce pa3ro3HaBa U TA Ce 3apexaAa C
OTITUMAAHUA TOK 3a TEKYLLUNUTE CHU TemTiepaTtypa U
HarmpexXeHue.

Taka XXMBOTbT Ha aKkyMyAaTopHaTta batepua ce
YAbAXABa, a, TPU CbXpaHABaHEe BbPXY 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO, TA € BUHArM HATTbAHO 3apeAeHa.

YmbTBaHe: AKymyaaTopHaTa b6atepus ce 3apexaa
CcaMo ako TeMmTiepaTtypara i e B rpaHuuuTe Ha
AOTIYCTUMMUSA AWATIAa30H, BUXKTE pPasAeA
«TeXHWUECKU AQHHU».

Mwurai cBeTOAMOA 3a 3apeXXAaHe Ha
akyMyAaTopHaTta 6arepua 10

TMpouechT Ha 3apexaaHe ce
yKasBa upe3 MUraHe Ha
cBeToaMoaa 10.

HenpekbcHaTto cBeTelly cBeToAMOA 10

HenpekbcHaTOTO CBeTeHe Ha

ceeToaMoAaa 10 ykasea, ue

akymyAaaTopHara batepun e

3apeAeHa HalbAHO MAM Ue
Temrepartyparta Ha akymyaaTopHata batepus e
M3BBbH AOTIYCTUMMWA MHTEPBAA 3a 3apexaaHe,
TTOpaAu KOETO B MOMEHTA aKyMyAaTopHaTa
6aTepuna He ce 3apexaa. KoraTto Temnepartyparta
romaaHe B AOTTYCTUMUA TeMTiepaTypeH MHTepBan,
TTPOLIECHT Ha 3apeXxAaHe 3amouBa.

HempekbcHaTo cBeTeHe Ha cBeToamoaa 10,
KOraTo HAAMa TTocTaBeHa akyMyAaTopHa batepus,
yKa3Ba, e LLeTMCeAbT € BKAIOUEH B 3axpaHBallata
Mpexa 1 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO € roTOBO 3a
paborTa.

YKa3saHuA 3a 3apexaaHe

TTpU HETTPEKBCHATO 3apexAaHe, Pecr. TTpu
HEKOAKOKPATHO MTOCAEAOBATEAHO 3apexAaHe Ha
aKyMyAaTopHu batepun 6e3 mpekbcBaHe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce Harpee. ToBa
€ HOPMaAHO M He yKa3Ba 3a HaAMUMETO Ha
TEXHUUECKW AE(PEKT HA 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

ChblUeCcTBEHO CbKpaTeEHO BpeMe 3a paboTa caea
3apexAaHe TToKasBa, Ye akymyaatopHara bare-
pusa e nsxabeHa u TpsabBa pa 6bAe 3amMeHeHa.
AkymynaTopHata batepus e CbopbxeHa C
NTC-TemniepaTypeH AQTuMK, KOWTO AOTTyCKa
3apexAaHEeTo CaMo B TeMrepaTypHUA MHTEPBaA
Mexay 0 °C 1 45 °C. TTo To31 HauuH ce yBeAnuaBa
ABArOTPAMHOCTTA Ha akyMyAaTopHaTa barepus.

AWTHEBO-MOHHATa akyMyAaaTtopHa batepus e
3aluMTeHa cpelly MbAHO paspexAaHe oT
eNeKkTpoHHaTa cuctema «Electronic Cell
Protection (ECP)». TTpu paspeaeHa
akymynatopHa batepua rpaAvHCKUAT
EeNEKTPOUHCTPYMEHT Ce UBKAIOUBA OT TIPEATTa3eH
TIPEKBCBAU: HOXbT CTIMPA Ad Ce ABUXMU.
CAeA aBTOMaTUUYHOTO

U3KAIOUBaHe He
TMPOABbAXKABaWTe Aa HaTUCKATe TTYCKOBUA
peKbcBay. Bb3MOXHO e Aa ToBpeanTe
akyMyaatopHaTta 6atepwms.

Pa6ora c ypeaa

ITchaHe B €KCTTAOaTalUuUA

TMocTaBaAHe Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus
(BuxTe chur. A)

BkapaiTe akymyaaTopHaTta baTepus B eAeKTpo-
WHCTPYMEHTa, KaKTO e TToKa3aHo Ha durypara.
TpabBa aAa yceTUTe OTUETAMBO TIpeLlpakBaHe.
BkaouBaHe (BuxTe chur. B)

O HaTucHeTe 1 3aApbXKTe MYyCKOBUA TIpeKbcBay 5
B 3aAHaTa pbKoxBaTka.

® M3pbpriaiTe 6AOKMpPOBKATA HA BKAOUBAHETO 4
Harope.

© HatucHeTe pPeAHMsA TIYCKOB TTpeKkbcBay 3.

U3skAouBaHe

OTnycHeTe TpeaHUA 3 UAK 3aAHUA B TTyCKOoB
pekbcBau.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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YKasaHuA 3a paborta

(BuxTe ourypu C-E)

> BHUMaHHe: APbXKTE eAeKTPUUECKUTE
HOXXMLM 3a XPacTHU BUHAru ¢ ABeTe pbue U
TMOCTOAHHO TTOAAbpPIKaiTe 6e3omacHo
pa3cTosAHUe AO TANOTO CU. 3aeMaiTe
cTabUAHO TTOAOXKEHHMeE.

» BuHaru npeau ynorpeba cma3Bante Meua
CbC CTIpeM.

Bb3MOXHO € TIPepA3BaHETO Ha KAOHM C

MakcMMaAnHa aebeanHa oo 15 mm. 3a pa mopasare

KAOHMTE KbM HOXOBETE, TIPUABMXBaWTE

aKYMYAATOPHUTE HOXMLM 33 KAOHW YCTTOPEAHO

HarpeA. ABYCTPAHHO pexeLIMAT Meu TTO3BOAABA

paboTa B ABETE TTOCOKK UAU C KOAebaTeAHHU

ABWXEHUWA HAAABO U HAAACHO.

TTbpPBO MOACTPHUXETE XPACTUTE OTCTPaHU, CAEA

TOBa oTrope.

3a Aa TTOAYUMUTE PABHUHHMW CTPaHH,

npernopbuBamMe Aa paboTuTe 1o TOCOoKa Ha

pacTexa Ha xpacTta OTAOAY Harope. Korato ce

paboTu oTrope HapOAY, TTO-TbHKMTE KAOHM ce

M3MmecTBar 1 ce 0bpasyBar Mo-AbABOKO OTPA3aHM

30HM AW AYTIKM.

OTcTpaHABaHe Ha AedeKTn
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Hakpas, 3a Aa TOACTPUXETE PABHO FOPHUA pbb,
OTTbHETE BbXE MO LAAATa AbAKMHA Ha XUBaTa
orpaaa Ha HyXHaTta BUCOUMHA.

BHWMaBaWTe Aa He TTOTIaAHETe Ha MeTaAHU
MTPeAMETH, Harp. TeA, Tbi KaTo TOBa MOXe Ad
TOBPEAU HOXOBETE.

AHTUO6AOKHMPALL MEXAHU3BM

PaAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT € CbOPbXEH C
MaTEHTOBAH MEXaHW3bM, KOUTO (PYHKLMOHMPA TTO
CAEAHMA HAUMH:

AKO HOXbT BAOKMPA B TBbPA/KUAAB MTPEAMET,
HaTOBapBaHETO Ha EeAEKTPOABHIaTeAs ce
yBeAruaBa. MHTEAMTEHTHOTO MUKPOEAEKTPOHHO
yrpasBAeHWe pasno3HaBa ToBa CbCTOAHME U
TIPEBKAIOUBA EAEKTPOABUIaTEAl MHOFOKPATHO,
3a Aa MPeAOTBPaTH BAOKMPAHETO Ha HOXa U 3a Ad
npepexe mpeameTa.

TTpEeBKAOUBAHETO MMa OCe3aeM 3BYKOB e(eKT U
MOXe Ad TTPOABAXH A0 3 CEKYHAM.

Chea TIPEPA3BAHETO MPAAMHCKUAT
E€AEKTPOUHCTPYMEHT MPOABbAXKABA Aa PaboTu B
HOPMaAEH PexXunM MAM, aKo He ycriee, ocTaBa
aBTOMAaTUYHO B OTBOPEHO TTOAOXKEHME HAa HOXa
(Harp. ako Mo HeBHWMaHUWe H6bae BAOKMpPaAH OT
TEA Ha FPaAMHCKa Orpaaa).

B cayuait, ue BalMAT rpaAMHCKKM EAEKTPOUHCTPYMEHT MpecTaHe Aa paboT HopmaAHo, Tabauuara mo-
AOAY TIOKa3Ba CUMITTOMM Ha AeheKTH, Bb3MOXHATA TPUUMHA M HAUMHBT 3a OTCTPAHABAHETO W. AKO He
MOXETe Aa OTCTpaHUTE Mpobaema C TToMoLLTa Ha MepKKTe, orMcaHu B Tabauuara, ce 0bbpHeTe KbM
OTOPU3UpPaH CePBU3 32 EAEKTPOMHCTPYMEHTU Ha Boul.

» BHumaHwue: TIpeau Aa 3ammOUHeTe TbPCEHETO U OTCTPaHABaHe Ha AedheKTH U3KAloUeTe
rPaAMHCKUA eAeKTPOMHCTPYMEHT U U3BaAeTe aKyMyAaTopHaTa 6aTepus.

Bb3MOXXHa TPUUMHA OTcTpaHABaHe

AKyMyAaTOpHaTa AkyMyAaTopHata batepus e
HOXMLA He TpbrBa  paspeaeHa

3apeaeTe akymyAaaTopHara bartepus,
BUXTE CbLLO M yKa3aHUATa 3a
3apexaaHe

BAOKMpoOBKaTa Ha BKAIOUBAHETO He €  BWXTe pasaera «BkaouBaHe»

B MMpaBUAHa 1Mo3numnAa

AKyMyAaTopHata BbTpelleH eneKTpUUeckn AedekT Ha  TloTbpceTe TTOMOLL B OTOPU3MPaH
HOXMUA paboTn ¢ rPAAMHCKHUA eAeKTPOUHCTPYMEHT CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
TpeKbCBaHMA

TTyCKOBMAT MpeKbCcBay e MoBpeAeH

ToTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3HUPAH
CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH

TTocokaTta Ha BbpTeHe Ha

EAEKTPOABUIaTEANA CE€ CMEHA

BUXTE «YKa3aHusA 3a paboTta» (aHTH-
6AOKMPpaLL MEXAHWU3BM)

MTOCTOAHHO; CAA TTPUOA. 3 CEKYHAM

EAEKTPOABUIATEAAT CTTpPa

Bosch Power Tools
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Bb3Mo)kHa mpuunHa OT1cTpaHABaHe

EnekTpoaBUraTenaT
paboTu, HoxoBeTe
He ce ABMXaT

BbTpelwHa rpewka

TMoTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3HUpPAH
CepBH3 32 eAeKTPOUHCTPYMEHTH

HoxoseTe ce
Harpaear

HoxoBeTe ca 3aTbmeHu

MeubT TpAbBa Aa 6bae WAUDOBaAH

HoxxoBeTe ca c moBpeAeH
(HawbpbeH) pexell pbb

MeubT TpAbBa Aa 6bae TpoBeEpPEH

TBbPAE rOAAMO TPUEHE TTOPaAM
HEeAOCTaTbUHO CMa3BaHe

HarrprKaﬁTe C MalWMHHO MacAO

HOXbT He ce ABMXM

AkymyaaTopHata 6atepus e
paspeaeHa

3apeaeTe akyMmyAaaTopHaTa batepus,
BWXTE CbLUO U yKa3aHUATA 3a
3apexaaHe

PAAMHCKHUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT €
AehekTeH

ToTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3HUPAH
CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH

CHWAHUW BUBpauunun/
wym

PAAUHCKHUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT €
pedbekTeH

TMoTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3HUPaH
CepBH3 32 eAeKTPOUHCTPYMEHTH

BpemeTo 3a paboTta
C eAHO 3apexpaHe e
TBbPAE KPaTKo

TBbPAE FOAAMO TPUEHE TTOPAAM
HEeAOCTaTbUHO CMa3BaHe

HampbckaiTe ¢ MalWMHHO MAcAo

HoxbT TpsAbBa aa 6bae MounCTeH

TToumncreTe HoXa

AOlla TEXHUKA Ha pA3aHe

BUXTE pa3aeAa «YKasaHuA 3a pa60Ta»

AkyMyAaTopHata baTtepus He e
3apeAeHa HarbAHO

3apeaeTe akymynatopHara barepus,
BUXTE CbLLO W yKa3aHWATa 3a 3apexaaHe

CseTtoanoabT 10
cBeTU
HeTIPeKbCHATO

He e Bb3MOXHO
3apexaaHe

He e mocTaBeHa (MpaBUAHO)
akyMyAaTopHa baTtepus

TMocTaBeTe MPaBUAHO aKyMyAaTopHa
6atepua Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO

KOoHTaKTWTe Ha akyMyAaTopHaTa
baTepuA ca 3aMbpCeHHU

TMoumncTeTe KOHTaKTUTE Ha
akymyaatopHara 6atepus, Hamp. upes
HEKOAKOKPATHOTO 1 M3BaXAaHe U
BKapBaHe B FHEe3A0TO, PECTI. 3aMeHeTe
aKymynatopHata 6atepusa

AKyMyaaTopHaTa batepuna e pedhekTHa

3ameHeTe akyMyAaaTopHaTa batepus

HoxoBeTe ce
ABUXAT 6aBHO UAK
aHTU-BAOKMpPaLUMAT
MexaHW3bM He
pabotun

AkyMyAaTopHara 6atepus e
paspeaeHa

3apeaeTe akyMmyAaaTopHaTa batepus,
BUXTE CbLUO U yKa3aHUATA 3a
3apexaaHe

AkyMyAaTopHata batepus e
CbXpaHABaHa U3BbH AOTTYCTUMMUA
TeMrepatypeH UHTepBaA

M3uakaiTe akymyaaTopHara barepus
Aa ce 3arpee Ao CTaiHa Temreparypa (B
rpaHuLMUTE Ha AOTTYCTUMMA
TemrnepatypeH UHTepBan ot 0-45 °C)

CBETOAMOADBT 3a
3apexaaHe 10 He
cBeTBa

LLlemiceAbT Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
He e BKapaH B KOHTaKTa (MpaBMAHO)

BkapanTe (A0KpaK) wermcena B
KOHTaKTa

KOHTaKTbT, 3axpaHBallma Kabea MAu
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca AeIEKTHM

TMpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HarmpexeHue, ako e HeobxoAMO
3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO 32
TTPOBEPKA B OTOPHU3UPaH CepBMU3 3a
EeAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Boww

F 016 L70 729 (13.12.10)
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

» BHMMaHMe: TpeAU U3BbPLIBAHE HAa KAaKBUTO
M AQ € AeHHOCTH TIO FPAAMHCKHUA eNeKTpPo-
MHCTPYMEHT U3BAXAANHTe aKyMyAaToOpHaTa
6artepus.

YmbTBaHe: M3mbAHABANTE CAEAHWTE TIPOLIEAYPH
O TTOAAPBXKA PEAOBHO, 3a Ad CU OCUTYypHUTE
ABATOTPAMHO WM HaAEXAHO TIOA3BaHE Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3BbplUBaiTE TEPUOAUUEH TIPEFAEA Ha
rPaAMHCKUA eAEKTPOUHCTPYMEHT 3a 3abenexxumu
AeEKTH, HaTp. pasxrabeHn BUHTOBMU
CbEAWHEHUSA Y U3HOCEHW UAU TIOBPEAEHMU
AETalAU.

YBepeTe ce, ue KarnauuTe v TIpeArnasHuTe
CbOPBLXEHUSA Ca U3TTPABHU U Ca MOHTUpPAHMK
paBuAHO. TTpeAn U3TIOA3BaHE U3BbpLIBanTe
€BEeHTyaAHO HEOBXOAMMMU PEMOHTHU AEMHOCTH
WUAM TEXHUUECKO OBCAYXBaHe.

AKO BbITPEKM TTPELU3HOTO TIPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTMTBAHE FPAAUHCKUAT
E€AEKTPOUHCTPYMEHT Ce TIOBPEAU, PEMOHTLT
TpabBa Aa 6bAE M3BbPLIEH B OTOPU3UPAH CEPBU3
32 eAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu.

BuHaru korato ce obpbluate ¢ BbITPOCH KbM
npeacTaBUTeAnTe Ha bow HempemeHHO
nocouBante 10-UMdpeHra KaTaroXKeH HOMepP Ha
rPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

CAeA TpUKAIOUBaHe Ha pabora/
CbXpaHABaHe

» BHumaHue: U3KAIOUETE TPAAUHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BaaeTe
aKyMmyAaaTopHata 6atepus. TTpeau Aa
npubepeTe HHCTPYMEHTA 3a CbXpaHeHHe, ce
yBeperte, Ue akyMyAaTopHaTa 6atepus e
M3BaAeHa.

TTouncTeTe rPUNKAMBO BBHLIHO akyMyAaTopHaTta
HOXMLA C MeKa yeTka 1 Kbpra. He nanoassaite
BOAA W PasTBOPUTEAU UAM APYTHM TIpemaparu.
OTcTpaHeTe BCMUKK 3aMbpCABAHUA, 0CObeHO
TPUXAMBO TTOUMCTETE BEHTUAALMOHHUTE OTBOPHU
7 Ha eAeKTpOABMraTeAs.
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Korato mpubupare rpaaMHCKUA
€AeKTPOUHCTPYMEHT, CMa3BanTe Meua CbC
cTipen.

CbxpaHsBaiTe akyMyAaTOpHaTa HOXMLUA Ha
CUTYPHO U CYXO MACTO, HEAOCTBITHO 3a Aella. He
MoCTaBANTE BbPXY HEA APYTY TIPEAMETH.

AkymynaTopHaTta batepus TpsabBa pa ce
CbxpaHABa mpu Temnepatypu mexay 0 °C u
45 °C.

CepBH13 U KOHCYATALMHU

CepBM3bT e OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHoOC-
HO PEMOHTH U TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TAXKHWU UEPTEXU U UHDOPMALIMA 32 PE3EPBHU
YyacTu MOXeTe Aa HaMepUTe CblLOo U Ha
www.bosch-garden.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbTTPOCU OTHOCHO 3aKyTly-
BaHe, TTPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha PasAMUHU TIPOAYKTHU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHKU U U3BBHFAPAHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcmopTupaHe

MampalaiTe akymyAnaTopHUTE baTepuu caMo ako
KOPTYCbT UM He e TIoBpeAeH. TTokpuBanTe
OTKPUTH KOHTAKTHW KAEMU CbC CaMO3aAemnBallo
(hOAMO M OTIaKoBaMTe akymyAaTopHaTta batepus
Taka, ue A2 He MOXe A2 ce TIpeMecTBa B
omakoBKara CH.

TpW M3MpallaHe Ha AUTUEBO-MOHHHM
aKyMyAaTOPHU BaTepun e Bb3MOXHO Ad €
33AbAKMTEAHO TTOCTaBAHETO BbPXY OMakoBKaTta
Ha cboTBeTHO obo3HaueHue. CbobpassaBanTe ce
C HaUMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

Bosch Power Tools
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BpakyBaHe

PaAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT,
TIPUHAAAEXHOCTUTE MY M OTTAaKOBKUTe TpAbBa Aa
ce TIpeAaBart 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLKUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpAAnTe rpasMHCKU
EeAEKTPOUHCTPYMEHTH, 3apAAHM YCTPOMCTBA M
AKYMYAQTOPHU MAM OBUKHOBEHU HaTepuu Tpu
6UTOBUTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

CbraacHo EBporeiicka AMpekT1Ba
2002/96/EQ OTHOCHO M3AA3Aa OT
yrotTpeba enekTpuuecka u
€eAEeKTPOHHa amapartypa v CbraacHo
EBpormencka AMpeKkT1Ba
2006/66/EO akyMyAaTOPHH UAK
0bWKHOBEHM baTepuu, KOUTO HE MOraT Aa ce
M3TIOA3BaT MoBeue, TpAabBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO U A3 BbAAT MOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA
npepaboTka 3a OMOA30TBOPABaHE Ha
CbABPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

AKYMYAaTOPHHU AU O6UKHOBEHHU baTepuu:
Li-lon:

Moan, crasBaiTe yKkasaHUATa
B pasaeA «TpaHcropTUpaHe,
cTpaHuua 235.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti 2) Elektri¢na sigurnost
a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
Objasnjenja simbola sa slika odgovarati utiénici. Utikaé nesme nikako
Procitajte uputstvo za rad. da se menja. Ne upotrebljavajte

adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce

Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

izlagati kisi.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

Izvadite akumulator pre nego sto
preduzmete radove podesavanja ili
¢is¢enja na bastenskom uredjaju ili ako
bastenski uredjaj ostane neko vreme
bez nadzora.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava

Opit . lektrie lat rizik od elektri¢nog udara.
Sta upozorenja za eleKtricne aliate
P P J d) Ne nosite elektriéni alat za kabl, ne

Citajte sva upozorenja i vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uti¢nice.
uputstva. Propusti kod Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati ivica ili delova aparata koji se pokreéu.
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske Ogteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju
povrede. rizik elektri¢nog udara.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za e) Ako sa elektriénim alatom radite u
buduénost. prirodi, upotrebljavajte samo produzne
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni kablove koji su pogodni za spoljnu
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na upotrebu. Upotreba produznog kabla
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla). rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se

.. ) o izbegne u vlaznoj okolini, koristite
a) Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro prekidaé strujne zastite pri kvaru.

osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

1) Sigurnost na radnom mestu

Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini

ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze 3) Sigurnost osoblja

zapaljive tec¢nosti, gasovi ili prasine. a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu idite razumno na posao sa Vasim elek-
zapaliti prasinu ili isparenja. tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni

alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Bosch Power Tools F 016 L70 729 (13.12.10)
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4)

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢che zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrec¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢énim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektri¢ni alat odredjen
za to. Sa odgovarajucim elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

5)

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je oste¢ena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove osteé¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju” i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektrié¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

a) Punite akku samo u aparatima za
punjenje, koje je preporucio proizvodjac.
Za aparat za punjenje koji je pogodan za
odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene
za to u elektri¢nim alatima. Upotreba
drugih baterija moze voditi povredama i
pozaru.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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c) Drzite ne kori$éeni akku dalje od kance-
larijskih spajalica, novcica, klju¢eva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metal-
nih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze te¢nost da
izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa
vodom. Ako tec¢nost dospe u oci, iskoris-
tite i dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost
baterije koja izlazi moZe voditi nadraza-
jima koze ili opekotinama.

Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za
Zivicu

v

Drzite Vase sve delove tela dalje od noza za
secenje. Ne pokusavajte, da sa nozevima u
radu uklanjate materijal koji se sece ili da
drzite materijal koji treba seci. Uklanjajte
zaglavljeni materijal za sec¢enje samo sa
iskljuéenim uredjajem. Momenat nepaznje
pri koris¢enju makaza za zivicu moze uticati
na teske povrede.

Nosite makaze za Zivicu za drsku i motorom
koji stoji. Pri transportu ili cuvanju makaza
za zivicu uvek navucite zastitn i poklopac.
Brizljivo ophodjenje sa uredjajem smanjuje
opasnost od povreda od noza.

Drzite elektriéni alat samo za izolovane
drske, posto nozevi mogu do¢i u dodir sa
skrivenim vodovima struja. Kontakt noza sa
vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Drzite kabl dalje od podruéja noza. Za vreme
rada moze se kabl pokriti u Zbunu i omaskom
preseci.
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Uverite se da su svi zastitni uredjaji i
hvataljke montirani pri koriS¢enju uredjaja.
Ne pokusavajte nikada, da pustate u rad
nepotpuno montiran uredjaj ili uredjaj sa
nedozvoljenim modifikacijama.

Podmazujte nosac¢ noza pre upotrebe sa
sprejom za odrzavanje.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora

O toplote, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Ne prespajajte akku kratko. Postoji opas-
nost od eksplozija.

Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Kod akumulatora u kvaru moze izaci te¢nost
i ovlaziti okolne predmete. Prekontrolisite
odgovarajuce delove. Ocistite ih ili ih u
datom slu¢aju zamenite.

Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako
se akumulator zasticuje od opasnost
preopterecenja.

Upotrebljavajte samo originalne Bosch
akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Pri
upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i
oStecenja predmeta putem akumulatora koji
mogu eksplodirati.

Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (ukljucujuci i decu) sa ogranicenim
fizickim, unutrasnjim ili duhovnim
sposobnostima ili nedostajuéim iskustvom
i/ili bez znanja, ¢ak i onda ako su pod
nadzorom radi svoje sigurnosti odgovarajuce
osobe ili dobijaju uputstva od nje, kako se
koristi uredjaj.

Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali,
da se ne igraju sa uredjajem.

Bosch Power Tools
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Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Drzite aparat za punjenje sto dalje od
kise i vlage. Prodiranje vode u aparat
za punjenje povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ne punite akumulatore drugih proizvodjaca.
Uredjaj za punjenje je predvidjen samo za
punjenje Bosch Li-jonskih akumulatora sa
naponima koji su navedeni u Tehni¢kim
podacima. Inace postoji opanost od pozara i
eksplozija.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem
aparata postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Prokontrolisite pre svakog koriS¢enja apa-
rat za punjenje, kabl i utikaé. Ne koristite
aparat za punjenje ako se konstatuju oste-
¢enja. Ne otvarajte aparat sami i neka Vam
ga popravlja samo stuéno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni
aparati za punjenje, kablovi i utikaci poveca-
vaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj
podlozi (na primer papiru, tekstilu itd.)
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagre-
vanja aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od pozara.

» Kontrolisite decu i uverite se da li se ne
igraju sa uredjajem za punjenje.

» Deca ili osobe sa mentalnim ili fizickim
ograni¢enjima smeju koristiti uredjaj za
punjenje samo pod nadzorom ili kada su
poduceni za koriSc¢enje. Brizljivo
poducavanje smanjuje pogresan rad i
povrede.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikaznom bastenskog uredaja i ostavite ovu
stranicu otvorenu pri ¢itanju uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i
skracivanje Zivice i dzbunja u ku¢nim i hoby
vrtovima.

Obim isporuke

Izvadite bastenski uredjaj oprezno iz pakovanjai
prekontroliSite da li su delovi kompletni:

- Makaze za Zivu ogradu

- Zastita noza

— Uputstvo za rad

Akumulator i uredjaj za punjenje su kod
odredjenih konstrukcija u obimu isporuke.

Ako delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo
obratite se trgovcu gde ste kupili uredaj.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz bastenskog uredjaja na
grafickoj strani.

1 Osovina noza

2 Zastita za ruku za prednju drsku

3 Prednje koleno drske sa polugom za
Saltovanje

4 Blokada ukljucivanja za prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje

5 Zadnja dr$ka sa prekidacem za

ukljucivanje/iskljucivanje

Akumulator

Otvori za hladenje

Zastita noza

© 0N O

Uredjaj za punjenje

10 LED pokaziva¢

11 Serijski broj

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Makaze za zivu ogradu sa akumulatorom AHS 48 LI AHS 52 LI
Broj predmeta 3600 H49 000 3600 H49 001
Broj pokreta u praznom hodu min?t 1100 1100
DuZina presecanja mm 480 520
Sirina presecanja mm 15 15
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Serijski broj

Pogledajte serijski broj 11 (tablica sa tipom)
na bastenskom uredjaju

Baterija Li-joni Li-joni
Broj predmeta
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominalni napon V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Broj akumulatorskih ¢elija
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
Trajanje rada po punjenju akumulatora min 50 50
Aparat za punjenje AL 2215 CV AL 2215 CV
Broj predmeta EU 2 607 225471 2 607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Struja punjenja mA 1500 1500
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije) min 60 60
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Klasa zastite o] /11 o]/ 11
Aparat za punjenje AL 2204 CcV AL 2204 CcV
Broj predmeta EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Struja punjenja mA 430 430
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije) min 180 180
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Klasa zastite Ol/u o]/ I
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.. v . . . Tehni¢ka dokumentacija kod:
Informacije o Sumovima/vibracijama Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
2000/14/EG. C€ o7

A-vrednovan nivo Sumova uredjajaiznositipi¢no:
Nivo zvu¢nog pritiska 79 dB(A); Nivo snage
zvuka 87 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri

pravca) su dobijene prema EN 60745: 0 % vy
Emisiona vrednost vibracija a, = 2,5 m/s?, 7/&. W 7. ¥, '9{, o

Nesigurnost K = 1,5 m/s.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. . . . . - Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz- D-70745 Leinfelden-Echterdingen

meren prema mernom postupku koji je standar- 30.11.2010

dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za

poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja 2

vibracijama. Montaza

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno

primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-  Radi vase sigurnosti
tricni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj i
uklonite akumulator pre nego Sto
preduzmete radove podesavanja i ¢iS¢enja.

» Posto su makaze za Zivu ogradu iskljuc¢ene,
jos nekoliko delove sekunde pokrecu se
nozevi i dalje.

ukljuc€en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre- » Ne dodirujte nozeve koji se pokrecu.
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena. Punjenje baterije

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

PazZnja: Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu akumula-
tora, punite akumulator pre prve upotrebe u
aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako
c E doba, a da ne skracujemo Zivotni vek. Prekidanje

Izjava o usaglasenosti ) L P
radnje punjenja ne Steti akumulatoru.

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornsot, da je

proizvod opisan pod , Tehnicki podaci® Vadjenje akumulatora
usaglaévenvsa sleqeéim standardima ili o Pritisnite taster za deblokiranje aku-baterije i
normativnim aktima: EN 60745 (Akku-uredjaj) i izvucite aku-bateriju 6 prema natrag iz uredaja.

EN 60335 (Akku-uredjaj za punjenje) prema
odredbama smernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka
90 dB(A). Postupak za vrednovanje
usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 25
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Punjenje (pogledaijte sliku A)

Postupak punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni
utikac u uti¢nicu i aku-baterija nakon toga
umetne u otvor uredaja za punjenje 9.

Postavite akumulator 6 kao $to slika pokazuje
najpre na uredjaj za punjenje (@) i pritisnite na
kraju akumulator 6 pozadi na dole (®). Za
vadjenje akumulatora idite obrnutim
redosledom.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje
punjenja akumulatora se automatski prepoznaje
i puni se zavisno od napona i temperature
akumulatora sa optimalnom strujom punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u
potpunosti napunjen ako se ¢uva u uredjaju za
punjenje.

Paznja: Proces punjenja je mogu¢ samo ako se
temperatura aku-baterije nalazi u dozvoljenom
temperaturnom podrucju punjenja, videti
,Tehnicki podaci®.

Trepcucée svetlo - pokaziva¢ punjenja
akumulatora 10

Radnja punjenja se signalizuje
m treperenjem pokazivaca punjenja
akumulatora 10.

Trajno svetlo - pokazivac¢ punjenja
akumulatora 10

Trajno svetlo pokazivaca
ﬂ punjenja akumulatora 10
signalizuje, da je akumulator

potpuno napunjen ili da je
temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
podrucja temperature punjenja i stoga se ne
moze puniti.Cim se dostigne dozvoljeno
podrucje temperature, akumulator se puni.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno
svetlo pokazivac¢a punjenja akumulatora 10, da
je mrezni utika¢ utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj
za punjenje spreman za rad.

Napomene uz punjenje

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja
koji su bili vise puta jedan za drugim bez prekida
moze se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovo je
medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Srpski | 243

Bitno skraéeno vreme rada posle punjenja
pokazuje da je baterija istroSena i da se mora
zameniti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontro-
lom temperature, koja omogucuje punjenje
samo u podrucju temperature izmedju 0 °C i
45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja
baterije.

Li-jonski akumulator je zastie¢n preko
»Electronic Cell Protection (ECP)“ od dugokog
praznjenja. Kod ispraznjenog akumulatora
iskljucuje se bastenski uredjaj od strane zastitne
veze: Noz za secenje se ne krece vise.

& PAZNJA Posle automatskog iskljucivanja
ne pritiskajte viSe na prekidac za

ukljuéivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze
ostetiti.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije (pogledajte sliku A)
Uvucite aku-bateriju u uredaj kao sto je
prikazano na slici. Aku-baterija mora uskociti
tako da se Cuje.

Ukljuéivanje (pogledaijte sliku B)

O Pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 5 na zadnjoj drsci i drzite ga
pritisnut.

® Izvucite blokadu od ukljucivanja 4 na gore.
© Pritisnite prednji prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 3.

Iskljuc¢ivanje

Pustite prednji 3 ili zadnji 5 prekidac¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.

Uputstva za rad (pogledajte slike C-E)

» Paznja: Drzite makaze za Zivu ogradu sa obe
ruke i odrzavajte rastojanje do sopstvenog
tela. Pazite na sigurnu ravnotezu.

» Podmazujte nosa¢ noza pre upotrebe sa
sprejom za odrzavanje.

Bosch Power Tools
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Mogu se presecati grane do debljine od najvise
15 mm. Da bi grane doveli do noZeva, pokrecite
makaze za zivu ogradu ravnomerno napred.
Dvostruka osovina noza omogucuje presecanje
u oba pravca ili klatnim kretanjem od jedne na
drugu stranu.

Prvo presecajte stranice zive ograde pa onda
gornju ivicu.

Da bi dobili prave stranice preporucujemo da
presecate sa pravcem raséenja od dole na gore.
Ako bi se presecalo od gore na dole, tanje grane
se pokrecéu napolje, usled ¢ega mogu nastati
istanjena mesta ili rupe.

Da bi naposletu ravnhomerno presecali gornju
ivicu, zategnite preko cele duzine Zive ograde
kanap za centriranje na potrebnoj visini.

Pazite na to,da se ne seku nikakvi predmeti kao
na primer zice, po$to one mogu ostetiti noZzeve
ili pogon.

Trazenje gresaka

Mehanizam protiv blokianja

Bastenski uredjaj raspolaze sa jednom
patentiranom osobinom, koja funkcionise na
slededi nacin:

Ako se noz za secenje blokira materijalom koji je
pruzio otpor, onda se povecava opterecenje
motora. Inteligentna mikro elektronika
prepoznaje situaciju preopterecenja i ponavlja
viSe puta Saltovanje motora, da bi specila tako
blokiranje nozeva za secenje i da bi odvojila
materijal.

Ovo ¢ujno Saltovanje traje do 3 s.

Posle odvajanja radi bastenski uredjaj dalje u
normalnom stanju, ili noz za secenje ostaje pri
nastaloj situaciji preopterecenja automatski u
otvorenom stanju (na. primer. kada slu¢ajno
komad metalne ograde blokira bastenski
uredjaj).

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i korektnu pomoc¢, ako Vas
bastenski uredjaj jednom ne funkcioni$e besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati

problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja: Iskljucite pre potrage za greSkom bastenski uredjaj i uklonite akumulator.

Simptomi Moguéi uzroci

Makaze za zivu
ogradu ne rade

Aku-baterija je prazna

Pomo¢

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i
uputstva za punjenje

Blokada za ukljucivanje nije blokirana pogledajte ,Pustanje u rad“

Makaze za Zivu

ogradu rade sa u kvaru

Interni kablovi bastenskog uredjaja su Potraziti ovlaséeni servis

prekidima

je u kvaru

Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje  Potraziti ovlaséeni servis

Pravac okretanja motora menja se

pogledajte ,Uputstva za rad”

stalno i zaustavlja posle ca. 3 sekunde (Mehanizam protiv blokade)

Motor radi, nozevi Interni kvar Potraziti ovlaséeni servis
stoje
NoZevi se greju Noz je tup Naostriti nozeve

Noz ima naprsline

Prekontrolisati nozeve

SuviSe mnogo trenja zbog

nedostaju¢eg podmazivanja

Naprskati sa uljem za podmazivanje

NoZ se ne pokrece Aku-baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i
uputstva za punjenje

Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Simptomi

Jake vibracije/
Sumovi

Moguci uzroci

Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Suvise kratko
trajanje kosenja po
jednom punjenju
aku-baterije

SuviSe mnogo trenja zbog
nedostajuéeg podmazivanja

Naprskati sa uljem za podmazivanje

Noz se mora ocistiti

Ocistiti nozeve

losa tehnika secenja

pogledajte ,,Uputstva o radu®

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i
uputstva za punjenje

Pokazivac punjenja
akumulatora 10
svetli stalno

Nije moguce
punjenje

Akumulator nije (ispravno) namesten

Namestite ispravno na uredjaj za
punjenje

Kontakti akumulatora zaprljani

Ocistite kontakte akumulatora, na
primer naticanjem i svlacenjem
akumulatora vise puta, u datom
slu¢aju zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Nozevi se pokreéu
polako ili
mehanizam protiv
blokade ne
funkcionise

Aku-baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i
uputstva za punjenje

Akumulator je ¢uvan izvan dozvoljenog
podrucja temperature

Zagrejte akumulator na sobnu
temperaturu (unutar dozvoljenog
podrucja temperature akumulatora
od 0-45 °C)

Pokazivac punjenja
akumulatora 10 ne
svetli

Mrezni utika¢ uredjaja za punjenje nije
(ispavno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u
uti¢nicu

U kvaru uti¢nica, mrezni kabel ili
uredjaj za punjenje

ProkontroliSite mrezni napon, uredjaj
za punjenje, u datom slucaju
prokontrolidite u nekom stru¢nog
servisu za Bosch-elektri¢ne alate

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni

Odrzavanje i servis

o wev r

Odrzavanje i Cis¢enje

» Paznja: Pre svih radova na bastenskom
uredjaju uklonite akumulator.

Paznja: Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
korisc¢enje.

KontroliSite bastenski uredjaj redovno na
vidljive nedostatke, kao §to su opustena
pric¢vrscivanja i ishabani ili osteceni delovi
konstrukcije.

uredjaji neosteceni i ispravno namesteni.
Izvodite pre koris¢enja eventualno potrebne
radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi bastenski uredjaj i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada
otkazao, popravku mora vrsiti neki struc¢ni servis
za Bosch-bastenske uredjaje.

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje
rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 mesta prema tipskoj tablici bastenskog
uredjaja.

Bosch Power Tools
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Posle kosenja/¢uvanja

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj i
uklonite akumulator. Uverite se da je
akumulator pre lagerovanja uklonjen.

Spoljasnost makaza za zivu ogradu temeljno
ocistiti sa nekom mekom ¢etkom i krpom. Ne
upotrebljavajte vodu i rastvarace ili sredstva za
poliranje. Uklonite svu prljavstinu, posebno
ocistite proreze za vazduh motora 7.

Podmazujte uvek nosa¢ noza za ¢uvanje
bastenskoj uredjaja sa sprejom za odrzavanje.

Makaza za Zivu ogradu ¢uvajte na sigurnom,
suvom mestu izvan dometa dece. Ne stavljajte
neke predmete preko njih.

Aku-bateriju bi trebalo ¢uvati na temperaturi
izmedu 0 °C i 45 °C.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-garden.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Saljite akumulator samo, ako je kuéiste
neosteceno. Odlepite otvorene kontakte i
zapakujte akumulator tako, da se ne pokrece u
paketu.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se
pojaviti obaveza za oznacavanjem, molimo da
obratite paznju na nacionalne propise.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da
se odvoze nekojh regeneraciji koja odgovara
zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za
punjenje i akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni i
elektronski uredjaji a prema
evropskoj smernici 2006/66/EG
ne moraju ni akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istroseni da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazZi koja odgovara
zastiti covekove okoline.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na
uputstva u odeljku
sTransport, stranici 246.

Zadrzavamo pravo na promene.

F 016 L70 729 (13.12.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-564-006.book Page 247 Monday, December 13,2010 12:55 PM

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko
dezuje in ga ne izpostavljajte dezju.

Pred nastavitvijo ali ¢ciS¢enjem naprave
ali ko naprave nekaj ¢asa ne
nadzorujete, vzemite akumulatorsko
baterijo ven.

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.
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2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtikaé elektri¢nega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapteriji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.
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b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in

vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-

f)

g)

skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu

uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

5)

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec¢ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektri¢ne vti¢nice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumula-
torskih orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

F 016 L70 729 (13.12.10)

G(%

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



@E OBJ_BUCH-564-006.book Page 249 Monday, December 13,2010 12:55 PM

6)

b) V elektriénih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvi-
dene. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne upo-
rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zzeblji, vijaki in drugi-
mi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.

d) V primeru napaéne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije iztece tekoéina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za Skarje za zZivo
mejo

»

Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno
oddaljeni od rezilnih nozev. Med delovanjem
nozev ne poskusajte odstranjevati rezalnega
materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati.
Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti
pri uporabi $karij za grmicevje lahko privede
do tezkih poskodb.

Skarje za grmicevje prenasajte za roéaj, noz
mora pri tem mirovati. Pri transportiranju in
pred shranjevanjem morate na Skarje za
grmicevje vedno namestiti zascitno pokrov.
Skrbno rokovanje z napravo zmanjsa
nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.
Elektri¢no orodje smete med delom drzati

le na izoliranem rocaju, saj lahko pride do
dotika rezila s skritimi omreznimi kabli
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orodja. Stik rezila z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in
to vodi do elektricnega udara.

Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmoc¢ja
rezanja. Med delovnim postopkom se lahko
kabel prekrije z grmovjem in rezilo ga lahko
nepricakovano prereze.

Zagotovite, da so pri uporabi naprave
montirane vse zascitne priprave in rocaji.
Nikoli ne poskusajte zagnati naprave z
nedopustnimi modifikacijami ali naprave, ki
bi bila nepopolno montirana.

Pred uporabo morate precko z nozi vedno
namazati z vzdrzevalnim sprejem.
Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar-
nost kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
~=s Vro€ino, npr. tudi pred stalnim
soncnim obsevanjem, ognjem, vodo

in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Kratko spajanje akumulatorja ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Pri defektni akumulatorski bateriji lahko
pride do izliva tekocine, ki lahko zmoci
predmete, ki se nahajajo poleg nje.
Preglejte prizadete dele. Ocistite jih in po
potrebi zamenjajte.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v
povezavi z elektriénim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zasc¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Uporabljajte samo originalne
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo,
ki je navedena na tipski tablici vasega
elektriénega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer
ponaredkov, predelanih akumulatorskih
baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podjetij obstaja nevarnost poskodb in
materialnih $kod zaradi eksplozij
akumulatorskih baterij.
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»

Varnostna opozorila za polnilne naprave

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani
oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami
in/ali pomanjkljivim znanjem, razen, ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za varnost
ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne osebe
navodila, kako se mora ta naprava
uporabljati.

Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se
ne igrajo z napravo.

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje
tveganje elektricnega udara.

1

Ne polnite akumulatorjev drugih znamk.
Polnilnik je namenjen samo za polnjenje
litijevo-ionskih akumulatorjev znamke Bosch
z napetostmi, ki so navedene v tehni¢nih
podatkih. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost eksplozije.

Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije
lahko pride do elektricnega udara.

Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik,
kabel in vtikaé preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje
s pomoc¢jo originalnih nadomestnih delov.
Poskodovani polnilniki, kabli in vtikaci
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi
podlagi (na primer na papirju, tekstilu in
podobnem) oziroma v okolju, kjer lahko
pride do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost pozara.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilno napravo.

Otroci in osebe, ki so dusevno ali telesno
omejene, smejo polnilno napravo
uporabljati samo pod nadzorom ali ¢e ste
jih izSolali glede uporabe. Skrbno izSolanje
zmanj$a nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih

opozoril in napotil lahko povzroéijo

elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.
Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s
slikami vrtnega orodja in jo pustite odprto,
medtem ko berete navodilo za obratovanje.

Uporaba v skladu z namenom

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in
obrezovanje Zivih mej in grmov v hi$nih in
ljubiteljskih vrtovih.

Obseg posiljke

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in
preverite, ali so prisotni naslednji deli:

- Skarje za Zivo mejo

- S¢itnik za noze

— Navodilo za uporabo

Akumulatorska baterija in polnilna naprava sta
pri dolocenih izvedbah del dobavnega obsega.

Ce kakéni deli manjkajo ali so po$kodovani,
obvestite o tem vasega trgovca.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa

na prikaz vrtnega orodja na grafi¢ni strani.

1 Precka z nozi

2 S¢itnik za roke pri sprednjem roéaju

3 Sprednji rocaj s stikalnim vzvodom

4 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala

Zadnji rocaj za vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija

Prezracevalne reze

S¢itnik za noze

Polnilna naprava

Prikaz LED

Serijska Stevilka

O 00N O,

10
11

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Akumulatorske skarje za zivo mejo AHS 48 LI AHS 52 LI
Stevilka artikla 3600 H49 000 3600 H49 001
Stevilo hodov pri prostem teku min?t 1100 1100
Dolzina reza mm 480 520
Sirina reza mm 15 15
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3
Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko 11 (tipsko tablico)
na vrtnem orodju
Akumulator Litijevo-ionski Litijevo-ionski
Stevilka artikla
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nazivna napetost V= 18 18
Kapaciteta
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Dolzina obratovanja glede na polnjenje
akumulatorske baterije min 50 50
Polnilnik AL 2215 CV AL 2215 CV
Stevilka artikla EU 2607 225 471 2 607 225471
UK 2 607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Polnilni tok mA 1500 1500
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45 0-45
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen) min 60 60
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Zad¢itni razred o] /11 o]/ 11
Polnilnik AL 2204 CV AL 2204 CV
Stevilka artikla EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Polnilni tok mA 430 430
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45 0-45
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen) min 180 180
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Zas¢itni razred B/1 [@/u
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Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Podatki o hrupu/vibracijah Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
z 2000/14/ES. C€ o7

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obic¢ajno:
nivo hrupa 79 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa
87 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska

vsota treh smeri) so izra¢unane po EN 60745: 0 % vy
Nivo vibriranja a, = 2,5 m/s?, Nezanesljivost 7/%- W 7. ¥ '91" &

meritve K = 1,5 m/s?.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

R . - Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih D-70745 Leinfelden-Echterdingen

so se izmerile v skladu s standardiziranim 30.11.2010

merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko

uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med

seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno 2
obremenjenosti z vibracijami. Montaza
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-

rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no Za vaso varnost
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa- >
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.
Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je » Ne dotikajte se premikajocih se nozev.
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko niv

uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami Polnjenje akumulatorske baterije
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali
pred ¢is¢enjem izklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu $karij za Zivo mejo se noZi Se
nekaj delcev sekunde premikajo.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo
delno izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

: : Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko
Izjava o skladnosti c € kadarkoli napolnite, ne da bi pri tem skrajali
Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki® akumulatorske baterije ne pogkoduije.
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 Odstranitev akumulatorske baterije
(akumulatorska naprava) in EN 60335 (naprava Pritisnite deblokirno tipko akumulatorja in v
za polnjenje akumulatorja) v skladu z dolodili smeri nazaj izvlecite akumulator 6 iz naprave.

Direktiv 2006/95/ES, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 90 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom V.

Kategorija izdelka: 25

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 253 Monday, December 13,2010 12:55 PM

Postopek polnjenja (glejte sliko A)

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko
omreznivtika¢ vtaknete v vti¢nico, akumulator
pa v polnilnik 9.

Najprej tako, kot je prikazano na sliki, namestite
akumulator 6 spredaj na polnilnik (@), nato pa
akumulator 6 zadaj potisnite navzdol (®). Pri
odstranitvi akumulatorja postopajte v obratnem
zaporedju.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca
takojs$nje zaznavanje napolnjenosti
akumulatorja in akumulator se bo odvisno od
temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorja, ki bo
— v kolikor ga boste pustili v polnilniku — vedno
do konca napolnjen.

Opozorilo: Postopek polnjenja je mozen samo
takrat, ko se temperatura akumulatorja nahaja v
dovoljenem temperaturnem obmocju, glejte
odstavek ,Tehni¢ni podatki®.

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 10
Postopek polnjenja signalizira
D ==== | utripanje prikaza polnjenja
akumulatorja 10.
Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 10
. ﬂ pomeni, da je akumulator do
konca napolnjen ali da ima

akumulator temperaturo, ki se nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato
ni mozno polniti. Takoj, ko bo dosezena
dovoljena temperatura, se bo akumulator zacel
polniti.

Trajno prizgan prikaz
polnjenja akumulatorja 10

Brez namescenega akumulatorja trajno prizgan
prikaz polnjenja akumulatorja 10 pomeni, da je
vtika¢ vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik
pripravljen na delovanje.

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih
polnjenja brez vmesne prekinitve se lahko
polnilnik segreje. Vendar to ni problemati¢no in
ne pomeni, da ima polnilnik kakdno tehni¢no
okvaro.

Slovensko | 253

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju
pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljena
in da jo je potrebno zamenjati.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzo-
rom temperature NTC, ki dopusca samo polnje-
nje v temperaturnem podroc¢ju med 0 °C in
45 °C. S tem je zagotovljena dolga zZivljenjska
doba akumulatorske baterije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so
zavarovane pred globoko izpraznitvijo z
,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri
izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno
stikalo izklopi vrtno orodje. Rezilni noZ se ne
premika vec.

A POZOR Po avtomatskem izklopu vrtnega
orodja ne smete ponovno pritisniti

na stikalo za vklop/izklop. Lahko bi poskodovali
akumulatorsko baterijo.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Potisnite akumulatorsko baterijo v napravo,
tako kot je prikazano na sliki. Akumulatorska
baterija mora sliSno zaskociti.

Vklop (glejte sliko B)

O Pritisnite vklopno/izklopno stikalo 5 na
zadnjem rocaju in ga drzite pritisnjenega.

® Potegnite zaporo vklopa 4 navzgor.

© Pritisnite sprednje vklopno/izklopno stikalo 3.

Izklop

Spustite sprednjo 3 ali zadnjio 5 vklopno/
izklopno stikalo.

Delovna navodila (glejte slike C-E)

» Pozor: Skarje za Zivo mejo drzite z obema
rokama in v zadostni razdalji od lastnega
telesa. Pazite na trdno stojisce.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno
namazati z vzdrZevalnim sprejem.

Bosch Power Tools
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Mozno je rezanje vej do debeline najve¢ 15 mm.
Skarje za Zivo mejo enakomerno pomikajte
naprej po liniji reza in jih priblizuje vejam.
Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v
obeh smereh, ¢e pa z napravo nihate sem ter tja,
pa rezanje od ene proti drugi strani.

Najprej obrezite stranski ploskvi Zive meje, nato
pa Se zgornji rob.

Za izravnano obrezovanje stranskih ploskev
priporo¢amo rezanje od spodaj navzgor. Ce
boste rezali od zgoraj navzdol, se tanjSe veje
upognijo navzven in tako nastanejo redka mesta
ozir. luknje.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji
rob, vam priporo¢amo da ¢ez celo dolzino meje
na potrebni visini napnete vrv.

Iskanje napak

Pazite, da skupaj z zivo mejo ne boste obrezovali
drugih predmetov, na primer Zic, ker slednje
lahko poskodujejo noze ali pogonski del $karij.

Antiblokirni mehanizem

Vrtno orodje ima patentirano lastnost, ki
funkcionira kot sledi:

Ce se rezilni noz blokira v odpornem materialu,
se poveca obremenitev motorja. Inteligentna
mikroelektronika spozna preobremenitev in
veckrat ponovi preklop motorja, da bi se tako
preprecila blokada rezilnih nozev in prerezalo
material.

Ta sli$ni preklop traja do 3 s.

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v
normalnem stanju, ali pa pri trajni
obremenjenosti rezilni noz avtomatsko odprto
obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje po pomoti
blokira vrtno orodje).

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodje
kdaj ne bi brezhibno delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se

prosimo obrnite na vaso servisno delavnico.

» Pozor: Pred izkanjem napake izklopite vrtno orodje in iz njega odstranite akumulatorsko

baterijo.

Simptomi Mozen vzrok

Skarje za Zivo mejo  Prazen akumulator
ne delujejo

Pomoc¢

Polnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

—

Zapora vklopa ni pravilno zaskocila  glejte ,Zagon*

Skarje za Zivo mejo
delujejo s
prekinitvami

Okvarjenainterna kabelska napeljava Poiscite pomoc¢ v servisu
vrtnega orodja

Defektno vklopno/izklopno stikalo Poisc¢ite pomocC v servisu

Smer vrtenja motorja stalno menjain glejte ,Delovna navodila“

miruje po pribl. 3 sekundah

(antiblokirni mehanizem)

Motor deluje, noZi
mirujejo

Interna napaka

Poiscite pomoc v servisu

NozZi se segrejejo Topi nozi

Precka z nozi se naj nabrusi

Razpokani nozi

Precka z nozi se naj nabrusi

Preveliko trenje zaradi
pomanjkljivega mazanja

Pr8enje z mazalnim oljem

Noz se ne premika Prazen akumulator

Polnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Vti¢nica je okvarjena

Poiscite pomoc¢ v servisu

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Simptomi Mozen vzrok

Mocne vibracije/
Sum

Vti¢nica je okvarjena

—

Slovensko | 255

Pomoc¢

Poiscite pomoc v servisu

Trajanje strizenja z
enim polnjenjem

Preveliko trenje zaradi
pomanjkljivega mazanja

Pr8enje z mazalnim oljem

akumulatorja Cis¢enje nozev

Cis&enje nozev

prekratko
Slaba rezalna tehnika

glejte ,Delovna navodila®

Akumulator ni do konca napolnjen

Polnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Trajno prizgan
prikaz polnjenja

Akumulator ni (pravilno) namescen

Pravilno namestite akumulator na
polnilnik

akumulatorja 10

Polnjenje ni mozno

Umazani akumulatorski kontakti

Ocistite akumulatorske kontakte, na
primer z veckratkim vtikanjem in
iztikanjem akumulatorja, akumulator
po potrebi zamenjajte

Defekten akumulator

Zamenjajte akumulator

Nozi se premikajo Prazen akumulator

Polnite akumulator, glejte tudi

pocasi ali navodila za polnjenje

ant|b|o.k|rn| Shranjevanje akumulatorske baterije Pustite, da se akumulatorska baterija

mehgnlzem ne izven dovoljenega temperaturnega segreje na sobno temperaturo

deluje obmocdja (znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocdja akumulatorske baterije
0-45°C)

Prikaz polnjenja Omrezni vtika¢ polnilnika ni Omrezni vtika¢ (do konca) vtaknite v

akumulatorja 10 ne  (pravilno) vtaknjen vti¢nico

gori

polnilnik

Defektna vti¢nica, omrezni kabel ali

Preverite omrezno napetost,
polnilnik naj po potrebi pregleda ser-
visna delavnica, pooblas¢ena za
elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CisCenje
» Pozor: Pred zacetkom kakrsnihkoli del na

vrtnem orodju odstranite iz slednjega
akumulator.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj
navedena vzdrZzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabljanje naprave.

Redno preverjajte vrtno orodje na ocitne
pomanijkljivosti, kot so razrahljane pritrditve in
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in zascitne naprave glede
na poskodbe in pravilno montazo. Pred uporabo
naprave eventuelno opravite potrebna
vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblad¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice vrtnega orodja.

Bosch Power Tools
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Po opravljenem delu/Shranjevanje

» Pozor: Izklopite vrtno orodje in iz njega
odstranite akumulatorsko baterijo.
Poskrbite, da se pred skladis¢enjem
akumulatorska baterija odstrani.

Zunanjost Skarij za zivo mejo temeljito ocistite z
mehko krtaco. Ne uporabljajte vode, topil ali
polirnih sredstev. Ostranite vse necistoce, Se
posebej pa je pomembno, da odistite
prezracevalne reze 7 motorja.

Pri shranjevanju vrtnega orodja morate precko z
nozi vedno namazati z vzdrzevalnim sprejem.

Skarje za Zivo mejo hranite na varnem, suhem
mestu, ki ni dostopno otrokom. Nanje ne
postavljajte nobenih drugih predmetov.

Akumulator naj bo shranjen pri temperaturi med
0°Cin45 °C.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-garden.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovs$ka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ce je
ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo
tako, da se v embalazi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij
ste morda obvezni slednje tudi oznaciti, zato
prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
se morajo elektri¢ne in
elektronske naprave, ki niso ve¢ v
uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene
ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju prijazno
reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila
v odstavku ,Transport®,
stran 256.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Procitajte upute za rad.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti
izlagati kisi.

Izvadite aku-bateriju prije radova
podesavanja ili ¢iséenja na vrtnom
uredaju ili ako bi se vrtni uredaj neko
vrijeme ostavio bez nadzora.

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

PN ey 2o ag Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢cne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢cnog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Hrvatski | 257

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vieSanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomic¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektriénim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teSke ozljede.
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4)

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego sto cete utaknuti utikac u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vr§éenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajuéim elektriénim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e
se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba

akumulatorskih alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima
koje preporucuje proizvodaé. Za punjac
koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

b) U elektri¢nim alatima koristite samo za
to predvidenu aku-bateriju. Uporaba
drugih aku-baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.
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c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati
za posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekuéinom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto
treba isprati vodom. Ako bi ova tekuéina
dospjela u oéi, zatrazite pomoc¢ lijecnika.
Istekla tekuéina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

»

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Dok
noz radi, ne pokusavajte vaditi odrezani
materijal ili évrsto drzati materijal koji se
reze. Zaglavljeni odrezani materijal vadite
samo dok je vrtni uredaj iskljucen. Trenutak
nepaznje kod koristenja Skara za Zivicu moze
dovesti do teskih ozljeda.

Skare za Zivicu nosite za ru¢ku dok noz
miruje. Kod transporta ili spremanja skara
za zivicu uvijek na njih navucite zastitni
pokrov. Pazljivim rukovanjem sa uredajem
umanjit ¢e se opasnost od ozljeda od noza.

Elektricni alat drzite samo na izoliranim
povrsinama za drzanje, buduéi da noz moze
dodi u kontakt sa skrivenim elektri¢nim
vodovima. Kontakt noza sa vodom pod
naponom metalne dijelove uredaja moze

staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Kabel drzite dalje od podrucja rezanja.
Tijekom radnog postupka kabel bi se mogao
zavuci u grmlje i nehoti¢no odrezati.
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Prije uporabe uredaja moraju biti montirane
sve zastitne naprave i ru¢ke. Ne pokusavajte
nikada pustati u rad nepotpuno montiran
uredaj ili uredaj na kojem su izvr$ene
nedopustene izmjene.

Nosac¢ noza prije upotrebe uvijek podmazite
sprejom za odrzavanje.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora

O topline, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

Aku-bateriju ne spajajte kratko. Postoji
opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u sluc¢aju poteskoca zatrazite pomo¢
lije¢énika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

U slucaju neispravne aku-baterije, tekuéina
iz nje moze isteci i zamociti susjedne pred-
mete. Provjerite doticne dijelove. U slucaju
potrebe ocistite ih ili zamijenite.

Aku-bateriju koristite samo u spoju sa
vasim Bosch elektriénim alatom. Samo tako
¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

Koristite originalne Bosch aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektri¢nog alata. Kod uporabe drugih
aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterija ili baterija drugih proizvodaca,
postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih
Steta zbog eksplodiranih aku-baterija.

Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade
osobe (ukljucujuci djeca) sa ogranicenim
fizickim, senzornim ili psihickim
sposobnostimaili nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U takvim
sluc¢ajevima ovakve osobe trebaju raditi pod
nadzorom stru¢ne osobe zaduzene za
sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne
bi igrala sa uredajem.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 | (13.12.10)

ﬁ}



g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 260 Monday, December 13,2010 12:55 PM

260 | Hrvatski

Upute za sigurnost za punjace Uporaba za odredenu namjenu

Punja¢ drzite dalje od kise ili vlage. Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanje
Prodiranje vode u punja¢ povecéava zivica i grmova u kucéanstvu i u privatnim
opasnost od elektri¢cnog udara. vrtovima.

» Ne punite aku-baterije drugih proizvodaca.
Punja¢ je prikladan samo za punjenje Bosch Opseg isporuke
Li-lonskih aku-baterija, sa naponima
navedenim u tehni¢kim podacima. Inace
postoji opasnost od pozara i eksplozije.

Vrtni uredaj oprezno izvadite iz ambalaze i

provjerite da li su na broju svi dolje navedeni

dijelovi:

» Punjac¢ odrzavajte ¢istim. Zbog zaprljanosti
postoji opasnost od elektri¢nog udara.

- Skare za zivicu

- Stitnik noza
» Prije svakog koristenja provjerite punjac, - Upute za rukovanje
kabel i utikac. Punjac ne koristite ukoliko bi
se ustanovile greske. Punjaé¢ ne otvarajte Aku-baterija i punjac za odredene izvedbe
sami, a popravak prepustite samo kvalifici-  SadrZani su u opsegu isporuke.
ranom struénom osoblju i samo sa original- Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni,
nim rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, molimo za reklamacije se obratite trgovini gdje
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od ste kupili uredaj.
elektri¢nog udara.
» Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj pod- Prikazani dijelovi uredaja

lozi (npr. papiru, tekstilnim materijalima,
itd.), odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca nastalog kod punjenja,
postoji opasnost od pozara. 1 Nosa¢ noza

2 Stitnik prednje ru¢ke

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz vrtnog uredaja na stranici sa slikama.

» Drzite djecu pod nadzorom i ne dopustite

da se igraju sa punjaéom. 3 Prednja stremenasta rucica sa uklopnom
» Djeca i osobe sa mentalnim i fizickim polugom L o
smetnjama punja¢ smiju koristiti samo pod 4 Zapo[.uklj‘ua.vanija}a prekldac za
nadzorom ili ako su upuéeni u rukovanje uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
punjac¢om. Brizljivim upucivanjem moze se 5 Straznja rucica u prekidacu za
umanjiti pogresno rukovanje i ozljede. ukljucivanje/iskljucivanje
6 Aku-baterija
7 Otvori za hladenje
Opis proizvoda i radova 8 Stitnik noza
Treba procitati sve napomene o si- 9 Punjac s
gurnosti i upute. Ako se ne bi 10 LED-pokaziva¢
postivale napomene o sigurnosti i 11 Serijski broj

upute to bi moglo uzrokovati strujni

N ) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
Molimo otvorite stranicu sa slikom vrtnog programu pribora.

uredaja i ostavite ovu stranicu otvorenom kod

¢itanja uputa za rad.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




Tehnicki podaci

Az éi
% OBJ_BUCH-564-006.book Page 261 Monday, December 13,2010 12:55 PM

—

Hrvatski | 261

Akumulatorske skare za zivicu AHS 48 LI AHS 52 LI
Katalo$ki br. 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Broj hodova pri praznom hodu mint 1100 1100
DuZina rezanja mm 480 520
Sirina rezanja mm 15 15
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,3

Serijski broj

Vidjeti serijski broj 11 (tipska plocica) na vrtnom

uredaju
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska
Kataloski br.
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nazivni napon V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Broj aku-celija
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Trajanje rada za svako punjenje aku-baterije min 50 50
Punja¢ AL 2215 CV AL 2215 CV
Kataloski br. EU 2607 225 471 2607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Struja punjenja mA 1500 1500
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije) min 60 60
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4 0,4
Klasa zastite O/u [O/u
Punjaé AL 2204 CV AL 2204 CV
Kataloski br. EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Struja punjenja mA 430 430
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije) min 180 180
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7 0,7
Klasa zastite [/ o] /1@
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema 2000/14/EG.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no
iznosi: razina zvucnog tlaka 79 dB(A); razina
ucinka buke 87 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija aj, = 2,5 m/s?,
nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
triéni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢cnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehni¢kim podacima“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 (uredaj na aku-
baterije) i EN 60335 (punja¢ aku-baterija)
prema odredbama smjernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke
90 dB(A). Postupci vrednovanja uskladenosti
prema Dodatku V.

Izjava o uskladenosti

Kategorija proizvoda: 25

—

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vasu sigurnost

» Paznja: Prije izvodenja radova podesavanja
ili ¢iScenja iskljucite vrtni uredaj i izvadite
aku-bateriju.

» Nakon iskljuéivanja skara za Zivicu, noz se
jos pomice nekoliko sekundi.

» Ne dirati noz koji se pomice.

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomic-
no napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije,
napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenut-
ku puniti, bez skra¢enja njenog vijeka trajanja.
Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-
bateriju.

Vadenje aku-baterije

Pritisnite tipku za deblokiranje aku-baterije i
izvucite aku-bateriju 6 prema natrag iz uredaja.
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Proces punjenja (vidjeti sliku A)

Proces punjenja pocinje ¢im se mrezni utikac
punjaca utakne u uti¢nicu i aku-baterija nakon
toga umetne u punjac¢ 9.

Aku-bateriju 6 kao S$to je prikazano na slici,
najprije s prednje strane nataknite na punjac¢ na
(@) i nakon toga aku-bateriju 6 pritisnite straga
prema dolje (®). Kod vadenja aku-baterije
postupite obrnutim redoslijedom.
Inteligentnim postupcima punjenja se
automatski prepoznaje stanje napunjenosti aku-
baterije i ovisno od temperature aku-baterije i
napona, puni se sa optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek
potpuno napunjena kod spremanja u punjacu.

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako
se temperatura aku-baterije nalazi u
dopustenom temperaturnom podrucju
punjenja, vidjeti poglavlje ,, Tehnicki podaci*.

Treperavo svjetlo pokazivac¢a punjenja aku-
baterije 10

Proces punjenja se signalizira
m treperenjem pokazivaca punjenja
aku-baterije 10.

Stalno svjetlo pokazivac¢a punjenja aku-
baterije 10

Stalno svjetlo pokazivaca
ﬂ punjenja aku-baterije 10
signalizira da je aku-baterija

potpuno napunjenaili da je
temperatura aku-baterije izvan dopustenog
podrucja temperature punjenjaizbogtoga se ne
moze napuniti. Cim se dosegne dopusteno
podrucje temperature, aku-baterija ¢e se
napuniti.
Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo
pokazivaca punjenja aku-baterije 10 signalizira
da je mrezni utika¢ utaknut i da je punjac
pripravan za rad.

Napomene uz punjenje

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno
uzastopnih ciklusa punjenja bez prekida, punjac
bi se mogao zagrijati. To nije Stetno i ne ukazuje
na tehnic¢ku neispravnost punjaca.
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Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istrosena i da je
treba zamijeniti.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom
temperature koja dopusta punjenje samo u
podrucju temperatura izmedu 0 °C i 45 °C. Na
taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite
»Electronic Cell Protection (ECP)“ zasti¢ena od
dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-
baterija, vrtni uredaj ¢e se iskljuciti preko
zastitnog sklopa: Noz se vise nece pomicati.

4 POZOR Nakon automatskog iskljucivanja
vrtnog uredaja ne priti$éite vise

na prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije (vidjeti sliku A)
Uvucite aku-bateriju u uredaj kao sto je
prikazano na slici. Aku-baterija mora ¢ujno
uskoditi.

Ukljucivanje (vidjeti sliku B)

O Pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 5 na straznjoj rucci i drzite ga
pritisnutog.

® Povucite zapor ukljuc¢ivanja 4 prema gore.
© Pritisnite prednji prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3.

Iskljuc¢ivanje

Otpustite prednji 3 ili straznji 5 prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Upute za rad (vidjeti slike C-E)

» Paznja: Skare za Zivicu drzite sa obje ruke i
na razmaku od tijela. Pazite na stabilan
polozaj tijela.

» Nosac noza prije upotrebe uvijek podmazite
sprejom za odrzavanje.
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Mogu se rezati grane debljine max. 15 mm. Da bi
se grane pribliZile nozu, $kare treba jednoli¢no
pomicati naprijed po liniji rezanja. Dvostrani
nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraili
njisuc¢im gibanjem sa jedne na drugu stranu.
Najprije obrezivati Zivicu sa strane, a nakon toga
gornji rub.

Da bi se dobile ravne stranice Zzivice,
preporucujemo rezanje u smjeru rasta, odozdo
prema gore. Ako bi se rezalo odozgo prema dolje,
tanje grane bi se pomicale prema van, zbog cega
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe u Zivici.
Da bi se konacno i gornji rub jednoli¢no rezao,
po Citavoj duzini Zivice treba na Zeljenoj visini
nategnuti uzicu.

Treba paziti da se ne reze po drugim
predmetima, kao npr. Zici, jer ¢e se time oStetiti
noz ili pogon Skara.

Trazenje greske

—

Antiblokadni mehanizam

Vrtni uredaj raspolaze sa patentiranom
osobinom koja funkcionira kako slijedi:

Ako noz blokira u ¢vrstom materijalu, time se
povecava opterecenje motora. Inteligentna
mikroelektronika prepoznaje ovo stanje
preopterecéenja i ponavlja vise puta prespajanje
motora, te time sprjecava blokiranje noza i za
odrezivanje materijala.

Ovo ¢ujno prespajanje traje do 3 s.

Nakon odrezivanja vrtni uredaj radi dalje u
normalnom stanju ili noz kod stalnog stanja
preopterecenja automatski ostaje u otvorenom
stanju (npr. ako bi nehoti¢no komad Zi¢ane
ograde blokirao vrtni uredaj).

Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja,
ako vas vrtni uredaj ne bi besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozete locirati i otkloniti
smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom servisu.

» Paznja: Prije trazenja greske iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-bateriju.

Simptomi

Moguéi uzroci

Skare ne rade Ispraznjena aku-baterija

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute
za punjenje

Zapor ukljucivanja nije ispravno

blokiran

vidjeti ,,Pustanje u rad*”

Skare rade sa

prekidima uredaja

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Neispravan prekidac¢ za ukljuCivanje/ Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

iskljucivanje

Smjer rotacije motora se stalno
mijenja i motor ¢e se zaustaviti nakon

cca. 3 sekunde

Vidjeti ,Upute za rad“ (antiblokadni
mehanizam)

Motor radi ali noz
miruje

Unutarnja pogreska

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

NozZ se zagrijava Noz je tup

Nosac noza treba naostriti

NoZ ima na sebi zareze

Nosac noza treba kontrolirati

Preveliko trenje zbog manjkavog

podmazivanja

Poprskati sa mazivim uljem
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Moguci uzroci

Ispraznjena aku-baterija

—
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Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute
za punjenje

Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Jake vibracije/
Sumovi

Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Suvise kratko
trajanje rezanja po
jednom punjenju
aku-baterije

Preveliko trenje zbog manjkavog
podmazivanja

Poprskati sa mazivim uljem

Noz se mora o istiti

Ocistiti noz

Losa tehnika rezanja

Vidjeti ,,Upute za rad*®

Aku-baterija nije do kraja napunjena

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute
za punjenje

Pokaziva¢ punjenja
10 aku-baterije
stalno svijetli

Nije mogu¢ proces
punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)
napunjena

Aku-bateriju ispravno napuniti na
punjacu

Zaprljani kontakti aku-baterije

Ocistiti kontakte aku-baterije; npr.
viSekratnim spajanjem i odspajanjem
aku-baterije, prema potrebi
zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Noz se pomice
polako ili ne djeluje
antiblokadni
mehanizam

Ispraznjena aku-baterija

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute
za punjenje

Aku-baterija je uskladistena izvan
dopustenog temperaturnog podrucja

Aku-bateriju ostaviti da se zagrije na
temperaturu prostorije (unutar
dopustenog temperaturnog podrucja
za aku-bateriju od 0-45 °C)

Ne svijetli pokazivac
napunjenosti aku-
baterije 10

Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno)
utaknut

Mrezni utika¢ (do kraja) utaknuti u
uti¢nicu

Neispravna uti¢nica, mrezni kabel ili
punjac

Ispitati mrezni napon, punja¢ prema
potrebi dati na kontrolu ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave

neosteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove

odrzavanja ili popravaka.

%

» Paznja: Prije svih radova na uredaju izvadite
aku-bateriju iz vrtnog uredaja.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja
izvodite redovito, kako bi se osiguralo dulje i
pouzdano koristenje uredaja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na ocigledne
nedostatke, kao $to su otpusteni spojevi
pri¢vr$éenja i istroseni ili osteceni dijelovi.

Ako bi vrtni uredaj unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
prepustite ovlastenom servisu za Bosch vrtne
uredaje.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti
katalo$ki broj sa tipske plocice vrtnog uredaja.

Bosch Power Tools

%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ




g%% OBJ_BUCH-564-006.book Page 266 Monday, December 13,2010 12:55 PM

266 | Hrvatski

Nakon sisanja tratine/Spremanje

» Paznja: Iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-
bateriju. Aku-bateriju treba izvaditi prije
spremanja vrtnog uredaja.

Vanjske povrsine Skara za zivicu treba temeljito
ocistiti mekom ¢etkom. Za ¢iséenje ne koristiti
vodu i nikakva otapala ili sredstva za poliranje.
Svu prljavstinu treba ukloniti, a posebno treba
ocistiti otvore za hladenje motora 7.

Nosac noza prije skladistenja vrtnog alata uvijek
podmazite sprejom za odrzavanje.

Skare za Zivicu treba uskladistiti na sigurnom
suhom mjestu, izvan dosega djece. Na Skare ne
stavljati nikakve druge predmete.

Aku-bateriju treba spremiti pri temperaturi
izmedu 0 °C i 45 °C.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-garden.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju poSaljite samo ako je kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i aku-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moze se
pojaviti obveza oznacavanja. Molimo
pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi
elektri¢ni i elektronicki uredaji i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa
u poglavlju ,Transport“ na
stranici 266.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Lugege labi kasutusjuhend.

Arge kasutage aiatéériista vihma kées
ja arge jatke seda vihma katte.

Enne seadistus- voi puhastustééde
tegemist voi aiatooriista hoiulepanekut
eemaldage tooriistast aku.

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded todpiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.
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Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril66gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, llesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, o6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tdhelepanematus seadme kasu-
tamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Bosch Power Tools

G(%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ}



@E OBJ_BUCH-564-006.book Page 268 Monday, December 13,2010 12:55 PM

4)

268 | Eesti

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — soltuvalt elektrilise t66-
riista tlibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Ghendate vooluvdrku
sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise toodriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse oGigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised todriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud mairal, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate |6ikeserva-
dega loiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-
tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tllpi akudele, muutub tu-
leohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.
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b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib péhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud
eemal kirjaklambritest, miintidest, vot-
metest, naeltest, kruvidest voi teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel ithendada. Akukon-
taktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks
voivad olla péletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige sellega kokkupuu-
det. Juhusliku kokkupuute korral lopu-
tage kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péorduge lisaks
arsti poole. Viljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded hekikadaride kasutamisel

»

Hoidke oma keha liketerast eemal. Arge
piilidke mahaldigatud materjali eemaldada
voi ldigatavat materjali kinni hoida, kui
l6iketera liigub. Kinnijadnud materjal
eemaldage ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Hetkeline tdhelepanematus
hekikaaride kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

Kandmise ajal hoidke hekikaare
kdepidemest. Kandmise ajal peab l6iketera
seisma. Hekikaaride transportimisel ja
hoidmisel tommake alati peale kaitsekate.
Seadme hoolika kasitsemisega saab valtida
|6iketerast pohjustatud vigastusi.

Hoidke seadet iiksnes isoleeritud
kdaepidemetest, sest loiketera voib tabada
varjatud elektrijuhet. Loiketera kokkupuude
pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.
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Hoidke toitejuhe loikepiirkonnast eemal.
To6tamise ajal voib toitejuhe paikneda
varjatult péosastes, mistottu tekib
toitejuhtme labildikamise oht.

Veenduge, et seadmele on paigaldatud koik
kaitseseadised ja kiepidemed. Arge kunagi
pllidke t66le rakendada seadet, mis on
taielikult kokku panemata voi mida on
lubamatult muudetud.

Enne kasutamist pihustage terale alati
hooldusvahendit.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
~=J pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Arge tekitage akukontaktide vahel liihist.
Esineb plahvatusoht.

Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral poorduge arsti

poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

Vigastatud akust voib lekkida vedelikku,
mis voib kokku puutuda ldheduses
paiknevate esemetega. Kontrollige
vastavad detailid iile. Puhastage need voi
vajaduse korral vahetage vilja.

Kasutage akut iiksnes koos Boschi
elektrilise téoriistaga. Ainult nii on aku
kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.

Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid,
mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Muude akude,
nt jareletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab
plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fuusilised voi vaimsed véimed
on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende turvalisuse eest
vastutava isiku jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada seadmega mangimise voimalust,
ei tohi jatta lapsi seadme ldhedusse
jarelevalveta.
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Ohutusnouded akulaadijate kasutamisel
Arge jatke akulaadijat vihma ega
G niiskuse kétte. Vee sissetungimine
elektrilisse tooriista suurendab
elektril66gi ohtu.

> Arge laadige teist tiiiipi akusid. Akulaadijaga
tohib laadida ainult Boschi liitium-ioon-
akusid, mille pinge jaab tehnilistes andmetes
nimetatud vahemikku. Selle ndude eiramisel
tekib tulekahju- ja plahvatusoht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab
elektriloogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile
laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste
tuvastamisel darge akulaadijat kasutage.
Arge avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival
pinnal (nt paberil, tekstiilidel jmt) ja
siittimisohtlikus keskkonnas. Akulaadija
kuumeneb laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta ning drge
lubage lastel laadimisseadmega mingida.

» Lapsed ja inimesed, kelle vaimsed ja
fiilisilised véimed on piiratud, tohivad
akulaadijat kasutada iiksnes jarelevalve all
vOi pdrast asjaomast juhendamist. Pohjalik
juhendamine hoiab ara vale kasitsemise ja
sellest pohjustatud vigastused.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Voltige lahti iimbris aiatddriista joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
avatuks.

—

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud hekkide ja pddsaste
I6ikamiseks ja pligamiseks koduaias.

Tarnekomplekt

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist vélja ja
kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad koik
allpool loetletud osad:

- Hekikaarid

— Terakaitse

- Kasutusjuhend

Aku ja akulaadija sisalduvad teatavate mudelite
puhul tarnekomplektis.

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud,
poéorduge miiligiesindusse.

Seadme osad

Aiatooriista osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Loiketera

Eesmise kdepideme kaekaitse

Eesmine kaarkaepide koos lilitushoovaga
Luliti (sisse/vélja) sisselllitustokis
Tagumine kédepide koos lilitiga (sisse/vélja)
Aku

Ventilatsiooniavad

Terakaitse

© 00 NG WN

Akulaadimisseade
LED-tuli
11 Seerianumber

=
o

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tédieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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AHS 52 LI

Tootenumber 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Tihikaigusagedus min’t 1100 1100
Loikepikkus mm 480 520
Loikelaius mm 15 15
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,2 2,3

Seerianumber

Vt aiatooriista andmesildil olevat seerianumbrit 11

Aku Li-ioonid Li-ioonid
Tootenumber
-1,3Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nimipinge V= 18 18
Mahtuvus
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Akuelementide arv
- 2607 336 039 5 5
- 2607 336 207 5 5
ToOaeg iihe akulaadimise kohta min 50 50
Akulaadimisseade AL 2215 CV AL 2215 CV
Tootenumber EU 2607 225471 2607 225471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Laadimisvool mA 1500 1500
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg (tihja aku puhul) min 60 60
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,4 0,4
Kaitseaste @/u [@O/1
Akulaadimisseade AL 2204 CcV AL 2204 CV
Tootenumber EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Laadimisvool mA 430 430
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg (tihja aku puhul) min 180 180
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,7 0,7
Kaitseaste O/u [O/u
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira méddetud vastavalt direktiivile
2000/14/EU.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on uldjuhul:
Heliréhu tase 79 dB(A); helivdimsuse tase
87 dB(A). M6otemaaramatus K=3 dB.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon aj, = 2,5 m/s?, médtemadramatus
K=1,5m/s?

K&aesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni tédperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi digusaktidele:
EN 60745 (akutooriistad) ja EN 60335
(akulaadimisseadmed) kooskélas direktiivide
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2000/14/EU.

2000/14/EU sitetega: Garanteeritud
helivéimsuse tase 90 dB(A). Vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale V.

Vastavus normidele

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

C€ o7

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/%g/%/ iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Too6ohutus

» Tahelepanu: Enne aiatooriista reguleerimist
ja puhastamist liilitage aiatooriist valja ja
eemaldage aku.

» Parast hekikaaride viljaliilitamist jatkavad
Ioiketerad sekundimurdosa jooksul
liikumist.

» Arge puudutage liikuvaid l5iketeri.

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et
tagada aku tait mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes
taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see
lihendaks aku kasutusiga. Laadimise katkesta-
mine ei kahjusta akut.

Aku eemaldamine

Vajutage aku vabastusklahvile ja tdmmake aku 6
suunaga taha seadmest vilja.

Laadimine (vt joonist A)

Laadimine algab niipea, kui akulaadija
vorgupistik iihendatakse pistikupessa ja aku
asetatakse akulaadimisseadmesse 9.

Asetage aku 6 joonisel nadidatud viisil kdigepealt
esiosaga akulaadijale (@) ja seejarel vajutage
alla aku 6 tagaosa (®). Aku eemaldamiseks
toimige vastupidises jarjekorras.
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Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse
astme automaatselt ja akut laetakse séltuvalt
aku temperatuurist ja pingest optimaalse
laadimisvooluga.

See saadstab akut ja aku jaab akulaadijas alati
taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on vdimalik liksnes siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus, vt
punkti , Tehnilised andmed”.

Aku laadimisndidu 10 vilkuv tuli

Laadimisprotsessi signaliseerib
D === | vilkuv laadimisnait 10.

Aku laadimisnididu 10 pidev tuli
tais laetud voi et aku

temperatuur on valjaspool

lubatud vahemikku ja akut ei ole seetottu
voimalik laadida. Laadimine algab kohe, kui aku
on saavutanud lubatud temperatuuri.

Pidevalt polev laadimisnait
10 signaliseerib, et aku on

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega
polev laadimisnadit 10 marku sellest, et pistik on
Uhendatud pistikupessa ja akulaadija on
toovalmis.

Laadimisjuhised

Pideva voi mitme Uksteisele jargneva
laadimistsikli puhul voib akulaadimisseade
soojeneda. See on normaalne ega viita
tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist
naitab, et aku on muutunud kasutuskolbmatuks
ja tuleb valja vahetada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga,
mis lubab akut laadida tiksnes temperatuuril

0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

Liitium-ioon-akut kaitseb slivatiihjenemise eest
elementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Tiihjenenud aku korral
lUlitab kaitsellliti aiatooriista valja: |Giketera ei
liigu enam.

A TAHELEPANU Pérast aiatooriista

automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku
voib kahjustuda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine (vt joonist A)

Likake aku vastavalt joonisele seadmesse. Aku
peab tuntuvalt kohale fikseeruma.

Sisseliilitamine (vt joonist B)

O Vajutage alla tagumise kdepideme kiiljes
oleva liliti 5 ja hoidke seda all.

® Tommake sisselllitustokis 4 les.

© Vajutage alla eesmine kaepide 3.

Viljaliilitamine

Vabastage eesmine 3 voi tagumine 5 liliti
(sisse/valja).

Toojuhised (vt jooniseid C-E)
» Tahelepanu: Hoidke hekikdare kahe kdega

ja veenduge, et need jaidvad Teie kehast
piisavale kaugusele. Votke stabiilne asend.

» Enne kasutamist pihustage terale alati
hooldusvahendit.

Loigata saab kuni 15 mm jamedusega oksi.
Selleks et juhtida oksi tera suunas, tuleb viia
hekikaare Idikejoonel ihtlase ettenihkega edasi.
Kahepoolne tera voimaldab l6igata mélemas
suunas voi pendelliikumisega thelt kiljelt
teisele.

Koigepealt I6igake hekk kiilgedelt, seejarel
pealt.

Selleks et saada sirgeid klgi, soovitame hekki
|digata kasvu suunas alt iles. Ulevalt alla
I6ikamisel suunatakse peenemad oksad
valjapoole, mistdttu voivad tekkida héredad
kohad v6i augud.

Selleks et Idigata lihtlaseks heki Ulaserv, tuleb
kogu heki pikkuses tommata soovitud kdrgusele
orientiiriks noor.

Veenduge, et ldiketera ei puutu kokku
esemetega, nditeks traaditiikkidega, kuna need
voivad |oiketera voi ajamit vigastada.

Bosch Power Tools
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Blokeerumisvastane mehhanism

Aiat6oriistal on patenditud omadus, mis toimib
jargmiselt:

kui |oiketera jaab kdvasse materjali kinni,
suureneb mootori koormus. Intelligentne
mikroelektroonika tuvastab llekoormuse ning
lilitab mootorit mitu korda iimber, et hoida ara

Vea otsing

|6iketera blokeerumine ja materjali
labildikamine.

See kuuldav Umberlilitus kestab kuni 3 sek.
Parast labildikamist jatkab aiatooriist t66d voi
juhul kui Gilekoormus piisib, seiskub l6iketera
avatud asendis automaatselt (nt juhul kui
aiatooriist blokeerub metallpiirdeaia detaili tottu).

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult té6tama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused,
térgete voimalikud pohjused ja juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péérduge

volitatud remonditédkotta.

» Tdhelepanu: Enne vea otsima asutamist liilitage aiat6oriist vilja ja eemaldage aku.

Tunnused Voimalik pohjus

Hekikaarid ei kaivitu Aku on tihi

Korvaldamine

Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*”

Sisselllitustokis ei ole digesti

lukustatud

vt punkti ,Kasutuselevott®

Hekikaarid tootavad Seadme sisetiihendused ei ole korras P&6rduge remonditdokotta

katkendlikult

Laliti (sisse/valja) on defektne

P&6rduge remonditookotta

Mootori pédrlemissuund vaheldub
pidevalt ja mootor seiskub umbes 3

sekundi parast

vt , To6juhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor to6tab,
|6iketera jaab
seisma

Sisemine viga

Po6rduge remonditdokotta

Loiketera laheb Loiketera on nari

Laske Ioiketera teritada

kuumaks

Loiketeral on kriimustused

Laske |diketera (ile kontrollida

Puudulik maarimine on péhjustanud

liigse hodrdumise

Pihustage |oiketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tihi

Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised“

Aiatooriist on defektne

Po6rduge remonditddkotta

Tugev vibratsioon/  Aiatooriist on defektne

miura

Poorduge remonditéokotta

Léikamisaeg lihe

akulaadimise kohta liigse h6drdumise

Puudulik maarimine on péhjustanud

Pihustage l6iketerale maardedli

on liiga lihike Loiketera tuleb puhastada

Puhastage loiketera

Halb l6iketehnika

vt ,T66juhised”

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*”

F 016 L70 729 (13.12.10)
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Tunnused Voimalik pohjus

Aku laadimisnait 10  Aku ei ole akulaadijale (digesti)

poleb pideva tulega asetatud

Eesti | 275

Korvaldamine

Asetage aku laadijale korrektselt

—

Laadimine ei ole
voimalik

Aku kontaktid on maardunud

Puhastage aku kontakte, akut naiteks
mitu korda laadimisalusele asetades
ja sealt eemaldades, vajadusel
vahetage aku vilja

Aku on defektne

Vahetage aku vilja

Loiketerad liiguvad  Aku on tihi
aeglaselt voi

Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*”

blokeerumisvastane Aku temperatuur on valjaspool

mehhanism ei to6ta lubatud vahemikku

Laskel akul soojeneda
toatemperatuurini (lubatud
temperatuurivahemik 0-45 °C)

Aku laadimisndit 10  Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) Uhendage pistik (korrektselt)

ei pole pistikupessa tGihendatud

pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija  Kontrollige vorgupinget, vajaduse

on defektne

korral toimetage akulaadija Boschi
elektriliste tooriistade volitatud
parandustdokotta

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu: Enne mis tahes t66de tegemist
aiatooriista kallal eemaldage aiatooriistast
aku.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige regulaarselt, ega aiatooriista
kinnitused ei ole Iddvenenud ja detailid kulunud
voi kahjustatud.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on
terved ja Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja puhastustood.

Aiatooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui aiatooriist laheb sellest hoolimata rikki,
tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parast t66 Ioppu

» Tahelepanu: Liilitage aiatooriist vilja ja
eemaldage aku. Veenduge, et aku on enne
seadme hoiulepanekut seadmest
eemaldatud.

Puhastage hekikaaride valispinda hoolikalt
pehme harja ja lapiga. Arge kasutage vett ega
lahusteid voi poleerimisvahendeid. Eemaldage
kogu mustus, eriti péhjalikult puhastage
mootori ventilatsiooniavasid 7.

Enne aiatooriista hoiulepanekut pihustage
terale alati hooldusvahendit.

Hoidke hekikaare turvalises ja kindlas kohas nii,
et laste juurdepais on tékestatud. Arge asetage
hekikaaridele teisi esemeid.

Akut tuleks hoida temperatuuril 0 °C kuni
45 °C.

Bosch Power Tools
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Akud/patareid:

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-garden.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
sTransport®, Ik 276.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.
Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks
pakendi asjaomane margistamine, jargige
kehtivaid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Aiat6oriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge aiatdoriistu, akulaadijaid ja
akusid/patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud
aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

F 016 L70 729 (13.12.10) Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Nelietojiet darza instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lieta.

Iznemiet no darza instrumenta
akumulatoru pirms ta regulésanas vai
tirisanas, ka ari tad, ja darza
instruments uz ilgaku laiku tiek atstats
bez uzraudzibas.

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neieveéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas
ar paaugstinatu gazes vai puteklu saturu
gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.
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2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
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3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.

b) 1zmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

4)
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g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsuksanas
vai savaksanas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsukSanu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajo$as personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieS$ams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioneé un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

F 016 L70 729 (13.12.10)
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f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumula-

tora elektroinstrumentiem

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu
uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa aku-
mulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
deg8anas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai
tadu akumulatoru, ko ir ieteikusi razotaj-
firma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var
bt par céloni savainojumam vai novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumula-
tora aizdegSanas.

c) Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, nag-
lam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégu-
mu. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var radit apdegumus un bat par célo-
ni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta.
No akumulatora izplidusais elektrolits var
izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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6) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivZzoga skérém

>

Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim.
Ja asmens atrodas kustiba, neméginiet
nonemt apgriezto materialu vai turét
apgriezamo materialu. Atbrivojiet
iestréguso materialu tikai tad, ja darza
instruments ir izslégts. Lietojot dzivzoga
Skeres, pat viens neuzmanibas mirklis var
klat par céloni nopietnam savainojumam.
Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura tikai
tad, ja to asmeni neatrodas kustiba.
Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres,
nosedziet to asmenus ar parsegu. Ripiga
apieSanas ar instrumentu |auj samazinat
savaino$anas risku, pieskaroties asmeniem.
Turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam noturvirsmam, jo ta griezéjasmeni
var nonakt saskaré ar sléptiem
spriegumnesosiem vadiem. Griezéjasmeniem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak ari uz instrumenta metala dalam un var
bat par céloni elektriskajam triecienam.
Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu
apgriesanas vietai. Darba laika kabeli var
nosegt krimu zari, ka rezultata tas var
nejausi tikt pargriezts.

Nodrosiniet, lai instrumenta lietosanas
laika uz ta batu nostiprinatas visas
paredzétas aizsardzibas ierices un rokturi.
Nekada gadijuma neméginiet lietot nepilnigi
saliktu vai bez razotajfirmas at|aujas
modificétu instrumentu.

Pirms instrumenta lietosanas vienmér

apsmidziniet ta asmens vadotni ar smerellu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par
céloni Tsslégumam.
Sargajiet akumulatoru no karstuma,
~=J Pieméram, no ilgstosas atrasanas
saules staros vai uguns tuvuma, ka ari
no udens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.
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Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt
starp akumulatora kontaktiem. Tas var
izsaukt spradzienu.

Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezul-
tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgaroju-
mi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
Ja akumulators ir bojats, no ta var izplast
Skidrais elektrolits, skarot tuvuma esosos
priekSmetus. Parbaudiet dalas, ko ir skaris
elektrolits. Attiriet elektrolita skartas elek-
troinstrumenta dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir
pasargats no bistamam parslodzém.
Lietojiet tikai originalos Bosch akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstru-
menta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Lietojot citus akumulatorus, piemeé-
ram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai
citas firmas razotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materialo
vértibu bojajumus.

Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietieko$u pieredzi un/vai
nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek
par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.
Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodro-
Siniet, lai tie nesaktu rotalaties ar instrumentu.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai
mitruma. Uzlades iericé iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Nelietojiet uzlades ierici citas firmas izgata-

votu akumulatoru uzladei. Uzlades ierice ir
paredzéta vienigi tadu Bosch litija-jonu aku-
mulatoru uzladei, kuru spriegums atbilst
ierices tehniskajos parametros noraditajam
vértibam. Citada riciba var izraisit aizdegs$a-
nos vai spradzienu.
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» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice
ir netira, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades
ierici, tas elektrokabeli un kontaktdaksu.
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata.
Neatveriet uzlades ierici saviem spékiem,
bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Ja ir bojata uz-
lades ierice, tas elektrokabelis un kontakt-
daksa, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to
uz ugunsnedrosa paliktna (pieméram, uz
papira, tekstilmaterialiem u.t.t.); nedarbi-
niet uzlades ierici ugunsnedrosos apstak-
los. Uzlades ierices darbibas laika no tas iz-
dalas siltums, palielinot aizdeg$anas iespéju.

» Pieskatiet bérnus un sekojiet, lai vini
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Beérni un personas ar garigiem vai fiziskiem
ierobeZojumiem drikst lietot uzlades ierici
tikai citu personu uzraudziba vai ari tad, ja
tas ir iepazistinatas ar uzlades ierices
lietoSanu. Ripigi iepazistoties ar
izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéero-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atveért atlokamo lappusi ar darza
instrumenta attélu un turéet to atvertu laika,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un
krimu apgrieSanai piemajas darza.
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Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no
iesainojuma un parliecinieties, ka ta piegades
komplekts satur $adas vienibas:

- Dzivzoga Skéres

— Asmenu parsegs

- LietoSanas pamaciba

Dazos izpildijuma variantos akumulators un
uzlades ierice tiek ieklauta piegades komplekta.

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai
kada no tam ir bojata, lidzam griezties tirdznie-
cibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darza instrumenta attéla, kas sniegts
grafikas lappusé.

Tehniskie parametri

—
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Asmenu vadotne

Roku aizsargs priek§éjam rokturim
Priekséjais lokveida rokturis ar spiedslédzi
Taustin$ ieslédzéja atblokésanai
Aizmuguréjais rokturis ar spiedslédzi
Akumulators

Ventilacijas atveres

Asmenu parsegs

O 00 NG DA WNER

Uzlades ierice
Mirdzdiodes indikators
Sérijas numurs

10
11

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

Akumulatora dzivzoga Skéres AHS 48 LI AHS 52 LI
Izstradajuma numurs 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Asmens kustibu biezums brivgaita min.? 1100 1100
Asmenu vadotnes garums mm 480 520
Attalums starp asmeniem mm 15 15
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,2 2,3
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru 11 uz darza instrumenta
markéjuma plaksnites
Akumulators litija-jonu litija-jonu
Izstradajuma numurs
-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominalais spriegums V= 18 18
Akumulatora uzlades pakape
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
-2 607 336 207 Ah 1,5 1,5
Akumulatora elementu skaits
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Darbibas laiks no viena uzladéta
akumulatora min. 50 50
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Akumulatora dzivzoga Skéres

Uzlades ierice

AHS 48 LI
AL 2215 CV

—

AHS 52 LI
AL 2215 CV

Izstradajuma numurs EU 2607 225471 2 607 225 471
UK 2 607 225 473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475

Uzlades strava mA 1500 1500

Pielaujamais uzlades temperatiras

diapazons °C 0-45 0-45

Uzlades laiks (tuksam akumulatoram) min. 60 60

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,4 0,4

Elektroaizsardzibas klase o] /1 O]/ 1x

Uzlades ierice AL 2204 CV AL 2204 CV

Izstradajuma numurs EU 2 607 225 273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2607 225 277 2 607 225 277

Uzlades strava mA 430 430

Pielaujamais uzlades temperaturas

diapazons °C 0-45 0-45

Uzlades laiks (tuk$sam akumulatoram) min. 180 180

Svars atbilsto8i EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,7 0,7

Elektroaizsardzibas klase O/ EWA

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
troks$na spiediena limenis ir 79 dB(A); trok$na
jaudas limenis ir 87 dB(A). Izkliede K=3 dB.
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba ay, = 2,5 m/s?, iz-
kliede K = 1,5 m/s?.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma

veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem un normativajiem
dokumentiem: EN 60745 (akumulatora
instruments) un EN 60335 (akumulatora
uzlades ierice), ka ari direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na
jaudas limenis ir 90 dB(A). Atbilstiba ir noteikta
saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska dokumentacija no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
C€ o7

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e //%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms regulésanas vai tiriSanas
izsledziet darza instrumentu un iznemiet no
ta akumulatoru.

» Péc dzivzoga Skéru izslégSanas to asmeni
vél dazas sekundes dalas turpina kustéties.

» Nepieskarieties kustigajiem asmeniem.

Akumulatora uzlade

Piezime. Akumulators tiek piegadats dalé&ji
uzladéta stavokli. Lai mérinstruments spétu dar-
boties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lietosanas
pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura
laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas
ilgumu. Akumulatoram nekaité ari partraukums
uzlades procesa.
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Akumulatora iznemsana

Nospiediet akumulatora fikséjo$o taustinu un
izvelciet akumulatoru 6 no instrumenta,
parvietojot lejup.

Uzlades gaita (attéls A)

Uzlades process sakas nekavéjoties péc uzlades
ierices pievienoSanas elektrotiklam un
akumulatora ievietoSanas uzlades iericé 9.

Vispirms ievietojiet uzlades iericé akumulatora 6
priek$éjo dalu, ka paradits attéla (@), un tad
nospiediet lejup akumulatora 6 aizmuguréjo
dalu (®). Iznemot akumulatoru, rikojieties
seciba, kas pretéja iepriek$ aprakstitajai.

Ipass procesors nodros$ina adaptivu uzladi,
kuras gaita tiek automatiski noteikti
akumulatora parametri un izvéléta optimala
uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatdras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade
saudzéjosa rezima un, atstajot to pievienotu
uzlades iericei, akumulators tiek pastavigi
uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Piezime. Uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja
akumulatora temperatira atrodas pielaujamajas
uzlades temperatlras robezas, ka aprakstits
sadala ,Tehniskie parametri®.

Akumulatora uzlades indikators 10 mirgo

Mirgojoss akumulatora uzldes
m indikators 10 norda, ka notiek
akumulatora uzlde.

Akumulatora uzlades indikators 10 deg
pastavigi

Pastavigi degoss
ﬂ akumulatora uzlades
indikators 10 norada, ka

akumulatorsir pilnigi uzladéts
vai ta temperatira atrodas arpus pielaujamo
vértibu robezam un tapéc uzlade ir partraukta.
Akumulatora temperatirai atgriezoties
pielaujamo vértibu robezas, uzlade automatiski
atsakas no jauna.

Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei,
pastavigi degoss akumulatora uzlades
indikators 10 norada, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla
kontaktligzdai un ierice ir gatava darbam.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 729 (13.12.10)

ﬁ%



OBJ_BUCH-564-006.book Page 284 Monday, December 13,2010 12:55 PM

284 | Latviesu

leteikumi akumulatora uzladei

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez
partraukuma uzladéjot vairakus akumulatorus,
uzlades ierice var sakarst. Tas ir normali un
neliecina par tehnisku klami uzlades ierice.

Ja manami samazinas mérinstrumenta darbibas
laiks starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSams
nomainit.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas tem-
peratiras kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai
temperatlras diapazona no 0 °C lidz 45 °C.
$adi tiek nodroginats liels akumulatora
kalpos$anas laiks.
Litija — jonu akumulatori ir apgadati ar elementu
elektroniskas aizsardzibas funkciju ,Electronic
Cell Protection (ECP),“ kas tos aizsarga pret
dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu,
ka rezultata ta asmeni partrauc kustéties.
Péc darza instrumenta
automatiskas izslégsanas
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslé-
dzéju. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievieto$ana (attéls A)

lebidiet akumulatoru instrumenta, ka paradits
attéla. Akumulatoram jafikséjas ar skaidri
sadzirdamu klikski.

leslegsana (attéls B)

O Nospiediet spiedslédzi 5 uz aizmuguréja
roktura un turiet to nospiestu.

® Pabidiet augdup spiedslédza atblokésanas
taustinu 4.

© Nospiediet priek$éjo spiedslédzi 3.

Izslégsana

Atlaidiet priek$éjo 3 vai aizmuguréjo 5
spiedslédzi.

Noradijumi darbam (attéeli C-E)

» Uzmanibu! Vadiet dzivZzoga Skéres ar abam
rokam, turot tas drosa attaluma no sevis.
leturiet stabilu kermena stavokli.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmér
apsmidziniet ta asmens vadotni ar smeérellu.

Instruments spéj griezt zarus, kuru diametrs ir
Iidz 15 mm. Lai apgriezamie zari ievirzitos starp
asmeniem, vienmérigi parvietojiet dzivzoga
Skéres gar apgrie$anas liniju. Instrumenta
asmens vadotne ir divpuséja, tapéc dzivzogu
iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari stradat,
parvietojot asmens vadotni uz priekSu un
atpakal.

Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad
apstradajiet ta augséjo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivZzoga sanu malas,
kriimaugu apgriesanu ieteicams veikt no
apaksas augsup. Ja dzivzogs tiek apgriezts no
augsas lejup, krimaugu tievakie zari izvirzas ara
no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.
Lai lidzeni apgrieztu dzivzoga aug$éjo malu,
novelciet vajadzigaja augstuma auklu, kas
stiepjas gar dzivzogu visa ta garuma.
Uzmanieties, lai starp instrumenta asmeniem
nenonaktu cieti priekSmeti, pieméram, stieples,
ka rezultata varéetu tikt bojati asmeni vai
piedzinas mehanisms.

PretiestrégSanas mehanisms

Darzainstruments ir apgadats ar kadu patentétu
funkciju, kas funkcioné sadi.

Ja starp ta asmeniem iestrégst siksts materials
ar augstu stipribu, pieaug dzinéja noslodze.
Elektronisks mikrokontrollers atpazist o
parslodzes situaciju un vairakkart maina dzinéja
grieSanas virzienu, lai atbrivotu asmenus no
iestrégusa materiala un $o materialu pargrieztu.
ST atkartota parslégéanas ilgst [idz 3 s un ir labi
saklausama.

Péc iestrégusa materiala pargriesSanas darza
instruments turpina darbu normalarezima, tacu,
ja iestréguso materialu neizdodas pargriezt un
parslodze ieilgst, darza instruments automatiski
partrauc darboties un atstaj asmenus atverta
stavokli (pieméram, ja starp asmeniem ir
iestrégusi metala stieple no darza Zoga).
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Klimju uzmeklésana
$aja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumém darza instrumenta darbiba un par o
klGmju novérsanu. Ja klumi neizdodas lokalizét un noverst saviem spékiem, griezieties péec palidzibas
tuvakaja remonta darbnica.
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» Uzmanibu! Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta

akumulatoru.

Pazime

Dzivzoga $kéres
nedarbojas

lespéjamais célonis

Uzladéjiet akumulatoru

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits
sadala ,leteikumi akumulatora
uzladei“

lesleédzéja atblokéSanas taustin$
nepareizi fikséjas

Izlasiet sadalu ,Uzsakot lietosanu®

Dzivzoga Skéres
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie
savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir bojats spiedslédzis

Griezieties remonta darbnica

Dzinéjs nepartraukti maina grieSanas
virzienu un péc aptuveni 3 sekundém
apstajas

Skatit sadalu ,Noradijumi darbam®
(Pretiestrégsanas mehanisms)

Dzinéjs darbojas,
bet asmeni nekustas

Klime mehanisma

Griezieties remonta darbnica

Asmeni karst

Asmeni ir kluvu$i neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas
ellosanas dé|

Apsmidziniet asmenu vadotni ar
smérellu

Asmeni nekustas

Uzladéjiet akumulatoru

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits
sadala ,leteikumi akumulatora
uzladei“

Darza instruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments
stipri vibré un/vai
troksno

Darza instruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Apgriesanas talums
ar vienu
akumulatoruir parak
mazs

Parak liela berze nepietiekosas
ellosanas dé|

Apsmidziniet asmenu vadotni ar
smérellu

Asmenus nepiecieSams notirit

Notiriet asmenus

Nepareizi darba panémieni

Izlasiet sadalu ,,Noradijumi darbam®

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits
sadala ,leteikumi akumulatora
uzladei“
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Pazime

lespéjamais célonis

Novérsana

Akumulatora
uzlades indikators

Akumulators nav pievienots vai ir
nepareizi pievienots uzlades iericei

Pareizi pievienojiet akumulatoru
uzlades iericei

10 deg pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulatora kontakti ir netiri

Notiriet akumulatora kontaktus, pie-
méram, vairakkart pievienojot
akumulatoru uzlades iericei un
atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Asmeni kustas parak Uzladéjiet akumulatoru

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits

léni vai ari sadala ,leteikumi akumulatora
nedarbojas uzladei“

pretl_es.tregsanas Akumulators ir ticis uzglabats pie Nogaidiet, lildz akumulators uzsilst
mehanisms

temperataras, kas ir arpus
pielaujamo vértibu diapazona

lidz istabas temperatarai (lidz ta
temperatira sasniedz pielaujamo
vértibu diapazonu, kas ir no 0 lidz
45 °C)

Akumulatora
uzlades indikators
10 neiedegas

Uzlades ierices kontaktdak$a nav
pievienota vai ir slikti pievienota
elektrotikla kontaktligzdai

Pievienojiet uzlades ierici
elektrotiklam vai stingrak iebidiet tas
kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda,
savienojosais kabelis vai uzlades

ierice

Parbaudiet spriegumu elektrotikla
kontaktligzda vai nogadajiet uzlades
ierici parbaudei Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms jebkuru darbu veikSanas
ar darza instrumentu iznemiet no ta
akumulatoru.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstosu un
nevainojamu elektroinstrumenta darbibu,
regulari veiciet $adus apkalpo$anas darbus.

Regulari veiciet darza instrumenta vizualu
parbaudi, kuras gaita noskaidrojiet, vai nav valigi
ta stiprinajuma elementi un vai ta dalas nav
nodilusas vai bojatas.

Parbaudiet, vai uz elektroinstrumenta ir nostip-
rinati visi paredzétie parsegi un aizsargierices.
Pirms elektroinstrumenta lietoSanas nodrosi-
niet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkalposanas
un remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, darza
instruments tomér sabojajas, tas remontéjams
firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, ltdzam noteikti pazinot desmitzimju
pasdtijuma numuru, kas noradits uz iekartas
markéjuma plaksnites.
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Apkope péc darba un uzglabasana

» Uzmanibu! Izslédziet darza instrumentu un
iznemiet no ta akumulatoru. Pirms darza
instrumenta novietosanas uzglabasanai
parliecinieties, ka no ta ir iznemts
akumulators.

Péc darba ripigi notiriet dzivzoga Skéru aréjas

virsmas ar mikstu suku un audumu. Nelietojiet

tiriSanai Gdeni, $kidinatajus vai pulédanas
lidzeklus. Atbrivojiet darza instrumentu no
netirumiem; ipasi rapigi iztiriet dzinéja

ventilacijas atveres 7.

Pirms darza instrumenta novieto$anas

uzglabasanai vienmér apsmidziniet ta asmens

vadotni ar smérel|u.

Uzglabajiet dzivzoga Skéres drosa, sausa vieta,

kur tam nevar piekl|at bérni. Nenovietojiet uz

darza instrumenta citus priekSmetus.

Akumulators jauzglaba pie temperatiras no
0 °C lidz 45 °C.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:
www.bosch-garden.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Latviesu | 287

Transportésana

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss
nav bojats. Aizlimeéjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsutot litija-jonu akumulatorus, sutitajs ir
atbildigs par pareizu stijuma markésanu, tapéc
ludzam $aja zina ievérot nacionalos noteikumus
un prieksrakstus.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices

un akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas
direktivai 2002/96/EK, lietoSanai
nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices, ka ar,
atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ladzam ievérot sadala
,Transportésana“
(lappuse 287) sniegtos
noradijumus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

Nenaudokite sodo prieziuros jrankio,
kai lyja, ir nepalikite jo lyjant lauke.

Prie$ pradédami sodo priezilros
jrankio reguliavimo ar valymo darbus
arba jeigu sodo priezilros jrankj ilgesnj
laika paliksite be priezilros, i$ jo
iSimkite akumuliatoriy.

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

& ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziarovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

—

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga
a) Bukite atiduas, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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4)

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos

priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio

nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
irankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-

kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty norma-

f

~

lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti

dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jlsy

darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

5)

—
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b) Nenaudokite elektrinio jrankio su

sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami

darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj

sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj.

f

~

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra sullizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rlpestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Riupestinga akumuliatoriniy jrankiy
prieziiira ir naudojimas

a) Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos

ikroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo aku-
muliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

b) Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik

jam skirta akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius iSkyla susizalo-
jimo ir gaisro pavojus.
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c) Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti istraukto i$ prietaiso akumuliato-
riaus kontakty. Uztrumpinus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar
sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$
jo gali istekéti skystis. Venkite kontakto
su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar
nudeginti oda.

6) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
gyvatvoriy zirkléemis

» Stenkités, kad jasy kano dalys bty toliau
nuo pjovimo peilio. Veikiant peiliams,
neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. Istrigusia kerpama medziaga
Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas.
Akimirksnio neatidumas naudojant
gyvatvoriy zZirkles gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Gyvatvoriy zZirkles neskite tik peiliui
sustojus, laikydami jas uz rankenos.
Gyvatvoriy zirkles visada transportuokite ir
sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Ripestingai elgiantis su prietaisu, mazesnis
pavojus susizeisti peiliu.

» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty
rankenu, nes pjovimo peiliai gali kliudyti
pasléptus elektros laidus. Pjovimo peiliams
prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo
sritj. Darbo metu krimuose laidas gali bati
blogai matomas ir per neapsizitréjima
perkirptas.

Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
pritvirtintos visos prietaiso komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi apsauginiai
jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite
nevisiSkai sumontuoty arba neleistinos
modifikacijos prietaisy.
Pries naudodami, peilj visada apipurkskite
techninés prieziiiros purskikliu.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
=« PVZ., taip pat ir nuo ilgo saulés
spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty
trumpuoju jungimu. Gali kilti sprogimo
pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimu, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.
Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti
skystis ir patekti ant Salia esanéiy daikty.
Patikrinkite daiktus ir dalis, ant kuriy pate-
ko skyscio. Jas nuvalykite arba, jei reikia,
pakeiskite.

Akumuliatoriy naudokite tik su Jisy Bosch
elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

Naudokite tik originalius Bosch
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jasy
elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai,
pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy
imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai,
naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos
fizinés, juslinés ar intelektinés galios ir
turintiems nepakankamai patirties bei Ziniy
asmenims (taip pat vaikams), i$skyrus tuos
atsakingo asmens ir instruktuojami, kaip
prietaisu naudotis.

Vaikus butina priziureéti, kad jie nezaisty su
prietaisu.
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Saugos nuorodos dirbantiems su Elektrinio jrankio paskirtis

krovikliais Sis sodo priezitros jrankis yra skirtas
Saugokite kroviklj nuo lietaus ir gyvatvoréms bei krimams namy bei
drégmeés. | kroviklj patekes vanduo meégéjiSkame sode karpyti ir genéti.
padidina elektros smugio rizika.

» Nekraukite kity gamintojy akumuliatoriy. Tiekiamas komplektas

Kroviklis skirtas tik Bosch li¢io jony akumuliato-
riams, kuriy jtampa atitinka techniniy duomeny
lenteléje nurodyta jtampa, krauti. Priesingu
atveju iskyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir
patikrinkite, ar yra visos Zemiau nurodytos
dalys:

— Gyvatvoriy zirklés

- Apsauginis déklas

- Naudojimo instrukcija

> Priziarékite, kad kroviklis visuomet bity
Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiranda
elektros smigio pavojus.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti Akumuliatorius ir kroviklis jeina j tam tikry
patikrinkite kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus modeliy tiekiama komplekta.
nustatyta gedimy, kroviklj toliau naudoti Jei daliy triksta arba jos paZeistos, prasome

draudzZiama. Neardykite kroviklio patys - ji  kreiptis j prekybos atstova.
gali remontuoti tik kvalifikuotas specialis-
tas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. PaZeistas kroviklis, laidas ar kistukas
padidina elektros smigio rizika. Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
sodo priezilros jrankio schemos numerius.

Pavaizduoti prietaiso elementai

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant
degiy pavirsiy (popieriaus, audeklo ir pan.) 1 Pjovimo peiliai
ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje.
Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis jkaista,
todél atsiranda gaisro pavojus.

» Priziarékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie

2 Priekinés rankenos ranky apsauga
3 Priekiné rankena su jjungimo svirtele
4 Jjungimo-iSjungimo jungiklio jjungimo

s - blokatorius
nezaisty su krovikliu. . L
» Vaikams ir asmenims su psichine ar fizine 5 .Pagr.m(.:ilne rankena su jjungimo-isjungimo
negalia kroviklj leidziama naudoti tik JunglkIu.J .
priziarimiems kito asmens arba jei jie yra 6 Akumuliatorius
iSmokyti, kaip krovikliu naudotis. 7 Ventiliacinés angos
Rapestingai iSmokius sumazéja netinkamo 8 Apsauginis déklas
naudojimo ir suzalojimy tikimybé. 9 Kroviklis

10 Sviesadiodis indikatorius
Gaminio ir techniniy duomeny 11 Serijos numeris

apraéas Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
o . .. komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
Perskaitykite visas Sias saugos papildomos jrangos programoje.

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-

sysite zemiau pateikty saugos nuo-

rody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atlenkite instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas sodo priezilros jrankis, ir
skaitydami laikykite jj atversta.
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Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés
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AHS 48 LI

Gaminio numeris 3 600 H49 000 3 600 H49 001
Tusciosios eigos judesiy daznis min? 1100 1100
Peiliy juostos ilgis mm 480 520
Peiliy juostos plotis mm 15 15
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,2 2,3

Serijos numeris

Zr. serijos numerj 11 (firminéje lenteléje)
ant sodo priezilros jrankio

Akumuliatorius

Licio jony

Licio jony

Gaminio numeris

-1,3 Ah 2 607 336 039 2 607 336 039
-1,5Ah 2 607 336 207 2 607 336 207
Nominalioji jtampa V= 18 18
Talpa
- 2607 336 039 Ah 1,3 1,3
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
Akumuliatoriaus celiy skaicius
- 2607 336 039 5 5
-2 607 336 207 5 5
Veikimo trukmé su viena akumuliatoriy jkrova min 50 50
Kroviklis AL 2215 CV AL 2215 CV
Gaminio numeris EU 2607 225471 2607 225 471
UK 2607 225473 2 607 225 473
AU 2 607 225 475 2 607 225 475
Krovimo srové mA 1500 1500
Leistinos krovimo temperatlros intervalas O(G 0-45 0-45
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius iSsikroves) min 60 60
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,4 0,4
Apsaugos klasé ol/1 EWA
Kroviklis AL 2204 CV AL 2204 CV
Gaminio numeris EU 2607 225273 2 607 225 273
UK 2 607 225 275 2 607 225 275
AU 2 607 225 277 2 607 225 277
Krovimo srové mA 430 430
Leistinos krovimo temperatlros intervalas °C 0-45 0-45
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius i$sikroves) min 180 180
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,7 0,7
Apsaugos klasé [o] /11 o] /1@
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
2000/14/EB.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 79 dB(A);
garso galios lygis 87 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a, = 2,5 m/s?, paklaida
K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standarti-
zuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir
veike, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 (akumuliatorinis prietaisas) ir

EN 60335 (akumuliatoriaus kroviklis) pagal
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB,
2000/14/EB.

2000/14/EB direktyvy reikalavimus:
garantuotas garso galios lygis 90 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 25

—
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Techniné byla laikoma:
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Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Jusy saugumui

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba
valyti, sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir
iSimkite akumuliatoriy.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungus, peiliai dar
kelias sekundés dalis sukasi.

» Nelieskite judanéiy peiliy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies
jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa galia,
pries$ pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje
visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui
nekenkia.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo klavisa
ir traukite akumuliatoriy 6 atgal, kol iSimsite i$
prietaiso.

Bosch Power Tools
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lkrovimo procesas (Ziir. pav. A)

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio
kistukas jkiSamas j kistukinj lizda ir
akumuliatorius jstatomas j kroviklj 9.
Pirmiausia, kaip pavaizduota paveikslélyje,
kroviklj jstatykite akumuliatoriaus 6 priekine dalj
(@), o po to akumuliatoriaus 6 uzpakaline dalj
paspauskite zemyn (®). Norédami
akumuliatoriy iSimti, Siuos veiksmus atlikite
atbuline tvarka.

Dél taikomos ,intelektualios® jkrovimo technolo-
gijos, kroviklis automatiskai jvertina akumuliato-
riaus jkrovos bukle ir priklausomai nuo akumu-
liatoriaus temperatdros ir jtampos jj jkrauna
optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus
akumuliatoriy kroviklyje, jis visada buna visiSkai
jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada,
kai akumuliatoriaus temperatira yra leistinos
krovimo temperataros intervale, zr. skyriy
»Techniniai duomenys*.

Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikato-
rius 10

Apie krovimo procesa pranesa
m mirksintis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius 10.

Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
rius 10

Sviegiantis akumuliatoriaus
ﬂ krovimo indikatorius 10
pranesa, kad akumuliatorius

yra visiSkai jkrautas arba kad
akumuliatoriaus temperatlra yra uz leistinos
krovimo temperatiros intervalo riby, todél jo
jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina
temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis
akumuliatoriaus krovimo indikatorius 10
pranesa, kad kiStukas yra jkistas j lizda, o
kroviklis paruostas naudoti.

|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po
kito kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis
gali jkaisti. Tai yra normalu ir nereiskia kroviklio
techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo
laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Akumuliatorius turi NTC temperataros kontrolés
daviklj, kuris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuo-
met, kai jo temperatira yra tarp O °C ir 45 °C.
Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus naudojimo
laika.
Li¢io jony akumuliatoriuose esanti
~Akumuliatoriaus celiy apsaugos sistema (ECP)*“
saugo juos nuo visiskos isSkrovos. Kai
akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis
iSjungia sodo priezilros jrankj: pjovimo peilis
nebejuda.
Jei sodo prieziiiros jrankis
iSjungiamas automatiskai,
jjungimo-isjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Naudojimas

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas (Ziar. pav. A)

Akumuliatoriy, kaip pavaizduota, jstumkite j
prietaisa. Turite jausti, kaip akumuliatorius
jsistato.

ljungimas (ziar. pav. B)

O Paspauskite ant pagrindinés rankenos esant;j
jjungimo-ijungimo jungiklj 5 ir laikykite jj
nuspaude.

@® Patraukite jjungimo blokatoriy 4 aukstyn.

© Paspauskite priekinj jjungimo-is§jungimo
jungiklj 3.

ISjungimas

Paleiskite priekinj 3 arba uzpakalinj 5 jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Darbo nuorodos (ziiir. pav. C-E)

» Démesio: gyvatvoriy Zirkles laikykite abiem
rankomis ir islaikykite saugy atstuma nuo
savo kiino. Stovékite tvirtai.

» Pries naudodami, peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.
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LeidZiama pjauti ne storesnes kaip 15 mm
Sakas. Kad Sakos patekty tarp peiliy, gyvatvoriy
zirkles reikia tolygiai stumti j priekj pjovimo
linijos kryptimi. Dél dvipusiy pjovimo peiliy,
gyvatvoriy zirklémis galima kirpti abejomis
kryptimis arba Svytuokliniais judesiais i$ vienos
pusés j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o
tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai,
rekomenduojame pradéti kirpti Sakeliy augimo
kryptimi i§ apacios j virsy. Kerpant i$ virsaus j
apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, todel
gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plysiai.
Galiausiai norédami simetriskai apkirpti
gyvatvorés virdy, per visa gyvatvore reikiamame
aukstyje iStempkite virve.

Stebékite, kad tarp peiliy nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., vielos, nes gali sugesti peiliai ir
pavaros mechanizmas.

Gedimy nustatymas

Lietuviskai | 295

Antiblokavimo mechanizmas

Sodo priezilros jrankis turi patentuota funkcija,
kuri veikia tokiu principu:

kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes
medziagas, padidéja variklio apkrova. Pazangi
mikroelektronika atpazjsta Sig per didele
apkrova ir kelis kartus pakartoja variklio
perjungima, kad baty iSvengta pjovimo peiliy
uzsiblokavimo ir kad bty perpjaunama
medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka apie 3 s.
Perpjovus medziaga, sodo prieziuros jrankis
toliau veikia normaliu rezimu arba, uZsitesus per
didelés apkrovos situacijai, pjovimo peilis
automatiskai sustoja i$skéstoje padeétyje (pvz.,
jei sodo priezitros jrankj uzblokuoja netikétai
tarp peiliy patekusi metalinés vielos dalis).

Jei sodo prieziuros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy pozymius,
galimas priezastis bei gedimy $alinimo bldus. Jei zemiau nurodytomis priemonémis gedimo
nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries pradédami ieSkote gedimo, sodo prieziiros jrankj iSjunkite ir iSimkite

akumuliatoriy.

Galima prieZastis

Pozymiai

Gyvatvoriy Zirkles
neveikia

ISsikroves akumuliatorius

Pasalinimas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai®

Jiungimo blokatorius netinkamai

uzfiksuotas

Zr. ,Parengimas naudoti

Gyvatvoriy zirklées
veikia su pertrikiais jrankio laidai

PazZeisti vidiniai sodo priezitros

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-isSjungimo Kreipkités j remonto dirbtuves

jungiklis

—

Variklio sukimosi kryptis nuolat
keic¢iama, variklis sustoja po 3 sek.

Zr. ,Darbo nuorodos® (antiblokavimo
mechanizmas)

Variklis veikia, peiliai Gedimas prietaiso viduje
nejuda

Kreipkités j remonto dirbtuves

Peiliai jkaista AtSipe peiliai

Pagalasti peilius

AtSerpéje peiliai

Patikrinti peilius

Per didelé trintis dél nepakankamo

tepimo

Apipurksti tepimo alyva

Bosch Power Tools
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Pozymiai

Peilis nejuda
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Galima priezastis

I8sikroves akumuliatorius

Pasalinimas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai
vibruoja, kelia didelj
triukSma

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus
akumuliatoriy
prietaisas veikia
labai trumpai

Per didelé trintis dél nepakankamo
tepimo

Apipurksti tepimo alyva

Peilius reikia iSvalyti

I1Svalyti peilius

Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai

Akumuliatoriaus
krovimo indikatorius
10 dega nuolat

Nevyksta jkrovimo
procesas

Akumuliatorius nejdétas (netinkamai
jdétas)

Akumuliatoriy tinkamai jdékite j
kroviklj

Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty jstatykite
ir iSimkite akumuliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius pazZeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Létai juda peiliai
arba neveikia
antiblokavimo
mechanizmas

I8sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
»Jkrovimo patarimai*

Akumuliatorius buvo laikomas
netinkamoje temperatiroje

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki
patalpos temperatiros (leistinos
akumuliatoriaus temperataros ribos
0-45°C)

Nedega
akumuliatoriaus
krovimo indikatorius
10

Nejkistas (netinkamai jkistas)
kroviklio kistukas

Kistuka tinkamai jkiskite j kiStukinj
lizda

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo
laidas arba kroviklis

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei
reikia, dél kroviklio patikrinimo
kreipkités j Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves

Prieziiira ir servisas

Reguliariai tikrinkite sodo prieziuros jrankj, ar

néra akivaizdziy defekty, pvz., ar

Priezilra ir valymas

» Démesio: pries pradédami bet kokius sodo
prieziiros jrankio remonto darbus, iSimkite
akumuliatoriy.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai

naudotuméte, reguliariai atlikite Zemiau

nurodytus techninés prieziGros darbus.

neatsilaisvinusios jungtys, nesusidévéjusios ir
nepazeistos dalys.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami
naudoti atlikite batinus techninés priezitros ir
remonto darbus.
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Jei, nepaisant kruops$cios gamybos ir
patikrinimo, sodo priezilros jrankis sugesty, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose Bosch
prietaisy remonto dirbtuvese.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines
dalis praSome batinai nurodyti sodo priezilros
jrankio desimtzenklj numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Baigus darba. Sandéliavimas

» Démesio: iSjunkite sodo prieziiiros jrankj ir
iSimkite akumuliatoriy. Prie$ padédami j
sandélj jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
iSimtas.

Gyvatvoriy Zirkliy iSorine dalj kruopsciai

nuvalykite Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu.

Nenaudokite vandens, tirpikliy ar poliravimo

priemoniy. Nuvalykite visus nesvarumus, ypac

nuo variklio ventiliaciniy angy 7.

Prie$ sodo prieziuros jrankj sandéliuodami, peilj

visada apipurkskite techninés priezilros

purskikliu.

Gyvatvoriy zirkles laikykite saugioje, sausoje,

vaikams neprieinamoje vietoje. Ant prietaiso

nedékite jokiy daikty.

Akumuliatorius turi buti laikomas nuo 0 °C iki

45 °C temperatiroje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jusy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-garden.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—
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Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.
Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali bati
privalomas ypatingas Zenklinimas. Laikykités
galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Sodo priezilros jrankis, papildoma jranga ir
pakuotés turi ekologiskai utilizuojami.

Sodo prieziuros jrankiy, krovikliy ir
akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy
atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai
ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje
»Transportavimas®, psl. 297
pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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